OSRAM P-VIP®

Information on using

OSRAM P-VIP® lamps

IMPORTANT! Read thoroughly prior to use. Keep
for later reference.

Product description

OSRAM P-VIP® high pressure mercury lamps
with its focusing dichroic reflector are optimized
for projection fixtures.

Safety instructions

Do not move the lamp or subject it to mechan-
ical shock or impact during operation, as this
may cause the lamp to burst or fail. Improper
operation of the lamp, e.g. burning positions or
electrical parameters other than those recom-
mended by us, should be avoided. Never use
the lamp above the rated lamp power and only
with a suitable ballast. Do not use the lamp if it
has scratches, cracks, or other damage. Take
the measures described in the “Safety precau-
tions” section to protect against the hazards
listed below:

CAUTION! This lamp emits UV radiation when
in operation, which causes skin and eye damage
in excessive doses.

CAUTION! This lamp generates IR radiation
during operation, which can damage the cornea
and retina of the eyes or the skin.

CAUTION! In the rare event that a lamp breaks
and the mercury (Hg) it contains is released, we
recommend the following procedure: Firstly,
people in the immediate vicinity should move
away immediately to avoid inhaling mercury
vapour. Thoroughly ventilate the area (approx.
30 minutes)! Residue should be collected in a
closed container and disposed of at designated
collection points.

RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible
light with high luminance levels. You should
therefore never look directly into the light
source.

RISK OF BURNS! This lamp can reach surface
temperatures of up to 900°C during operation.
Touching the lamp with bare hands can cause
burns.

RISK OF INJURY! The lamp can burst during
operation if not handled properly or in extreme
circumstances. This can result in damage to
parts of the equipment or injuries (especially to
the eyes) caused by flying fragments.

RISK OF INJURY! The lamp can break if not
handled properly or in extreme circumstances.
This can result in damage to parts of the equip-
ment or injuries.

Safety precautions

If you need to look directly into the lamp for an
extended period, make sure to wear suitable
safety goggles. This is also the case even if you
do not find the radiation source to be intensely
dazzli n replach
suitable protective equipment, such as safety
goggles and gloves, in order to avoid injuries to
eyes or hands. The used lamp must be allowed

a lamp,-always wear——

de conserver I'emballage d'origine pour trans-
porter la lampe au centre de tri. Cette ampoule
contient du mercure et du gaz inerte. Elle est
donc soumise  la directive 2011/65/UE relative
alalimitation de I'utilisation de certaines subs-
tances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques (RoHS). Dans I'UE,
cette lampe OSRAM entre dans le champ d’ap-
plication de la directive 2012/19/EU (DEEE —
Déchets d’équipements électriques et électro-
niques). Elle doit étre éliminée séparément des
déchets ménagers dans les points de collecte
de recyclage prévus a cet effet. Pour en savoir
plus, consultez notre site web www.osram.com
ou contactez votre distributeur national OSRAM.
Informations supplémentaires

Les signes et symboles utilisés sur le produit
et son emballage sont expliqués sur le site
WWW.0Sram.com.

Légende des symboles :

1) Symbole CE (conformité européenne) 2) Sym-
bole UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbole
DEEE (déchets d’équipements électriques ou

Ne jetez pas | par-
miles ordures ménagéres ! Ellmmez les produits
é alalé dans

votre pays. 4) Code de recyclage (pour un €lé-
ment d’emballage) 5) Contient du mercure.
6) Marquage ACPEIP (directive RoHS chinoise)
- période d‘utilisation respectueuse de I'envi-
ronnement. 7) Tableau de la directive RoHS
chinoise (ACPEIP) (substances par composant
de produit) 8) Ne pas utiliser dans des applica-
tions autres que celles spécifiées sur 'embal-
lage ; inadapteé a I'éclairage de piéces domes-
tiques. 9) Source lumineuse pour applications
de projection. 10) La lampe émet un fort
rayonnement infrarouge. 11) La lampe émet un
fort rayonnement ultraviolet. 12) Ne pas regar-
der la source lumineuse. 13) La lampe doit
fonctionner exclusivement dans un luminaire
doté d’un écran protecteur. 14) Ne pas allumer
lalampe si 'ampoule est cassée ou égratignée.
15) En fonctionnement, la lampe peut atteindre
des températures supérieures a 500 °C. 16) Ne
pas toucher la lampe & main nue. 17) Manipu-
ler lalampe comme indiqué (a saisir au niveau
du culot ou du réflecteur) 18) Débrancher le
luminaire de I'alimentation secteur avant din-
sérer ou de retirer la lampe. 19) Porter des lu-
nettes de protection. 20) Observer les consignes
d'utilisation

@ Informazioni sull’utilizzo

devem afast: i para evitar a
inalacéo do vapor de mercurio. A zona deve ser bem
ventilada (cerca de 30 minutos)! Os residuos devem
serrecolhidos num recipiente fechado e elimi

(RoHS). In de EU valt deze
OSRAM- Iamp onder het toepassingsgebied van richt-
liin 2012/19/EU (WEEE - Waste from Electrical and
Electronic Equi elektrische en

nos pontos de recolha designados.

RISCO DE CEGUEIRA! A lampada emite luz visivel
com elevados niveis de luminancia. Por isso, nunca
deve olhar diretamente para a fonte de luz.

RISCO DE QUEIMADURAS! Esta lampada pode
atingir temperaturas superficiais de até 900 °C
durante o funcionamento. O contacto com a lam-
pada com as maos desprotegidas pode resultar em
queimaduras graves.
RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento in-
correto ou sob condigdes extremas pode fazer com
que a lampada expluda durante o funcionamento.
Em resultado, poderao ocorrer danos em partes do

elektronische apparatuur (AEEA)). Het moet gescheiden

van het huishoudelijk afval worden ingeleverd bij de

aangewezen inzamelpunten voor recycling. Bezoek

voor meer informatie onze website www.osram.com

gf neem contact op met uw nationale 0SRAM-distri-
uteur.

Andere informatie

Een uitleg van de tekens en symbolen die op het
product en de verpakking worden weergegeven, is te
vinden op www.osram.com.

Uitleg van symbolen:

1) CE-symbool (Conformité Européenne) 2) UKCA-
symbool (UK Confurmlly Assessed) 3) AEEA- symbocl

ou
olhos) causados por fragmentos projetados.
RISCO DE FERIMENTOS! Um in-

Niet weggooien bij het hulshoudeluke afvall De producten
moeten op passende wijze worden afgevoerd, in
et do -

correto ou sob condicdes extremas pode fazer com
que a lampada se parta. Isto pode resultar em
danos em partes do equipamento ou ferimentos.
Precaucdes de seguranga

Se tiver de olhar diretamente para a lampada du-
rante um longo periodo, no se esqueca de usar
6eulos de protegdo adequados. 0 mesmo se aplica
ao0s casos em que ndo Ihe pareca que a fonte de
radiagdo € intensamente ofuscante. Ao substituir

wetgeving in
uw land. 4) Recycllngcode (voor een
verpakkingscomponent) 5) Bevat kwik. 6) ACPEIP-
markering (China RoHS) - milieuvriendelijke
gebruiksperiode. 7) China RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffen
per productcomponent) 8) Niet bestemd voor gebruik
in andere toepassingen dan de toepassingen die op de
verpakking worden aangegeven; Niet geschikt voor
verlichting van een huishoudelijke ruimte. 9) Lichtbron
voor projectietoepassingen. 10) Lamp zendt een hoog

uma [ampada, use sempre de prote-
¢do adequado, como 6culos de protegdo e luvas,
para evitar ferimentos nos olhos ou nas maos.
Aguarde que a ldmpada usada arrefeca antes de a
substituir, de modo a evitar queimaduras na pele.
Antes de substituir uma lampada, aguarde até que
esta tenha arrefecido completamente (pelo menos
30 minutos) antes de a retirar da fixagao. Substitua
alampada de uma fixagao com o maximo cuidado
¢ proteja 0s seus olhos e a sua pele. A lampada a
ser substituida pode partir-se e podem cair frag-
mentos de vidro quando se abre a fixagéo e se
retira 0 compartimento da lampada. Desligue a
tensdo de alimentacdo e desconecte a lampada/
lumindria da fonte de alimentacéo antes de subs-
tituir a lampada, por forma a evitar um choque
elétrico.

Transportar e armazenar a lampada
Transporte e armazene a lampada seca e dentro de
uma embalagem adequada. Aguarde que a lampa-

IR uit. 11) Lamp zendt een hoog UV-
strallngsmveau uit. 12) Kijk nlet |n de lichtbron.
13) D

meteen beschermkap 14) Gebrulk de Iamp nietals het
buitenglas is gebroken of gekrast. 15) De lamp kan
tijdens de werking temperaturen van > 500 °C bereiken.
16) Raak de lamp niet met blote handen aan. 17) Raak
de lamp zoals getoond bij de voet of de reflector aan.
18) Koppel de verlichtingsarmatuur los van de
netspanning voordat de lamp wordt geplaatst of
verwijderd. 19) Draag een veiligheidsbril. 20) Neem de
gebruiksinformatie in acht

(® Information om anviindning av
0SRAM P-VIP® lampor

VIKTIGT! Las noggrant fore anvandning. Spara for

framtida referens.

Produktbeskrivning

(OSRAM P-VIP® kvicksilverlampor med hogt tryck och

da arrefeca antes do transporte/ar

ou da substituico. Toque na lampada apenas pela
base ou pelo refletor. Nao bata na lampada nem a
exponha a vibragdes excessivas. Nunca exponha a
lampada a um esforco mecanico excessivo.

Instalar a lampada

Nunca toque na lampada com as maos desprote-
gidas por forma a evitar danos no vidro. Use um
pano limpo para realizar a instalag@o. Se tocar
inadvertidamente nas pecas de vidro da lampada,
limpe as pecas afetadas com um produto adequa-
do (p. ex. dlcool) antes de usar a lampada e seque-
-a com um pano limpo e sem pelos. A qualidade do
suporte da lampada ou das pegas de ligagao rele-
vantes afeta a vida (itil da lampada. O suporte tem
de ser substituido assim que se identificarem danos/
desgaste/corrosao no proprio suporte ou nos con-
tactos da lampada. O refletor pode partir-se se
utilizar uma forca excessiva sobre o queimador.

Colocar a lampada em funcionamento
As lampadas apenas podem ser utilizadas em
proprios ¢ desenvol-

vidos que impegam a visao direta do arco ou refle-
tor e que retenham os fragmentos em caso de
explosdo da lampada.

CUIDADO! A modificacao da lampada néo é permi-
tida e pode dar origem a situagdes que comprome-

dikroiska reflektor &r optimerade
foir projektionsarmaturer.
Sékerhetsanvisningar
Flytta inte lampan och utsétt den inte for mekaniska
stotar eller slag under anvandning eﬂersom dettakan
leda till att lampan spricker eller gar sonder. Felaktig
av lampan, t.ex. andra eller
elektriska parametrar an de som rekommenderas av
0ss, bor undvikas. Anvénd aldrig lampan over den
nominella effekten och endast med ett lampligt for-
kopplingsdon. Anvénd inte lampan om den ar repad,
sprucken eller skadad pa annat séit. Vidta de atgérder
som beskrivs i avsnittet "Sékerhetsftreskrifter” for att
skydda dig mot de faror som anges nedan:

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
UV-strélning under drift, vilket orsakar hud- och 6gon-
skador vid for hdg exponering.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
IR-strélning under drift, vilket kan skada hornhinnan
och nathinnan pa dgonen eller huden.
FORSIKTIGHET! Om en lampa skulle ga sonder och
det kvicksilver (Hg) som den innehaller frigdrs, rekom-
menderar vi att du gor foljande: For det forsta ska
personer i ndromradet omedelbart avidgsna sig for att
undvika inandning av kvicksilveranga. Ventilera om-
rédet ordentligt (ca 30 minuter)! Resterna ska samlas
upp i en sluten behéllare och kasseras pé anvisade

delle lampade OSRAM tam a seguranca.
Pvipe :
IMPORTANTE! L imadeliu- A desmonlagem da Iampada e parte da subsmuwgau
! ) prin pli

s0. Conservare per

corres-

to cool down prior to to avoid skin
burns. Before changing a lamp, wait until it has
completely cooled down (at least 30 minutes)
before you take it out of the fixture. Change a
lamp in a fixture with utmost caution and protect
your eyes and skin. The lamp to be exchanged
may break and glass shards may fall out when
opening the fixture and removing the lamp
housing. The supply voltage must be switched
off and the lamp/luminaire disconnected from
the power supply before replacing a lamp in
order to avoid electric shock.

Transporting and storing the lamp

Store and transport the lamp in a dry state and
in the appropriate packaging. The lamp must
be allowed to cool down before transport/
storage or relamping. Touch the lamp only on
the base or reflector. Do not knock or expose
the lamp to excessive vibrations. Never expose
the lamp to excessive mechanical stress.

Installing the lamp

Never touch the lamp with bare hands to avoid
damaging the glass. Use a clean cloth when
performing the installation. If the glass parts of
the lamp have been touched inadvertently, the
affected parts must be cleaned using a suitable
cleaning agent (e.g. alcohol) before operating
the lamp and then dried using a lint-free clean
cloth. The quality of the lamp holder or the
relevant connecting parts impacts the life span
of the lamp. The holder must be replaced as
soon as damage/wear/corrosion is identified on
the holder itself or the lamp contacts. Excessive
force on the burner may cause the reflector to
break.

Commissioning the lamp
Lamps may only be operated in specially de-
signed lamp housings that prevent direct
viewing of the arc or reflector and that contain
the fragments in the event of a lamp explosion.
CAUTION! Modification of the lamp is not per-
mitted and can lead to events that endanger
safety.

Disassembly, recycling and disposal
Disassembly of the lamp is part of relamping.
The corresponding safety precautions and
other information apply. It is best to package
the lamp in its original packaging after remov-
ing it. The original packaging should be retained
for transporting the lamp to the disposal center.
This lamp contains mercury and inert gas.
It therefore falls under the EU Directive 2011/65/
EU on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic
equipment (RoHS). In the EU, this OSRAM lamp
falls under the scope of Directive 2012/19/EU
(WEEE — Waste from Electrical and Electronic
Equipment). It must be disposed of

izione del prodotto
Le lampade OSRAM P- VIP® al mercurio ad alta
pressione con riflettore dicroico focalizzato sono
i per gli app: i di p!
Istruzioni sulla sicurezza
Non spostare la lampada né sottoporla a urti
meccanici o a colpi durante il funzionamento,
poiché cio potrebbe causare lo scoppio o il
guasto della lampada. Evitare di sottoporre la
lampada a funzionamento improprio, come ad

e outras 0
te, alampada devera ser embalada na embalagem
original apds a remogao. A embalagem original
deverd ser guardada para transportar a lampada
para o centro de eliminacéo. Esta lampada contém
mercrio e gas inerte. Por conseguinte, encontra-se
abrangida pela diretiva da UE 2011/65/UE relativa
a restrigdo do uso de determinadas substancias

" RISK FOR BLINDHET! Lampan avger synligt jus med

hdga luminansnivaer. Darfor ska du aldrig titta rakt in
i ljuskallan.

RISK FOR BRANNSKADOR! Denna lampa kan na
yttemperaturer pa upp till 900 °C under anvandning.
Det finns en risk for brannskador om lampan berdrs
med handerna.

RISK FOR SKADA! Lampan kan spricka under drift,
om den inte hanteras korrekt eller under extrema
Det kan resultera i skador pé delar av

perigosas em elétricos e

(RoHS). Na UE, esta lampada OSRAM esta abrangi-

da pela diretiva 2012/19/UE (REEE — Residuos de
Elétricos e El . Deve ser

esempio ricorrendo a posizioni di
aimpostazioni dei parametri elettrici diverse da
quelle da noi raccomandate. Non utilizzare mai
la lampada al di sopra della potenza nominale
€ 50l0 con un alimentatore adeguato. Non uti-
lizzare la lampada se presenta graffi, incrina-
ture o ¢ altrimenti danneggiata. Adottare le
misure descrltte nella sezione “Precauzioni per
la sicurezza” al fine di proteggere la lampada
dai pericoli elencati di seguito:

ATTENZIONE! Questa lampada emette radiazio-
ni UV durante il funzionamento, che in dosi ec-
cessive provocano danni alla pelle e agli occhi.

ATTENZIONE! Questa lampada genera radia-
zioni IR durante il funzionamento, che possono
danneggiare la cornea e la retina degli occhi o
la pelle.

ATTENZIONE! Nella rara eventualita in cui una
lampada si rompa e il mercurio (Hg) in essa
contenuto venga rilasciato, si raccomanda la
seguente procedura: In primo luogo, le persone
che si trovano nelle immediate vicinanze devo-
no allontanarsi immediatamente per evitare di
inalare i vapori di mercurio. Aerare accurata-
mente |‘area (circa 30 minuti)! | residui devono
essere raccolti in un contenitore chiuso e
smaltiti nei punti di raccolta designati.

RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lam-
pada emette luce visibile con livelli elevati di
luminanza. Pertanto non si dovrebbe mai guar-
dare direttamente la fonte di luce.

RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena pub raggiun-
gere temperature superficiali fino a 900 °C.
Toccare la lampada a mani nude puo causare
ustioni.

RISCHIO DI LESIONI! La lampada pu scoppia-
re durante il funzionamento se non maneggia-
ta correttamente o in circostanze estreme. Cio
puo provocare danni a parti dell‘apparecchia-
tura o lesioni (soprattutto agli occhi) causate da
frammenti volanti.

RISCHIO DI LESIONI! La lampada pud romper-
si se non maneggiata correttamente o in circo-
stanze estreme. Cid puo causare danni a parti
del\’apparecch\amra 0 lesioni.

from household waste at designated recycling
collection points. For more information, please
visit our website www.osram.com or contact
your national 0SRAM distributor.

Other information
You will find an explanation of the signs and
symbols that appear on the product and the
packaging at www.osram.com.

Explanation of symbols:

1) CE symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA
symbol (UK Conformity Assessed) 3) WEEE
symbol (Waste from Electrical and Electronic
Equipment). Do not dispose of in household
waste! Properly dispose of the products in ac-
cordance with the applicable laws in your
country. 4) Recycling code (for a packaging
component) 5) Contains mercury. 6) ACPEIP
marking (China RoHS) - Environment Friendly
Use Period (EFUP) 7) China RoHS (ACPEIP) table

8) N

per product
intended for use in applications other than those
specified on the packaging; not suitable for
household room illumination. 9) Light source
for projection applications. 10) Lamp emits a
high level of IR radiation. 11) Lamp emits a high
level of UV radiation. 12) Do not look into the
light source. 13) The lamp may only be operat-
ed in a luminaire with a protective shield. 14) Do
not operate the lamp if the outer bulb is broken
or scratched. 15) The lamp can assume tem-
peratures of >500°C during operation. 16) Do
not touch the lamp with bare fingers. 17) Touch
the lamp as shown (on the base or reflector)
18) Disconnect the luminaire from the mains
before inserting or removing the lamp. 19) Wear
safety goggles. 20) Observe information on use

®© Gebrauchshinweise zu
OSRAM P-VIP® Lampen

WICHTIG! Vor Nutzung griindlich lesen. Auf-

bewahren filr spéteres Nachschlagen.

Produktbeschreibung

Osram P-VIP® Lampen mit ihrem dichroitisch

beschichteten Reflektor sind optimiert fiir den

i

per la si

Qualora sia necessario guardare direttamente
la lampada per un periodo prolungato, assicu-
rarsi di indossare occhiali protettivi adeguati.
Cio si applica anche se non sembra che la
sorgente di radiazioni sia intensamente abba-
gliante. Quando si sostituisce una lampada,
indossare sempre dispositivi di protezione
adeguati, quali occhiali e guanti di sicurezza, al
fine di evitare lesioni agli occhi o alle mani. la
lampada usata deve essere lasciata raffredda-
re prima della sostituzione al fine di evitare
ustioni cutanee. Prima di sostituire una lampa-
da, attendere che si sia completamente raffred-
data (almeno 30 minuti) prima di estrarla
dall’apparecchio. Sostituire la lampada di un
apparecchio con la massima cautela e proteg-
gere gli occhi e la pelle. Quando si apre 'appa-
recchio e si rimuove I'alloggiamento della
lampada, la lampada da sostituire potrebbe
rompersi_e potrebbero cadere frammenti di
vetro. La tensione di alimentazione deve esse-
re disabilitata e la lampada/l‘apparecchio di
illuminazione deve essere scollegata/o dall‘a-
limentazione prima di sostituire una lampada
al fine di evitare scosse elettriche.

Trasporto e conservazione della lampada
Conservare e trasportare la lampada in un
luogo asciutto e in un imballaggio adeguato. La
lampada deve essere lasciata raffreddare prima
del trasporto/dell‘immagazzinamento o della
sostituzione. Toccare la lampada solo sulla base
o sul riflettore. Non urtare o esporre la lampada
a vibrazioni eccessive. Non esporre mai la
lampada a sollecitazioni meccaniche eccessive.
Installazione della lampada

Non toccare mai la lampada a mani nude per
evitare di danneggiare il vetro. Durante I'instal-
lazione utilizzare un panno pulito. Se le parti in
vetro della lampada sono state toccate inavver-
titamente, le parti interessate devono essere
pulite con un detergente adatto (ad esempio
alcool) prima di utilizzare la lampada e poi asciu-
gate con un panno pulito privo di lanugine. La
qualita del portalampada o delle relative parti di
collegamento incide sulla durata della lampada.
I deve essere sostituito non ap-

Einsatz in P

Sicherheitshinweise

Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, er-

schilttert oder angestoBen werden, da dies zum

Zerbersten oder zum Defekt der Lampe fiihren

kann. Ein unsachgeméBer Betrieb der Lampe,

z.B. unterVewvendung»qndererdals der von uns
oder

pena vengono rilevati danni/usura/corrosione
sullo stesso o sui contatti della lampada. Eserci-
tare una forza eccessiva sul bruciatore puo
causare la rottura del riflettore.

Messa in servizio della lampada

Le lampade possono essere utilizzate so\tanm
in ti progettati

Parameter, sollte vermieden werden. Betreiben
Sie die Lampe nie oberhalb ihrer Nennleistung
und nur mit einem geeigneten Vorschaltgerét.
Lampe nicht verwenden, wenn diese Kratzer,
Spriinge oder andere Beschadigungen aufweist.
Treffen Sie die im Abschnitt ,,Sicherheitsvor-
beschriebenen

Schutz vor den nachfolgend aufgefiihrten Ge-
fahren:

VORSICHT! Diese Lampe emittiert wahrend des
Betriebs UV-Strahlung, die bei iiberhohter Do-
sierung Haut- und Augenschadigungen hervor-
ruft.

VORSICHT! Diese Lampe erzeugt wahrend des
Betriebs IR-Strahlung, welche die Horn- und
Netzhaut der Augen oder die Haut schadigen
kann.

VORSICHT! Fiir den seltenen Fall, dass eine
Lampe zerbricht und das darin enthaltene
Quecksilber (Hg) freigesetzt wird, empfehlen
wir die folgende ise: Zundchst

loro, che it la visione diretta dell’ ar—
co o del riflettore e che contengono i frammen-
tiin caso di esplosione di una lampada.

ATTENZIONE! Non é consentito apportare
modifiche alla lampada e cid pud portare a
eventi che mettono a rischio la sicurezza.

Smontaggio, riciclaggio e smaltimento

Lo smontaggio della lampada & parte della
procedura di sostituzione della lampada. Si
applicano quindi le precauzioni di sicurezza e
altre istruzioni corrispondenti. E consigliabile
imballare la lampada nella sua confezione
originale dopo averla rimossa. L‘imballaggio
originale dovrebbe essere conservato per il
trasporto della lampada al centro di smaltimen-
to. Questa lampada contiene mercurio e gas
inerte. Rientra quindi nella Direttiva 2011/65/
UE sulla restrizione dell’'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RoHS). Nell'UE, que-
sta lampada OSRAM rientra nell’ambito di ap-

sollten sich Personen, die sich in

della direttiva 2012/19/UE (RAEE -

Néhe befinden, sofort entfernen, um das Ein-
atmen von Quecksilberdampf zu vermeiden.
Den Bereich griindlich liiften (ca. 30 Minuten)!
Die sollten in einem

Behalter aufgefangen und an den dafiir vor-
gesehenen Sammelstellen entsorgt werden.
ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert
sichtbares Licht mit hohen Leuchtdichten.
Schauen Sie daher niemals direkt in die Licht-
quelle.

VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann
im Betrieb Oberflachentemperaturen bis zu
900°C erreichen. Ein Anfassen der Lampe mit
bloBen Handen kann zu Verbrennungen fiihren.

VERLETZUNGSGEFAHR! Bei unsachgemaBem
Umgang oder in extremen Féllen kann die
Lampe im Betrieb platzen. Beschadigungen der
Ausriistungsteile oder Verletzungen (insbeson-
dere der Augen) durch umherfliegende Bruch-
stiicke kdnnen die Folge sein.

VERLETZUNGSGEFAHR! Die Lampe kann bei
unsachgemaBer Handhabung oder unter extre-
men Bedingungen zerbrechen. Dies kann zur
Beschadigung von Geréiteteilen oder zu Ver-
letzunger fiihren.
Sicherheitsvorkehrungen

Sollten Sie langere Zeit direkt in die Lampe
blicken miissen, so tragen Sie unbedingt eine
geeignete Schutzbrille. Das gilt auch dann, wenn
Sie die Strahlenquelle nicht als stark blendend

Rifiuti da app elettriche ed elettro-
niche). Deve essere smaltita separatamente dai
rifiuti domestici presso gli appositi punti di
raccolta per il riciclaggio. Per ulteriori informa-
zioni, visitate il nostro sito web www.osram.
com o contattate il vostro distributore naziona-
le OSRAM

Altre informazioni

Una spiegazione dei segni e dei simboli presen-
1i sul prodotto e sulla sua confezione & riporta-
ta sul sito www.osram.com.

Spiegazione dei simboli:
1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bolo UKCA (conformita del Regno Unito valuta-
ta) 3) Simbolo RAEE (Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Non smaltire come
rifiuto domestico! Smaltire correttamente i
prodotti in conformita delle leggi nazionali ap-
plicabili. 4) Codice di riciclaggio (per un com-
ponente dell‘imballaggio) 5) Contiene mercurio.
6) Simbolo ACPEIP (Cina RoHS) - periodo di
utilizzo ecocompatibile. 7) Tabella Cina RoHS
(ACPEIP) - (sostanze per componente del pro-
dotto) 8) Non destinato all‘uso in applicazioni
diverse da quelle specificate sulla confezione;
™ __non adatto per I'illuminazione di ambienti d

mestici. 9) Sorgente luminosa per applicazioni

di proiezione. 10) La lampada emette un livello
elevato di radiazioni IR. 11) La lampada emette
un livello elevato di radiazioni UV. 12) Non guar-
dare la sorgente luminosa. 13) La lampada pud
essere utilizzata soltanto in un apparecchio di
i ione dotato di schermo protettivo.

Tragen Sie beim einer
Lampe immer geeignete Schutzausriistung, z. B.
Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen
an Augen und Handen zu vermeiden. Zur Ver-
meidung von Hautverbrennungen muss die
gebrauchte Lampe vor dem Austausch abge-
khit sein. Bevor Sie eine Lampe austauschen,

14) Non utilizzare la lampada se il bulbo ester-
no & rotto o graffiato. 15) La lampada pud
sopportare temperature >500°C durante il
funzionamento. 16) Non toccare la lampada a
mani nude. 17) Toccare la lampada come indi-
cato (sulla base o sul riflettore) 18) Scollegare

warten Sie, bis sie : it ist
(mindestens 30 Minuten), bevor Sie sie aus der
Halterung nehmen. Wechseln Sie eine Lampe
in einer Halterung mit duBerster Vorsicht und
schiitzen Sie Ihre Augen und Haut. Beim Offnen
der Halterung und Entfernen des Lampenge-
hauses kann die auszutauschende Lampe
zerbrechen und es knnen Glasscherben her-
ausfallen. Zur Vermeidung eines elektrischen
Schlags muss vor einem Lampenwechsel die
Versorgungsspannung abgeschaltet und die
Lampe/Leuchte vom Stromnetz getrennt wer-
den.

Transport und Lagerung der Lampe

Lagern und transportieren Sie die Lampe tro-
cken und in geeigneter Vierpackung. Die Lampe
muss abkiihlen, bevor sie transportiert/gelagert
oder wieder eingeschaltet wird. Beriihren Sie
die Lampe nur am Sockel oder am Reflektor.
Setzen Sie die Lampe keinen StoBen oder
starken Vibrationen aus. Setzen Sie die Lampe
keiner starken mechanischen Belastung aus.

Installation der Lampe

I"app: diil dalla rete diali-
mentazione prima di inserire o rimuovere la
lampada. 19) Indossare occhiali protettivi.
20) Rispettare le informazioni sull'uso

(® Informacion sobre las

lamparas OSRAM P-VIP®

IMPORTANTE! Lea detenidamente esta infor-
macion antes de utilizar el producto. Consérve-
la para poder consultarla posteriormente.

Descripcion del producto

Las lamparas de mercurio de alta presion
0SRAM P-VIP® con su reflector dicroico de
enfoque estan optimizadas para aparatos de
proyeccion.

Instrucciones de seguridad

No mueva la ldmpara ni la someta a sacudidas
mecanicas ni impactos durante su uso para
evitar que pueda estallar o funcione incorrec-
tamente. Las lamparas deben utilizarse ade-
cuadamente y evitar por ejemplo, posiciones
de op eléctricos no reco-

Zur Vermeidung von Gl darf die
Lampe nicht mit bloBen Hénden beriihrt werden.
Ein sauberes Tuch bei der Installation verwen-
den. Falls die Glasteile der Lampe unabsichtlich
beriihrt wurden, miissen die betroffenen Teile
vor einem Lampenbetrieb mit einem geeigneten
Reinigungsmittel (z.B. Alkohol) geséubert und
mit einem fusselfreien sauberen Tuch getrock-
net werden. Die Qualitét der Lampenfassung
bzw. der Anschlusskomponenten hat Einfluss
auf die Lebensdauer der Lampe. Die Fassung
muss ersetzt werden, sobald Schéden/Ver-
schleiB/Korrosion an der Fassung selbst oder

mendados por nosntros No utilice nunca la
|dmpara por encima de su potencia nominal y
hégalo solo con un balasto adecuado. No utili-
ce lalampara si estd rayada, o presenta grietas
uotros dafios. Cumpla con las medidas descri-
tas en la seccion ,Precauciones de seguridad*
para evitar los siguientes peligros:
PRECAUCION Esta Iémpara emite durante su
funcionamiento radiacion UV que puede causar
dafios en la piel y los ojos en dosis elevadas.
PRECAUCION Esta limpara genera durante su
radiacion IR que puede causar

an den L werden.
Eine zu starke Kraft auf den Brenner kann zu
einem Bruch aus dem Reflektor fiihren.

Inbetriebnahme der Lampe

Die Lampen diirfen nur in speziell konstruierten
Lampengehéusen betrieben werden, die ver-
hindern, dass der Lichtbogen oder der Reflektor
direkt eingesehen werden kann, und die im
Falle einer Explosion der Lampe die Scherben
zuriickhalten.

VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist
unzuldssig und kann zu sicherheitsgefahrden-
den Ereignissen fuhren

Die Demontage der Lampe |siTe|I des Lampen-
Es gelten die D Si-
cherheitsvorkehrungen und sonstigen Hinwei-
se. Am besten verpacken Sie die Lampe nach
der Entnahme in ihrer Originalverpackung. Die
Originalverpackung sollte fiir den Transport der
Lampe zur Entsorgungsstelle aufbewahrt wer-
den. Diese Lampe enthélt Quecksilber und
Edelgas. Sie fallt somit unter die EU-Richtlinie
2011/B5/EU zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten (RoHS). In der EU fallt diese
OSRAM Lampe in den d

danos enla comneay la retina de los ojos, 0 en
la piel.

PRECAUCION En el caso improbable de que
una ldmpara se rompa y se libere el mercurio

Hg) que contiene, recomendamos el siguiente
procedimiento: En primer lugar, las personas
que se encuentren en las inmediaciones debe-
ran alejarse inmediatamente para evitar la in-
halacion de vapores de mercurio. jHay que
ventilar bien la zona (aprox. 30 minutos)! Los
residuos deben recogerse en un recipiente
cerrado y eliminarse en los puntos de recogida
establecidos.

RIESGO DE CEGUERA La ldmpara emite luz
visible con altos niveles de luminancia. Por lo
tanto, no debe mirar nunca directamente a la
fuente de luz.

RIESGO DE QUEMADURAS La superficie de
esta ldmpara puede alcanzar temperaturas de
hasta 900 °C durante su funcionamiento. Tocar
lalampara con las manos desprotegidas puede
causar quemaduras.

RIESGO DE LESIONES La ldmpara puede ex-
plotar durante su funcionamiento si no se
manipula de la forma adecuada o se hace en

ias extremas. Los des-

eliminada do lixo éstico nos

utrustningen eller skador (sarskilt pa Ggonen) som
orsakas av flygande fragment.

RISK FOR SKADA! Lampan kan ga sonder om den
inte

pontos de recolha de reciclagem designados. Para
mais informagdes, por favor, visite 0 nosso sitio Web
Www.0sram.com ou contacte o seu distribuidor
nacional OSRAM.

Outras informacdes

Para obter uma explicacdo dos sinais e dos simbo-
los utilizados no produto e na embalagem, aceda
a www.osram.com.

Explicacéo dos simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Simbolo
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo REEE
(Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos).
Nao descartar em lixo doméstico! Eliminar
corretamente os produtos de acordo com a
legislagdo aplicvel no seu pais. 4) Cddigo de
reciclagem (para um componente da embalagem)
5) Contém mercrio. 6) Simbolo da ACPEIP (RoHS
chinesa) — Periodo de Uso Favoravel ao Meio
Ambiente. 7) Tabela RoHS da China (ACPEIP)
(substancias por componente do produto) 8) Nao
previsto para a utilizagéo em aplicagdes diferentes
das especificadas na embalagem; Néo indicado
para a iluminagéo das divisdes de casa. 9) Fonte
de luz para aplicacdes de projecdo. 10) A lampada
emite_um nivel elevado de radiacao IR.
11) Aldmpada emite um nivel elevado de radiagéo
UV. 12) Nao olhar diretamente para a fonte de luz.
13) Alampada s6 pode ser operada numa lumindria
com um resguardo protetor. 14) Nao utilizar a
lampada se o bolbo exterior estiver partido ou
riscado. 15) A lampada pode atingir temperaturas
superiores a 500 °C durante o funcionamento.
16) Ndo tocar na lampada com os dedos
desprotegidos. 17) Tocar na lampada como ilustrado
(pela base ou pelo refletor) 18) Desconectar a
luminaria da rede elétrica antes de inserir ou
remover a lampada. 19) Usar dculos de protecdo.
20) Prestar atencdo as informagdes sobre a
utilizagdo

MAnpogopicq yia tn
XPAON TWV AQUTTTAPWV
OSRAM P-VIP®

ZHMANTIK'O! AlaBACTE TIPOTEKTIKA TIPIV
artd tn xprion. GUAGETE To yia HEANOVTIKT
avagopa.

Mepiypadn npoidvrog

Ot Aapmttrpeg bdpapyvPoL LPNAAG TTieong
OSRAM P-VIP® pe Tov Sixpwikd avakAa-
oTripa eatiaong eival BeATioToTtOINPEVOL
yia GWTIOTIKA TIPOBOAAG.

03dnyieg aopdAeiag

Mnv HETAKIVEITE TOV AQUTTTAPA 1} TOV UTTO-
BAAETE OE pnxavikoLg Kpadaopoug r
KPOUOELG KaTA TN SIAPKELa TNG Aettoupyiag
TOU, KABWG AUTO HPTTOPEL va £XEL WG ATTO-
TENEOPA O AQUTITAPAG va ekpayei fi va
urtootei PAGRN. MpEmet va amopedyetat n
eodalpévn Aettovpyia Tov AapttTripa, OTwe
TLX. Ol BECEIG KAVONG ) Ol NAEKTPIKEG TTa-
pdua‘rpol TIou givat éluq:»opa'nm':c anod
QUTEG TTOU TIPOTEIVOULE epigig. MoTE pny
xpnaluonolsn’s TOV AQumTrpa Tdvw aTo
T S1aBabuiopévn 10X0 Tou AauTITRa Kat
Va TOV XPNOWOTIOIETE HOVO pE KATAAANAN
avriotaon. Mnv xpnaiporoleite Tov Aa-
UTTTAPQ QV EXEL QHUXEG, PWYHEG 1 GAAN
Cnid. AdBeTe Ta PETPA TIOL TTEPLypAdpovTal
otnv evotnTa «MpopuAdgelq aopaleiag
yla TpooTacia arnod Toug Kiv8Ovoug TIou
Tapartifevral apakdaTw:

MPOZOXH! Otav BpiokeTal o Aettoupyia,
QaUTOG O AAUTTTHPAG EKTIEPTIEL aKTIVOBOAIQ
UV, n ortoia o€ uTtepPOAIKEG SOTEIG TIPO-
KaAel {npIa oTo 6€ppa Kat Ta pdtia.

NPOZOXH! Otav Bpioketal oe Aerroupyia,
autog 0 AaTITPAG Tapdyel akTvoBoAia
IR, n ormoia propei va Tpokaréael (NI
OTOV KEPATOELSN Kal ToV apdIBANCTPOELSH
Tou patiol fj oto Séppa.

MPOZOXH! X1n omdvia mepimtwon Tou
évag AauTTTripag omdaocel Kat areAeudepw-
B¢ei 0 LBPAPYLPOG (Hg) TTOL TIEPIEXEL, CLVL-
OTOLHE TNV akoAoubn dladikaaia: Mpwtov,
Ta GTopa Tou BPioKovTal OE AUEDN VEITVI-
aon TIPETIEL VA ATTOHAKPUVOOLV apéowg yla
va amopuyouv TNV el0TIvVon u'rud)v vdpap-
vupou Aepiote Kald Tnv Tieploxn (qu TE-
pirtou 30 Aerttd)! Ta LTTOAEiPHATA TIPETIEL
va ouAéyovTal oe KAEIOTO Boxeio kat va
aroppirTovTal ota kaBoplopeva onpeia
OLANOYAG.

KINAYNOZ TYOAQEHE! O Aaumrripag
EKTIEPTIEL 0PATO PWG LYNARG PWTEWVOTN-
TaG. Emopévwg, dev TIPETEL TIOTE va Kol-
TaleTe anevbeiag oTn GWTEWVA TINyn.

KINAYNOZ EFKAYMATQN! H 6eppiokpa-
ola TG empavelag autol Tov AapmTea
HTtopei va praoel Ewg kat Toug 900 °C katd
™ 1dpkela TG Aerroupyiag Tov. Av ayyi-
E€TE TOV AQUTTTNPA pE YUVA XEPLQ, HTTOPET
va UTIOOTE(Te eykavpaTa.
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Katd
Slapkela TG Aeltoupyiag Tov, 0 AuTTTipag
HTTIOPEL va eKpayei av Sev TovV XEIPIOTEITE
OWoTA 1 0 AKPAIEG TIEPIOTATELG. AUTO
pTtopel va Tpokaéoel {npid oe pépn Tou
€EOTIALOPOD 1} TPAVHATIOHOUG (E18IKA oTa
PATa) TI0L TTPOKAAOLVTAL ATd ITTApEVA
6pavopara.
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! O Aaprrtr-
g pTTope( va expayel av Sev Tov XelpIoTel-
Te OWOTA ) OE AKPAiEg TIEPIOTATELG. AUTO
prtopel va o8nyfiget oe {NUId oe pépn Tou
e€ottAlopol i o€ TPALHATIOHOUG.
Mpo¢uldieig aodpdAsiag
Av xpelaletal va kottageTe arneubeiag otov
Aaurtripa yla HeyaAo xpovikd Siaotnpa,
PpovTioTe va GopeaeTe KATAANAA yuaAld
aodaleiag. AuTo LoXUEL ETHONG aKOHA Kat
av n mnyn aktivoBoAiag dev eivat évrova
ekBappwtikn. Katd v aviikataotaon
evog Aaprtripa, va q)opdrs TIAVTA KATAA-
ANAO TIPOCTATEUTIKG EEOTTAIOHO, onwc
YUAAL Kal YAVTIa QOPAEIa, TIPOKEEVOY
Vv anogUYETE TPALHATIONOUG OTA PATIA 1
ota xépla oag. Mpémet va aprivete T xen-
OlpoTIoNpEVN AGUTIA VA KPUWOEL TPV TNV
QUTIKATAOTACETE YIa va aTodUyETE Seppa-
TIKA eykavparta. Mpwv ahhagete €vav Aa-
UTTTAPA, TIEPIEVETE VA KPUWOEL EVIEAWG
(TouAdxiotov 30 AeTtTd) TIpWV ToV adapé-
OETE aTIO TO TIPOIOV. ANAGETE TOV AQpTTTH-
pa o va TIPOIOV e PeyAAn TIPOCOKN Kal
TIPOOTATEYTE TA PATIA KAl TO dEpUA Tag.
O AauTTTrPag TIOL TIPOKELTAL VA AVTIKATA-
otaBei PTopel va oTtaoel Kat va TEcouV
Bpavopata yuaAiol 4Tav avoiyeTe To TIPo-
v kat adatpeite To TMEPIBANHA TOL Aa-
prttipa. H taon tpododoaiag Tipemel va
arevepyoTttoinBei kat o )\apm’r’]paq / 10
DWTIOTIKG Va armocuvsedel amnod Ty Tpo-
$o800ia TPV QVTIKATAOTHOETE TOV Aa-
yrtipa, npoxmusvou Va aroUyeTe TV
pOTT)
MeTadopa kai umer']m:uan Tou AapmTiipa
ATIOBNKEVETE KAl HETAPEPETE TOV AQPTTTH-
pa oe OTeyv) KATAOTAON Kal PEoa otn
ouokevaoia Tou. MpEmel va adrivete Tov
AQUTTTAPA VA KPUWOEL TIPV ATTO TN HETA-
dopa / Tnv avtikataotaon f TNV aiiayr
Aaprmttiipa. Mdvete Tov Aaumtrpa povo
armd ™ Bdaon ) Tov avakAaotrpa tov. Mnv
XTUTIATE ] EKBETETE TOV AQUTTTIPA OE EKTE-
Tapévn dovnon. MoTé pnv urtoBAAleTe Tov
)\qum'r']pu OE EKTETAWEVN PNXAVIKN KaTa-
Tévnon.
EykatdoTtaon Aapnripa
MOTE PNV TILAVETE TOV AQUTTTAPA HE YUPVA
XEpLa yla va amodUYETE va TIPOKAAECETE
CnHLa ato yuahi. XpnaooTroteite £va kaba-
PO Ttavi OTav EKTEAEITE TNV EYKATACTAOT.
Av akoupuToETE Ta yudhva pépn Tou Aa-
uTITApa Kata Adbog, ta mpooBeBAnuéva
HEPN TIPETIEL VA KABAPLOTOUV HE KATAAAN-
Ao KaBapIOTIKO (TT.X. OVOTIVELHA) TPV
Tebel 0e Aettoupyia 0 AapTrTripag Kat otn
OLVEXELQ VA OTEYVWOOLV pE Eva Kabapd
Travi Trou Sev agrivel xvoodt. H molotnta
TNG UTTOSOXIG TOU AQUTTTHPA ) TWV CLVE-
OpEVWV PEPWV ETINPEALEL TN SlApkela (WG
Tou. H uttodoxr Tou AauTTTripa TIPETIEL Va
avTIKataotabel apEows HOAIG EvToTIOTEL
{nué/pBopd/diaBpwon otny idla v uro-
doxr) n_otiq enagég Tou Aaptrrnpea. H
uTtEPPOAIKR SOVapn oTov KavoTrPa UTopel
va TIPOKAAETEL Bpalion Tou avakAaoTrPa.

©¢on Tou Aaprriipa o€ AsiToupyia

OL AQUTTTAPEG TIPETIEL VA AEITOLPYOLV HOVO
oe eldlka oxedlaopéva mepIBAfpata mov
eUTIoSiCouV TNV AUEDN OTTTIKA ETTAPH HE TO
TOEO 1) TOV AvakAQoTrpa Kat Ttou TiepLopi-
Couv Ta Bpaldoparta oe TiepirTwon Ekpnéng
Tou AapmTripa.

MNPOZOXH!H TpOTIOTIOlI’]OI’] Tou AapTtTipa
Sev ETUTPETETAL KAL UTTOPE( Va 06Ny oeL e
gupﬁav‘ra TI0UL BETOLV TE KiVELVO TNV Aoha-

£10.

inte hanteras korrekt eller under extrema forhéllanden.
Det kan resultera i skador pa delar av utrustningen
eller skador.
Sékerhetsforeskrifter
0Om du méste titta ratt in i lampan under en langre
period, se till att du har ldmpliga skyddsglasgon. Det
galler aven om du inte tycker att stralningskallan &r
sa intensivt blandande. Vid byte av lampor méste
alltid en I&mplig skyddsutrustning baras, t.ex. skydds-
glastgon och handskar, for att undvika skador pa 6gon
och hander. Den anvanda lampan maste fa svaina
innan den byts ut for att undvika brénnskador. Vénta
tills lampan har svalnat helt (minst 30 minuter) innan
du tar ut den ur armaturen och byter den. Vidta stors-
ta forsiktighet och skydda dgonen och huden nar du
byter lampor i armaturer. Lampan som ska bytas ut
kan ga sonder och glassplitter kan falla ut nar arma-
turen dppnas och lamphuset tas bort. Matningsspén-
ningen maste slas av och lampan/armaturen maste
kopplas frén stromforsorjningen innan den byts ut fér
att undvika elektrisk chock.

Frakta och forvara lampan

Forvara och transportera lampan torrt och i sin egen
forpackning. Lampan méste fa svalna innan den trans-
porteras/forvaras eller byts ut. Ror endast lampan vid
lampsockeln eller reflektorn. Knacka inte pé lampan och
utsatt den inte for stora vibrationer. Utstt aldrig lampan
for alltfor stora mekaniska péfrestningar.

Installation av lampan
Ror aldrig lampan med bara hander for att undvika att
skada glaset. Anvand en ren trasa vid utforande av
installationen. Om lampans glasdelar har rorts oav-
siktligt, maste de paverkade delarna rengdras med ett
lampligt rengdringsmedel (t.ex. alkohol) innan lampan
tas 1 drift och sedan torkas med en luddfri, ren trasa.
Kvaliteten pa lamphllaren eller de relevanta anslut-
ningsdelarna péverkar lampans livslangd. Lampsock-
eln rnaste bytas ut s& snart som skador/slitage/rost
syns pd sjélva sockeln eller pa

Produktbeskrivelse

(OSRAM P-VIP® hgjtrykskviksglviamper har en
fokuserende dikroisk reflektor, der er optime-
ret til projektionsarmaturer.
Sikkerhedsanvisninger

Lampen ma ikke beveeges eller udszettes for
mekaniske stad eller slag under brugen, da det
kan forarsage brud pé lampen eller gore den
defekt. Forkert betjening af lampen, f.eks.
breendende positioner eller andre elektriske
parametre end dem, vi anbefaler, bar undgas.
Brug aldrig lampen over den nominelle lam-
peeffekt og kun med en passende forkobling.
Lampen ma ikke bruges, hvis den har ridser,
revner eller er beskadiget pa anden vis. Tag de
foranstaltninger, der er beskrevet i afsnittet
,,Sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
mod de farer, der er anfart nedenfor:
FDRSIGTIG' Denne lampe udsender UV-stré-
ling, ndr den er i drift. Denne strdling kan
forarsage skader pa hud og ejne i for hoje
doser.

FORSIGTIG! Denne lampe genererer infrarad
straling under drift. Denne stréling kan forér-
sage skader p gjnenes hornhinde og nethin-
de eller huden.

FORSIGTIG! | det sjaldne tilfeelde, at en lam-
pe géri stykker, og dens kvikslv (Hg) frigives,
anbefaler vi folgende procedure: Forst og
fremmest skal folk i umiddelbar nzerhed straks
flytte sig for at undgé at indande kvikselvdamp.
Udluft omradet grundigt (ca. 30 minutter)!
Resterne skal opsamles ien Iukket beholder
0g padertili

steder.

RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe
udstréler synligt lys med en hgj lysstyrke.
Derfor mé du aldrig kigge direkte ind i Iyskilden.
RISIKO FOR FORBRANDINGER! Overfladen
af denne lampe kan né op pa en temperatur
pé op til 900 °C, nar den er i brug. Hvis du
rorer ved lampen med bare heender, kan det
forérsage alvorlige forbraendinger.

RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe
kan brise under drift, hvis den ikke handteres
korrekt, eller under ekstreme forhold. Dette
kan fore til skader pé dele af udstyret eller
personskader (seerligt pa gjnene) fordrsaget
af flyvende fragmenter.

RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe
kan gé i stykker, hvis den ikke handteres
korrekt, eller under ekstreme forhold. Det kan
resultere i skader pa dele af udstyret eller
personskader.

Sikkerhedsforholdsregler

Hvis du er ot til at kigge direkte ind i lampen
i lengere tid, skal du baere passende sikker-
hedsbriller. Dette gaelder ogsa, selv om du ikke
synes, at strélingskilden blzender meget. For at
undga skader pé gine eller haender skal du altid
baere egnede personlige veernemidler sasom
beskyttelsesbriller og -handsker, ndr du udskif-
ter en lampe. Den brugte lampe skal kole ned
for udskiftning for at undga forbreendinger pa
huden. For du udskifter en lampe, skal du
vente til den er helt afkalet (mindst 30 minutter),
for du tager den ud af armaturet. Skift lampen
i etarmatur med storste forsigtighed, og beskyt
gjne og hud. Den lampe, der skal udskiftes, kan
g4 i stykker, og der kan falde glasskar ud,
nar armaturet abnes og lampehuset fiemes. For
at forebygge elektrisk sted skal stramtilforsien
afbrydes, og lampen/armaturet skal kobles fra
stromforsyningen, inden den udskiftes.

Transport og opbevaring af lampen

en skal-opbevares-og-transporteres-
under terre forhold og i passende emballage.
Lampen skal kale ned for transport/opbevaring
eller udskiftning. Rer kun ved lampen pa dens
sokkel eller reflektor. Lampen mé ikke udszet-
tes for sted eller kraftige vibrationer. Lampen
mé ikke udszttes for store mekaniske belast-
ninger.
Installation af lampen
Ror ikke ved lampen med bare haender for at
undga beskadigelse af glasset. Brug en ren
Klud, nar du installerer lampen. Hvis lampens
glasdele berores ved et uheld, skal de beror-
te dele rengares med et egnet rengaringsmid-
del (f.eks. sprit) og derefter torres af med en
ren og fugfri klud, inden lampen tages i brug.
Kvaliteten pa lampefatningen eller de relevan-
te forbindelsesdele pévirker lampens levetid.
Fatningen skal udskiftes, sé snart denne eller
lampens kontakter udviser tegn pa skader/
slid/rust. Overdreven kraft pa breenderen kan
fa reflektoren til at g i stykker.
Idriftszettelse af lampen
Lamper ma kun betjenes i specialdesignede
lampehuse, der forhindrer direkte visning af
lysbuen eller reflektoren, og som indeholder

itilfeelde af en
FORSIGTIG! Andringer af lampen er ikke
tilladt og kan fere til haendelser, der udger en
sikkerhedsrisiko.
ing, genbrug og

Afmontering af lampen er en del af udskift-
ningsprocessen. Serg for at overholde de
angivne sikkerhedsforanstaltninger og andre
anvisninger. Det er bedst at pakke lampen i
dens originale emballage, nér du har afmon-
teret den. Den originale emballage skal
gemmes, s& lampen kan transporteres til
lossepladsen i den. Denne lampe indeholder
kviksglv og inertgas. Den falder derfor ind
under EU-direktiv 2011/65/EU om begraens-
ning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS). | EU er
denne OSRAM-lampe omfattet af direktiv
2012/19/EU (WEEE - affald af elektrisk og
elektronisk udstyr). Den skal bortskaffes se-
parat fra husholdningsaffald p& de dertil
indrettede genbrugsstationer. Besog vores
hjemmeside www.osram.com eller kontakt
din nationale OSRAM-distributar for flere

Overdriven kraft pa brannaren kan leda till att reflektorn
gér sonder.

Ta lampan i anvéndning

Lampor far endast anvandas i sarskilt utformade
lamphus som forhindrar direkt insyn i ljusbagen eller
reflektorn och som innesluter fragmenten i héndelse
av en lampexplosion.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Modifieringar av lampan ar
€] tilldtna och kan leda till handelser som &ventyrar
sakerheten

Demontering av Iampan &ren del av utbyte. Lampllga
och dvriga gdller.
Det ar bést att packa lampan i sin originalfdrpackning
efter att den aviagsnats. Originalforpackningen ska
behallas for transport av lampan ill atervinningscen-
tralen. Denna lampa innehéller kvicksilver och inert
gas. Den omfattas darfor av EU-direktivet 2011/65/EU
om begransnlng av anvéandningen av vissa farliga
dmnen i elektriska och elektroniska produkter (RoHS).
| EU omfattas denna OSRAM-lampa av direktiv
2012/19/EU (WEEE —Waste from Electrical and Electro-
nic Equipment). Det méste kasseras separat fran
vid utsedda atervinnis Du
finner mer information pa var webbplats
www.osram.com. Du kan &ven kontakta din nationel-
la OSRAM-distributtr.

Andre oplysninger

Du kan finde en forklaring af de tegn og sym-
boler, der anvendes pa produktet og embal-
lagen, pa www.osram.com.

1) CE-marke (C

2) UKCA-symbol (UK Cunfurmny Assessed)
3) WEEE-symbol (affald af elekrisk og
elektronisk udstyr). M ikke bortskaffes med
husholdningsaffaldet! Produkterne skal
bortskaffes pa korrekt vis i henhold til den
galdende lovgivning i det pageeldende land.
4) Genanvendelseskode (for en
emballagekomponent) 5) Indeholder kviksalv.
6) ACPEIP-marke (kinesisk RoHS) —
Miljpvenlig brugsperiode. 7) Kinesisk RoHS-
tabel (ACPEIP) (stoffer pr. produktkomponent)
8) Ikke beregnet til brug til andre
anvendelsesformal end dem, der er angivet
pa emballagen. ikke egnet til belysning i
hjemmet. 9) Lyskilde tl projektion. 10) Lampen
udsender et hojt niveau af infrarod stréling.
11) Lampen udsender et hojt niveau af UV-
straling. 12) Se ikke ind i lyskilden. 13) Lampen
mé kun bruges i et armatur med
beskyttelsesafskarmning. 14) Brug ikke
lampen, hvis den udvendige pare er revnet

—eller ridset—15) Lampen— kan

pa over 500 °C under brug.

Se www.osram.com for en fo av de teck h
symboler som anvénds pa produkten och dess for-
packning.

Forklarlng av symboler:

1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-
symbol (UK Conformity Assessed) 3) WEEE-symbol
(avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter). Slang inte i hushéllsavfallet!
Korrekt kassering av produkten maste ske i enlighet
med tilldmplig lagstiftning i ditt land. 4) Atervinningskod
(for en forpackningskomponent) 5) Innehéller
kvicksilver. 6) ACPEIP-markning (Kina RoHS) —
ljc ig anvandningsperiod. 7) Kina RoHS (ACPEIP)
tabell (imnen per produktkomponent) 8) Ej avsedd for
anvandning i andra applikationer an de som
specificeras pa forpackningen; ej lamplig for belysning
av hushallsrum. 9) Ljuskélla for projektionstillimpningar.
10) Lampan avger en hog niva av IR-strélning.
11) Lampan avger en hdg niva av UV-strélning. 12) Titta
inte in i ljuskéllan. 13) Lampan far endast drivas i en
armatur med en skyddande skérm. 14) Driv inte
lampan om den yttre glodiampan ar trasig eller repad.
16) Lampan kan uppna temperaturer pa >500°C under
drift. 16) Ror inte lampan med bara fingrar. 17) Rér
endast lampan som visat (vid lampsockeln eller
reflektorn) 18) Koppla bort armaturen fran elnétet innan
du sétter i eller tar ur lampan. 19) Bar skyddsglasdgon.
20) Observera anvandarinstruktionerna

@ Tietoja 0SRAM P-VIP®

lamppujen kaytosta

TARKEAA! lue huolellisesti ennen kéyttoa. Séilyta
myohempaa kdyttod varten.

Tuotekuvaus

(SRAM P-VIP® -korkeapaine-elohopealamput tarken-
tavalla vérijakopeililld on optimoitu projektorivalaisi-
miin.

Turvaohjeet

Alé siirré lamppua tai altista sité mekaaniselle iskulle
tai torméykselle kéyton aikana, silld timé voi aiheuttaa
lampun rz
virheellist 4,

tajan suosittelemia palamisasentoja tai sahkbisia
parametreja. Al koskaan kiiyta lamppua nimellistehoa
suuremmalla teholla, ja kéyta sitd vain sopivan litan-
tdlaitteen kanssa. Ala kayta lamppua, jos se on naar-
muuntunut, murtunut tai vaurioitunut jotenkin muuten.
Noudata Turvallisuusvarotoimet-kohdassa kuvattuja
toimia suojautuaksesi seuraavilta vaaroilta:
HUOMIO! Tama lamppu &hettad kéytdn aikana UV-sa-
teilyd, joka voi aiheuttaa liian suurina annoksina iho- ja
silméavaurioita.

HUOMIO! Téma lamppu muodostaa kayton aikana
IR-séteilyd, joka voi vahingoittaa silmien sarveis- ja
verkkokalvoa tai ihoa.

VAROITUS! Lampun rikkoutuminen on harvinaista,
mutta jos lamppu rikkoutuu ja sen sisaltdma elohopea
(Hg) vapa suosittelemme menettelemadn seu-
raavas Gmassa Ia dessa oleskelevien
henkilbiden on poistuttava vélittomasti elohopeahdy-
ryn hengittamisen valttamiseksi. Tuuleta alue perus-
teellisesti (noin 30 minuutin ajan)! Jaannokset on
kerattava suljettuun astiaan ja havitettéva niille osoi-
tetuissa kierratyspisteissa.

SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu ldhettad nakyvaa
valoa, jonka valotiheys on korkea. Ali siksi katso
koskaan suoraan valonlahteeseen.

PALOVAMMOJEN VAARA! Tamé lamppu voi saavut-
taa kéyton aikana jopa 900 °C:n pintaldmpoatilan.
Lampun koskettamisesta paljain késin voi aiheutua
palovammoja.

LOUKKAANTUMISEN VAARA! Lamppu voi vadrin
Kasiteltynd tai adriolosuhteissa réjahtaa kayton aikana.
Seurauksena voi olla lentavien osasten aiheuttamia
laitteistovaurioita tai loukkaantumisia (erityisesti sil-
mévaurioita).

LOUKKAANTUMISEN VAARA! Lamppu voi vadrin

—késiteltyna-tai-&ériolosuhteissa murtua—Tama vei—

johtaa laitteen osien vaurioitumiseen tai henkildiden
loukkaantumisiin.

Varotoimet

Jos sinun on katsottava pitkdén suoraan lamppuun,
muista kdyttdd sopivia suojalaseja. Tima patee myos,
vaikket pitaisi sateilynidhdetta voimakkaasti héikaise-
véana. Kaytd lamppua vaihtaessasi aina soveltuvia
suojavarusteita, Kuten suojalaseja ja késineitd, silmien
ien vammojen valttamiseksi. Kaytetyn lampun
pitéd antaa jaéhtyd ennen sen vaintamista, jottei ihoon
tule palovammoja. Ennen kuin otat lampun pois kiin-
nikkeesté lampun vaihtamiseksi, odota, ettd lamppu
on jadhtynyt kokonaan (vdhintddn 30 minuuttia).
Vaihda kiinnikkeessé oleva lamppu hyvin varovasti ja
suojaa silmdsi ja ihosi. Vaihdettava lamppu voi rikkou-
tua ja lasinsiruja voi pudota ulos, kun kiinnike avataan
Ja Iamppukotelu irrotetaan. Sybttdjénnite pitaé katkais-
d irrottaa virtalél ennen

olemassa si

ppu/valaisin pitad
Iampun Muute
vaara.

Lampun kuljettaminen ja varastointi

Séilyté ja kuljeta lamppua kuivassa paikassa sen
omassa pakkauksessa. Lampun pitdd antaa jaahtya
ennen kuljetusta/varastointia tai lampunvaihtoa. Kos-
ke lamppuun vain sen kannasta tai heijastimesta. Ald
kopauta lamppua tai altista sité liialliselle tarinélle. Ald
koskaan altista lamppua liialliselle mekaaniselle rasi-
tukselle.

Lampun asentaminen

Al koskaan koske lamppuun paljain kasin, jotta lasi
eivaurioidu. Kaytd asennuksen aikana puhdasta liinaa.
Jos lampun lasiosiin kosketaan vahingossa, kyseiset
osat on puhdi
(esim. alkoholilla) ennen lampun Kéytté ja kuivattava
sitten nukkaamattomalla, puhtaalla liinalla. Lampun-
pidikkeen tai oleellisten liitintéosien laatu vaikuttaa
lampun kéyttoikéan. Pidike on vaihdettava heti kun
vaurioita/kulumista/korroosiota havaitaan joko itse
pidikkeessé tai lampun kontakteissa. Liiallinen poltti-
meen kohdistuva voima voi aiheuttaa heijastimen
rikkoutumisen.

Lampun Kiyttdonotto
Lamppuja saa kayttad vain erityisesti suunnitelluissa

pHoAdynon, Kai
3160g0n anoppIppdTwV
H amoouvappoAdynon Tou AapTtrpa eivat
HEPOG TNG aAAayng AapTttrpa. loxbouv ot
avtioTolxeq TIPOPULAAEEIG aodaleiag Kat
AMeg TTAnpodopieg. Eivat kahotepo va
OUOKEVATETE TOV AQUTTTAPA OTNV APXIKN
Tou ouokevaoia apol Tov apalpeoete. H
apxIKf cuoKevaaoia TIPETIEL va Slatnpeitat
I TN HETAdOPA TOU AQUTTTAPA OTO KEVTPO
S1aBeang amoPAfTwy. AuTOG 0 AapTTTipag
TIEPIEXEL LBPAPYLPO Kat adpaveg agplo. Qg
£K TOUTOU, EPTITTTEL OTNV 08nyia 2011/65/
EE tng EE yia Tov Tteploplopd g xprions
OPIOHEVWV ETTKIVOLVWV OUCLV OE NAEKTPL-
KO Kal n)\akrpovmé €€OTTAOPO (ROHS). Z'rnv
EE, autog o hapmtripag OSRAM eprtirttet
oto tedio epappoynig Tng odnyiag 2012/19/
EE (AHHE - AtoBANTa amo nAEKTPIKO Kat
NAEKTPOVIKG e€oTAlOpO). MpETeL va artop-
PITTTETAL XWPLOTA ATTO TA OIKIAKA ATIOPIL-
pata ota kaboplopéva or]usm GULAOYAG
avakOKAwong. Ma TeplocoTEPES TTANPO-
dopieg, emiokedBeite TNV 10TOOEAISA pag
WWW.0Sram.com fj ETIKOIVWVACTE LE TOV
eBvikd oag Slavopéa OSRAM
‘AAAeg MAnpodopisg
Oa Bpeite TNV EMEEAYNON TWV TIVAKIOWY
Kat Twv oupBoAwv Tov epdaviovtal oTo
TIPOIOV Kal 0T CUCKELAGIa Tou oTn Slel-
Buvcn WWW.0sram.com.

BOA

er

Richtlinie 2012/19/EU (WEEE -Waste from
Electrical and Electronic Equipment). Sie muss
getrennt vom Hausmiill in festgelegten Recyc-
ling-Sammelstellen entsorgt werden. Weitere
Informationen finden Sie auf unserer Homepage

'ww.osram-com oderfragen Sie-lhren
nalen OSRAM-Vertriebspartner.
Sonstige Hinweise
Eine Erkldrung der Zeichen und Symbole, welche
auf dem Produkt und der Verpackung angegeben
sind, finden Sie auf www.osram.com.

Bildzeichenerklarung:
1) CE:

natio-—ias extremas. Esto puede provocar danos en

pedidos pueden ocasionar dafios en los equipos
0 lesiones (especialmente en los 0jos).

RIESGO DE LESIONES La ldmpara puede rom-
perse durante su funcionamiento si no se trata
de la forma adecuada o se hace en circunstan-

el equipo o lesiones.

Precauciones de seguridad

Si necesita mirar directamente a la lémpara
durante un periodo de tiempo prolongado, ase-
glirese de ponerse unas gafas de seguridad
adecuadas. Hagalo aunque no considere que el

(Conformité Et
2) UKCA-Kennzeichnung (UK Conformity Asses-
ed) 3) WEEE-Kennzeichnung (Waste from
Electncal and Electronic Equipment). Nicht in den
Hausmiill werfen! Sachgerechte Entsorgung der
Produkte nach geftendem Landesrecht vorneh-
men. 4) Recycling-Code (fiir einen Verpackungs-
bestandteil) 5) Enthélt Quecksilber. 6) ACPEIP-
Kennzeichnung (China RoHS) - Umweltfreund-
liche Nutzungsdauer. 7) China RoHS (ACPEIP)
-Tabelle (Inhaltsstoffe pro Produktbestandteil)
8) Nicht zur Verwendung filr andere als die auf
derVerpackung angegebenen Zwecke bestimmt;
2ur Raumbeleuct;tung im Haushalt nicht geeignet.
ir F
10) Lampe gibt einen hohen Grad an IR-Strahlung
ab. 11) Lampe gibt einen hohen Grad an
UV-Strahlung ab. 12) Nicht in die Lichtquelle
schauen. 13) Lampe nur in einer Leuchte mit
Schutzabdeckung betreiben. 14) Lampe nicht

de la fuente de radiacion sea
intenso. A la hora de sustituir una lampara, uti-
lice siempre un equipo de proteccion adecuado,
como gafas de seguridad y guantes, para evitar
lesiones en los 0jos 0 las manos. La lampara
usada debe dejarse enfriar antes de sustituirla
para evitar quemaduras en la piel. Antes de
cambiar una ldmpara, espere a que se haya
enfriado completamente (al menos 30 minutos)
antes de retirarla del dispositivo. Cambie la
Iampara de un dispositivo con la méxima pre-
caucion, y protéjase los ojos y la piel. La lampa-
ra puede romperse y pueden caer fragmentos
de cristal al abrir el dispositivo y extraer la car-
casa de la lampara. La tension de alimentacion
debe apagarse y la limpara o luminaria debe
desconectarse de la fuente de alimentacion
antes de sustituirla para evitar descargas eléc-
tricas.

betreiben, wenn der
oder zerkratzt ist. 15) Die Lampe kann im Betrieb
Temperaturen von iiber 500 °C erreichen.
16) Lampe nicht mit bloBen Fingern beriihren.
17) Lampe wie gezeigt (am Sockel oder Reflek-
tor) anfassen. 18) Trennen Sie die Leuchte von
der Netzversorgung, bevor Sie die Lampe ein-
setzen oder entfernen. 19) Schutzbrille tragen.
20) Nutzungsinformation beachten

@® Informations concernant
Iutilisation des lampes
P-VIP® d’0OSRAM

IMPORTANT! A lire attentivement avant utilisa-

tion. A conserver pour une consultation ultérieure.

Description du produit

Les lampes & mercure haute pression OSRAM
P-VIP®, avec leur réflecteur dichroique focali-
sant, sont optimisées pour les appareils de
projection.

Consignes de sécurité

Ne pas déplacer la lampe ni la soumettre a des
chocs mécaniques ou a des impacts en cours
de fonctionnement, car cela risquerait de faire
éclater la lampe ou de causer sa panne. Eviter
toute utilisation non conforme de la lampe
comme des positions de fonctionnement ou des
paramétres électriques autres que ceux recom-
mandés par OSRAM. N'utilisez jamais la lampe
au-dela de sa puissance nominale et utilisez
toujours un ballast approprié. Ne pas utiliser la
lampe si elle présente des rayures, fissures ou
tout autre endommagement. Suivez les
consignes décrites  la section « Consignes de
sécurité » pour vous prémunir des risques
suivants :

AVERTISSEMENT ! En

de lalampara
Transporte y almacene la lampara en un lugar
seco y en el embalaje adecuado. Deje que la
lampara se enfrie antes de transportarla, alma-
cenarla, sustituirla o limpiarla. Toque la ldmpa-
ra inicamente por su base o reflector. No golpee
ni exponga la lampara a vibraciones excesivas.
No exponga nunca la limpara a cargas mecd-
nicas excesivas.

Instalacion de la lampara

No toque nunca la ldmpara con las manos
desprotegidas para evitar dafios en el cristal.
Utilice un pafio limpio para realizar la instala-
cion. Si se tocan accidentalmente partes del
cristal de la lampara, estas deberdn limpiarse
con un agente de limpieza adecuado (p. €j.,
alcohol) antes de utilizar la lampara y secarse
con un pafio limpio que no suelte pelusas. La
calidad del portaldmparas o de las piezas de
conexion pertinentes afectara a la vida til de
laldmpara. El portalamparas debera sustituirse
en cuanto se detecten dafios, desgaste o co-
rrosion en el propio portalamparas o en los
contactos de la lampara. La aplicacion de una
fuerza excesiva al quemador puede provocar la
rotura del reflector.

Puesta en servicio de la lampara

Las ldmparas solo deben utilizarse en carcasas
especialmente disefiadas que impidan la vision
directa del arco o del reflector y que puedan
contener los fragmentos en caso de explosion
de la ldmpara.

PRECAUCION No esta permitido modificar la
|ampara, y hacerlo puede conllevar riesgos para
la seguridad.

Desmontaje, reciclaje y eliminacion
Desmontar la lampara forma parte de su sus-
titucion. Se aplican las precauciones de segu-
ndad correspondientes y otra informacion. Lo

lampe émet un rayonnement UV causam des
Iésions oculaires ou cutanées.
AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette
lampe génére un rayonnement infrarouge sus-
ceptible d’endommager la cornée et la rétine
des yeux ou la peau.

ATTENTION ! Dans le cas rare o1 une ampoule
se brise et que le mercure (Hg) qu'elle contient
est libéré, nous recommandons la procédure
suivante : Dans un premier temps, les personnes
se trouvant a proximité immédiate doivent
s'éloigner aussitot pour éviter d'inhaler des
vapeurs de mercure. Veillez a bien aérer la zone
(environ 30 minutes) ! Collectez les résidus dans
un récipient fermé et éliminez-les dans un point
de collecteprévu a teteffet.
RISQUE DE GECITE ! La lampe émet de la lu-
miére visible d’une trés grande intensité lumi-
neuse. C’est pourquoi il ne faut jamais regarder
directement la source lumineuse.

——su distribuidor nacional- OSRAM.

es guardar la lampara en su
embaIaJe original tras retirarla. El embalaje
original debe conservarse para transportar la
|ampara al centro de eliminacion. Esta lampara
contiene mercurio y gas inerte. Por tanto, serd
de aplicacion la Directiva 2011/65/UE sobre
restricciones de uso de determinadas sustan-
cias peligrosas en aparatos eléctricos y elec-
trénicos (RoHS). En Ia UE, esta lampara OSRAM
se incluye en el ambito de aplicacion de la Di-
rectiva 2012/19/UE (RAEE, Residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos). Debe eliminarse
por separado de la basura doméstica en los
puntos de reciclaje establecidos. Para obtener
mas informacion, visite nuestro sitio web
Www.0sram.com 0 pongase en contacto con

Otra informacion

4 una explicacion del signifi de
los signos y los simbolos que aparecen en el
producto y en su embalaje en www.osram.com.

6n de los si

RISQUE DE BROLURES ! En la
surface de la lampe peut atteindre des tempé-
ratures allant jusqu’a 900 °C. Toucher la lampe
& main nue peut causer des brilures.

RISQUE DE BLESSURE ! En fonctionnement, la

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bolo UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo
RAEE (residuos de aparatos eléctricos y electrd-
nicos). No elimine el dispositivo con los residuos

lampe risque d’éclater en cas de
incorrecte ou dans des circonstances extrémes.
Cela peut endommager une partie de I'équipe-
ment ou causer des blessures (notamment aux
yeux) suite a la projection de fragments.
RISQUE DE BLESSURE ! La lampe risque d'écla-
ter en cas de manipulation incorrecte ou dans
des circonstances extrémes. Cela peut endom-
mager une partie de 'appareil ou causer des
blessures.

Mesures de sécurité

Silalampe doit tre observée directement pendant
une durée prolongée, veiller & porter des lunettes
de protection adaptées. Cette précaution s'applique
méme si la source de rayonnement ne semble pas
intense. Lors du remplacement d'une lampe, tou-
jours porter un équipement de protection adapté
tel que des lunettes de protection et des gants afin
d’éviter des blessures aux YeUx ou aux mains.
Laisser refroidir les lampes usagées avant de les
remplacer afin d'éviter toute briilure cutanée. Avant
de changer une ampoule, attendez qu'elle ait com-
pléetement refroidi (au moins 30 minutes) avant de
la sortir du luminaire. Observez la plus grande vigi-
lance lorsque vous changez ampoule d'un lumi-
naire et protégez vos yeux et votre peau. L'ampoule
a remplacer peut se briser et des éclats de verre
peuvent tomber lors de I'ouverture du luminaire et
du retrait de 'ampoule du boitier. Couper la tension
d et lalampe/le luminaire
de lasource d’alimentation avant de remplacer une
lampe afin d'éviter toute électrocution.

Transport et stockage de la lampe
Stocker et transporter la lampe au sec et dans un
Laisser la avant
delatransporter/stocker ou de la remplacer. Toucher
la lampe uniquement au niveau du culot ou du
reﬂecteur Ne pas soumettre Ia Iampe ades chocs
nia
la Iampe 4 des tensions mécaniques excessives.
Installation de la lampe
Ne jamais toucher la lampe & main nue afin d'éviter
tout du verre. Utiliser un chiffon

Elimine los productos
de acuerdo con la legislacion vigente en su pais.
4) Cédigo de reciclaje (para un componente de
embalaje) 5) Contiene mercurio. 6) Distintivo
ACPEIP (China RoHS) - periodo (il respetuoso con
el medio ambiente. 7) Tabla RoHS (ACPEIP) de
China (sustancias por componente del producto)
8) Producto no destinado para el uso en aplica-
ciones distintas de las especificadas en el emba-
laje; no adecuado para iluminacion en viviendas.
9) Fuente de luz para aplicaciones de proyeccion.
10) La Idmpara emite un alto nivel de radiacin
IR. 11) La lampara emite un alto nivel de radiacién
UV. 12) No mire directamente a la fuente de luz.
13) La ldmpara solo puede utilizase en una lumi-
naria con una tapa de proteccion. 14) No utilice la
lampara si la bombilla exterior esta rota o rayada.
15) La lampara puede alcanzar temperaturas de
>500 °C durante su funcionamiento. 16) No toque
laldmpara con los dedos desprotegidos. 17) Toque
la ldmpara como se muestra (por su base o re-
flector) 18) Desconecte la luminaria de la red
eléctrica antes de insertar o retirar la lampara.
19) Pongase gafas de seguridad. 20) Tenga en
cuenta la informacin sobre el uso

@® Informacdes sobre a
utilizacao de lampadas
P-VIP® da 0SRAM

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utili-

zagdo. Guardar para referéncia futura.

Descricéo do produto

As lampadas OSRAM P-VIP® de merctirio de

alta pressdo com o refletor dicroico de focagem

sdo optimizadas para instalacdes de projecao.

Instrugdes de seguranca

Nao desloque a lampada nem a sujeite a

propre lors de 'installation. En cas de invo-
lontaire avec les parties en verre de la lampe, les
nettoyer avec un produitadapté (p. ex. alcool) avam
d'allumer lalampe, puis I

choques ou impactos durante a
operagao. Tal pode resultar na rutura ou na
avaria da lampada. Deve evitar-se uma utili-

non pelucheux. La qualité de la douille et des €lé-
ments de connexion a un impact sur la durée de
vie dela lampe. La lampe doit étre remplacée si la
douille ou les contacts présentent des signes d'en-
dommagement, d'usure ou de corrosion. Une
pression excessive exercée sur le brileur peut
entrainer la rupture du réflecteur.

Mise en service de la lampe

Ces lampes ont été congues pour fonctionner
uniquement dans des boftiers specifiques capables
d’empécher toute vue directe sur Iarc ou le réflec-
teur et de retenir les éclats de verre produits en cas
d'éclatement de la lampe.

zagéo | da lampada, por exemplo,
posicdes de funcionamento ou pardmetros
elétricos que ndo os recomendados pela 0S-
RAM. Nunca utilize a lampada acima da po-
téncia nominal e apenas com um balastro
adequado. N&o utilize a lampada se esta
apresentar riscos, fendas ou outros danos.
Tome as medidas descritas na secgdo “Pre-
caugdes de seguranca” para se proteger
contra os riscos indicados abaixo:

CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta
lampada emite radiacao UV que, em doses
ei(hcessivas, pode causar lesdes na pele e nos
olhos.

AVERTISSEMENT ! Tout ion dela lampe
est interdite et pourrait mettre en péril la sécurité.
Retrait, recyclage et élimination

Le retrait de la lampe fait partie de son rempla-
cement. Il convient de suivre les mesures de
sécurité et autres instructions correspondantes.
Le mieux est de replacer la lampe dans son
emballage d’origine apres son retrait. Il convient

Durante o seu i est:

1) Zuuﬁo)\o CE (Conformlté Européenne)
2) Z0ppoho UKCA (A§loAdynon cuppopdw-
ong Tou Hvwpévou BaotAeiov) 3) ZopBoro
AHHE (ATIOBANTA NAEKTPIKOD Kal NAEKTPO-
vikoO e€otthiopov) (WEEE). Mnv artoppi-
TrTeTe padk a OlKtard aroppippatal
Amoppipte owoTd Ta TIPOIdVTA CUHPWVA
He Toug 1oX0OVTEG VOUOUG OTn XWpa oag.
4) Kwdikog avakUKAwong (yla otolxeio
ouvokevaoiag) 5) Mepléxel LEPAPYLPO.
6) Eruorjpavon ACPEIP (Kiva RoHS) - ®1-
kA Tipog To MepiBdhov Mepiodog Xpriong
7) I‘IivaKuc RoHS (ACPEIP) yla v Kiva
(ouoieg ava cuoTaTiko TIPOIOVTOG) 8) Aev
TIpoOpIZETaL yia XPrion 08 EQAPHOVES la-
DOPETIKEG ATId AUTEG TTOL avadepovTal
otn ouokevaoia. Sev eival KaTGAANAo yia
PWTIoPS olKlakoL xwpou. 9) Mnyr GwTtog
yla smupuovac TipoBoAng 10) O Aaprttipag
EKTIEPTIEL LPNAOD ETUMTESOL AKTIVOPBOAIAG
IR. 11) O Aapmripag ekmepTel LPnAod
erumédou aktivoBoAiag UV. 12) Mnv korta-
Cete amevBeiag TNV TNy $wtdg
13) O AapTTTriipag TPETIEL va XPNOIOTIOLE -
Tal POVO OE PWTIOTIKO pE TIPOTTATEUTIKO
KAaAvppa. 14) Mnv xpnolloToleiTe Tov Aa-
HTITAPA av N EEWTEPIKN KEPAAN eivatl orta-
opévn i ypatoouviopévn. 15) O Aaprttripag
HTIOPEL va QTTOKTroel Beppokpacieg
>500°C katd tn Aettoupyia. 16) Mnv ayyi-
Cete TOV AQuTITAPA WE yupva SdaxTuAa.
17) Miavete Tov )\uum‘r’]pu OTIWG LTTodEL-
KvOeTal (aro Tn Baon i Tov uvuK)\aoTnpu)
18) ATTIOOUVSEETE TO PWTIOTIKG ATIO TNV
KEVTPIKF| TIAPOXT PEUHATOG TTPWV eloaydye-
Te 1 adaip€oeTe Tov Aauttrripa. 19) ®opa-
Te yuaAia aopaheiag 20) Tnpeite TG TTAN-
POdOPIEG OXETIKA LE TN XPON

@D Informatie over het gebruik

van OSRAM-P-VIP® lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie voor gebruik
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegingen.
Productbeschrijving
OSRAM P-VIP®- hogedrukkmklampen zijn door de
gerichte tweekleurige reflector geoptimaliseerd voor
projectiearmaturen.

Veiligheidsinstructies

Verplaats tijdens het gebruik de lamp niet en stel
deze niet bloot aan mechanische schokken of
stoten; hierdoor kan de lamp barsten of defect
raken. Onjuist gebruik van de lamp, zoals brandpo-
sities of andere elektrische parameters dan die door
ons worden aanbevolen, moet worden vermeden.
Gebruik de lamp nooit boven het nominale lamp-
vermogen en alleen met een geschikt voorschake-
lapparaat. Gebruik de lamp niet als deze krassen,
scheuren of andere schade heeft. Neem de maat-
regelen zoals beschreven in de sectie ‘Veiligheids-
maatregelen’ om u te beschermen tegen de vol-
gende gevaren:

OPGELET! Deze lamp zendt tijdens de werking
UV-straling uit, die in hoge doses schade aan de
huid en de ogen veroorzaakt.

OPGELET! Deze lamp genereert IR-straling tijdens
de werking, wat het hoornvlies en het netvlies van
de ogen of de huid kan beschadigen.

LET OP! In het onwaarschijnlijke geval dat een lamp
breekt en het kwik (Hg) dat erin zit vrijkomt, raden
we de volgende procedure aan: Ten eerste moeten
mensen in de directe omgeving onmiddellijk de
omgeving verlaten om te voorkomen dat ze kwik-
dampen inademen. Ventileer het gebied goed (on-
geveer 30 minuten)! Restanten moeten worden
verzameld in een gesloten bakje en worden afge-
voerd naar aangewezen inzamelpunten.

RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zicht-
baar licht met hoge helderheidsniveaus. Daarom
wordt het afgeraden om rechtstreeks in de lichtbron
te kijken.

RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens

lampun jotka estavat suoran nakoyhtey-
jaestavat

tai
leviamisen lampun rjahtéessa.
HUOMIO! Lampun muuttaminen on Kielletty, ja se voi
aiheuttaa turvallisuusvaaran.
Irrottaminen, kierrétys ja havittiminen.
Lampun irrottaminen on osa lampunvaihtoa. Vastaavia
varotoimia ja muita tietoja on noudatettava. Lamppu

16) Ror ikke ved lampen med bare hender.
17) Ror ved lampen som vist (pa dens sokkel
eller reflektor) 18) Afbryd stremforsyningen til
armaturet, for du indsetter eller fierner
lampen. 19) Bar beskyttelsesbriller.
20) Overhold oplysninger om brug

@ Informace o pouzivani
Zarovek OSRAM P-VIP®
DULEZITE! Pied pouzitim si diikladné precté-
te. Uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.
Popis produktu
Vlysokotlakeé rtutové vybojky OSRAM P-VIP®
se zaostfovacim dichroickym reflektorem jsou
optimalizovany pro projekeni zafizeni.
Pokyny k bezpecnosti
Béhem provozu se Zarovkou nepohybujte a
nevystavuite ji mechanickym otfesiim nebo
néraziim, aby nedoslo k jejimu prasknuti nebo
poskozeni. Je tfeba zamezit provozu Zarovky
za nespravnych podminek, napr. v polohach
sviceni nebo s elektrickymi parametry, které
neodpovidaji nasim doporucenim. Zarovku
nikdy nepouZivejte s vyS$im nez jmenovitym
vykonem a pouze s vhodnym predradnikem.
Zarovku nepouzivejte, pokud je poskrabana,
popraskana nebo jinak poskozend. Na ochra-
nu pred nize uvedenymi riziky pfijméte opat-
feni popsand v Casti ,Bezpecnostni opatfeni*:
UPOZORNENI! Tato Zarovka generuje za
provozu UV zafeni, které miize v nadmemych
davkach zplsobit poskozeni pokozky a oci.

UPOZORNENi! Tato zarovka generuje za
provozu UV zafeni, které miize poskodit ro-
hovku a sitnici o¢i nebo pokozku.

POZOR! Ve vzécnych prlpadech kdy se Za-
rovka rozbije a uvolni se z ni rtut (Hg), dopo-
rucujeme nasledujici postup: Pfedevsim by se
lidé v bezprostfedni blizkosti méli okamzité
vzdalit, aby se vyhnuli vdechovani rtutovych
par. Prostor dikladné vyvétrejte (cca 30 minut)!
Zbytky by se mély shromazdit v uzaviené
nddobé a zlikvidovat na urcenych sbémych
mistech.

NEBEZPECI OSLEPNUTI! Zarovka generuje
viditelné svétlo s vysokymi hladinami svitivos-
ti. Nikdy se proto nedivejte pfimo do zdroje
svétla.

NEBEZPECI POPALENI! Tato Zdrovka miize
na svém povrchu za provozu doshnout tep-
loty az 900 °C. Pfi dotyku holou rukou hrozi
popaleniny.

NEBEZPECI URAZU! Pfi nespravné manipu-
laci nebo za extrémnich okolnosti miize Zd-
rovka bghem provozu prasknout. To miize mit
za nasledek poskozeni ¢asti zafizeni nebo
zranéni (zejmeéna oci) zpiisobené odletujicimi
tlomky.

NEBEZPECI URAZU! Pfi nesprévné manipu-
laci nebo za extrémnich okolnosti se muze
Zzarovka rozbit. To mize vést k poskozeni
Casti zafizeni nebo ke zranéni.
Bezpetnostni opatieni

Pokud se musite delsi dobu divat pfimo do
3 P Ay

bryle. To plati i v pfipade, Ze zdroj zéfeni nepo-
vazujete za intenzivné osliujici. Pfi vymeéng
Zérovky vzdy pouzivejte vhodné ochranné
prostiedky, napriklad ochranné bryle a rukavi-
ce, na prevenci poranéni o&i nebo rukou. Pred
vymeénou je tfeba nechat pouZitou lampu vy-
chladnout, aby nedoslo k popaleni pokozky.
Pred vyménou Zarovky pockejte, dokud zcela
nevychladne (cca 30 minut), a teprve poté ji
vyjméte ze svitidla. Viymeénu Zérovky ve svitidle
provadéjte s maximalni opatrnosti a chrarite si
ot a pokozKur Vymeéfiovard Zérovka se miize™
rozbit a pii otevirdni svitidla a vyjimani krytu
Zérovky mohou vypadnout sklenéné stiepy. Pred
vyménou Zarovky musi byt vypnuto napéjeci
napéti a Zarovka odpojena od zdroje napdjeni,
aby nedoslo k razu elektrickym proudem.
PFeprava a skladovani Zarovky
Zarovku skladujte a prepravujte v suchém
stavu a v plvodnim obalu. Pfed prepravou/
skladovanim nebo opétovnym pouzitim je
treba nechat Zarovku zchladnout. Uchopujte
Zérovku pouze za patici nebo reflektor. Na
Zarovku neklepejte a nevystavujte ji nadmér-
nym vibracim. Nevystavujte Zrovku nadmér-
nému mechanickému naméhan.
Montaz zarovky
Nikdy se Zarovky nedotykejte holyma rukama,
aby se neposkodilo sklo. Pfi montazi pouzijte
Cistou textilii. Dojde-li k ndhodnému dotyku
sklenénych Casti Zdrovky, je teba zasazend
mlsta pred pouZitim nejprve vyCistit vhodnym
im prostredkem (napr. alkoholem) a osu-
Sit Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna. Na
Zivotnost Zarovky ma viiv kvalita objimky nebo
prislusnych pipojovacich dil. Objimku vy-
méite, jakmile Zjistite poskozeni/opotFebeni/
korozi na samotné objimce nebo na kontak-
tech Zarovky. Nadmémé plisobeni sily na
hofak mize zpsobit rozbiti reflektoru.
Zprovoznéni Zérovky
Zarovky mohou byt pouzivany pouze ve spe-
cidlné navrzenych pouzdrech, kterd brani
piimému pohledu na oblouk nebo reflektor a
v pripadé vybuchu Zarovky zachyti Glomky.
UPOZORNENI! Upravy Zérovky nejsou povo-
leny a mohou vést k nebezpe¢nym prihoddm.
Demontaz, recyklace a likvidace
Demontaz se provadi v ramci opétovného
pouziti zérovky. Plati prislusnd bezpecnostni
opatfeni a dalsi informace. Po odebrani je
nejlepsi zabalit Zérovku do pivodniho obalu.
Pdvodni obal by mél byt uchovan pro prepra-
vu lampy k likvidaci. Tato Zérovka obsahuje
rtut a inertni plyn. Proto spada pod smérnici
EU 2011/65/EU 0 omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elekiro-
nickych zafizenich (RoHS). V EU spada tato
Zarovka OSRAM do plisobnosti smérnice
2012/19/EU (OEEZ - odpad z elektrlckych a

on parasta pakata sen sen
irottamisen jélkeen. Lamppu pitad séilyttda alkupe-
réispakkauksessaan ja kuljettaa siind havityspaikkaan.
Tamé lamppu siséltaa elohopeaa ja inerttia kaasua.
Siksi se kuuluu tiettyjen vaarallisten aineiden sahko- ja

(On laaditt
EU-direktiivin 2011/65/EU (RoHS-direkdtiivi) piiriin.
EU:ssa titd OSRAM-lamppua séatelee direktiivi
2012/19/EU (direktiivi sahko- ja elektroniikkaromusta,
WEEE). Se tulee h rillén talousjatteest erityi-
sissa kierratyspisteissa. Lisétietoja saat vierailemam-
me verkkosivuillamme osoitteessa www.osram.com
tai ottamalla yhteyttd maasi OSRAM-jélleenmyyjaén.

Muita tietoja
Katso

ja sen

zafizeni). Mus byt zlikvi
oddélené od domovniho odpadu, na uréenych
sbérnych mistech. Dalsi informace naleznete
na nasich webovych strankach www.osram.
com, popr. u svého ndrodniho distributora
OSRAM.

Dalsi informace

Vlysvétleni znacek a symbolii pouzitych na

produktu a jeho obalu naleznete na webu

Www.osram.com.

Vysvétieni symbolii:

1) Symbol CE (Conformité Européenne)

2) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)

3) Symbol OEEZ (odpadni  elektricka
icka zafizeni). Nevyhazujte spolu s

merkkien ja
WWw.0sram.com.
Symbolien selitykset:
1) CE-merkki (Conformité Européenne) 2) UKCA-merkki
(UK Conformity Assessed) 3) WEEE-symboli (sahkd- ja
Ald havita

selitys

komunalmm odpadem! Vyrobky radné
Zlikvidujte v souladu s prislusnymi nérodnimi
zakony. 4) Recyklaéni kod (pro soucast obalu)

5) Obsahuie rtut. 6) Oznaceni ACPEIP (Clnsky
symbol RoHS) — ekologicky $etrna doba

mukana! Havité jatteet asianmukaisesti noudattaen
maassasi sovellettavia lakeja. 4) Kierratyskoodi
(pakkauskomponentille) 5) Siséltad elohopeaa.
6) ACPEIP-merkinta (Kiinan RoHS) -
ymparistoystavallinen kayttdika. 7) Kiinan RoHS (ACPEIP)
~taulukko (aineet tuotteen osaa kohti) 8) Ei ole tark

oitettu
kéytettévaksi muissa pakkauksessa médritetyissd
ei sovellu

7) Cinska tabulka RoHS (ACPEIP)
(Iatky na jednotlivé soucasti vyrobku) 8) Neni
uréeno K pouZiti v Jlnych aplikacich, nez je
uvedeno na obalu; neni vhodné pro osvétieni
mistnost{ v domdcnosti. 9) Zdroj svétla pro
projekéni aplikace. 10) Zarovka generuje
vysokou hladinu infracerveného zafeni.

11) Zamvka generu]e vysokou hladinu
‘eni. 12)—Nedivejte—se-

sissa huoneen
valaisemiseen. 9) Valonlahde

)
zdme 13) Zérovku pouZivejte

10) Lamppu lahettad

pouze ve svmdle s ochrannym krytem.

11). Lamppu_lahettéa

12) Ala Kt 13)L
vain valaisimessa, jossa on suojus. 14) Ali kiyta
lamppua, jos on rikki tai

Zivejte Zarovku, pokud je vnéjsi
banka rozbita nebo poskraband. 15) Zarovka
béhem provozu odolava teplotdm >500 °C.

1) VozL

15) Lamppu voi ldmmeté > 500 °C:n [ampdtilaan kayton
aikana. 16) Aléi kosketa lamppua paljain kéisin. 17) Koske
lamppuun vain kuvan mukaisesti (kannasta tai
heijastimesta) 18) Irrota valaisin verkkovirrasta ennen
polttimon asentamista tai poistamista. 19) Kayti
suojalaseja. 20) Noudata kayttitietoja

@ Informasjon om bruk av

O0SRAM P-VIP® paerer

VIKTIG! Les grundig for bruk. Ta vare pé for senere
referanse.

se zarovky holymi prsty.
17) Uchopuite Zérovku podle vyobrazeni (za
patici nebo reflektor) 18) Pred zasunutim nebo
vyjmutim Zarovky odpojte svitidlo od elektrické
sité. 19) Pouzivejte ochranné bryle.
20) Dodrzujte informace tykajici se pouzivani

WHchopmaums no
1CNoMb30BaHNI0
namn OSRAM P-VIP®

BAXXHO! BrumatensHo npountainte
3TOT [IOKYMEHT Nepef] CTIONb30BaHN-

Produktbeskrivelse

. em . CoxpaHute ero ans
(OSRAM P-VIP® haytrykks med foku- AansHei
serende dikroisk reflektor er optimalisert for projek- bHEVILIEro MCNONb3oBaHiia.
sjonsarmaturer. OnucaHve uspenua

Sikkerhetsinstruksjoner

Paeren ma ikke flyttes eller utsettes for mekanisk stat
eller slag i drift, ettersom dette kan fore til at peeren
sprenges eller svikter. Feil drift av paeren, .eks. bren-
neposisjoner eller andre elektriske parametere enn de
som er anbefalt av 0ss, bor unngas. Peren skal aldri
brukes over den nominelle peereeffekten, og bare med
en egnet ballast. Ikke bruk lampen hvis den er ripet,
sprukket eller pa annen méte skadet. Folg tittakene
beskrevet i avsnittet «Sikkerhetstittak» for a beskytte
mot farene som er oppfert nedenfor:

FORSIKTIG! Denne peeren avgir UV-straling nér den
er i drift, noe som forarsaker hud- og oyeskader i
store doser.

FORSIKTIG! Denne peren genererer IR-stréling under
drift, som kan skade hornhinnen og netthinnen i ay-
nene eller huden.

FORSIKTIG! | det sjeldne tilfellet at en peere gar i
stykker og kvikksalv (Hg) frigjores, anbefaler vi folgen-
de fremgangsméte: For det forste bar personer i
umiddelbar neerhet umiddelbart flytte seg vekk for &
unnga & puste inn kvikksglvdamp. Luft grundig ut
omradet (ca. 30 minutter)! Rester skal samles opp i
en lukket beholder og kastes pa angitte oppsamlings-
steder.

FARE FOR BLINDHET! Pzeren avgir synlig lys med hoy
lysstyrke. Du skal aldri se rett pa lyskilden.

FARE FOR BRANNSKADER! Pzeren kan né overflate-
temperaturer pa opptil 900 °C i bruk. A berare paeren
med bare hender kan fore til brannskader.

FARE FOR PERSONSKADE! Pzeren kan sprekke under
drift hvis den ikke handteres riktig eller under ekstre-
me omstendigheter. Dette kan fore til skader pa deler
av utstyret eller personskader (spesielt pa gynene)
forérsaket av flygende fragmenter.

FARE FOR PERSONSKADE! Pzren kan gdelegges
under drift hvis den ikke handteres riktig eller under
ekstreme omstendigheter. Dette kan fare til skader pa
deler av utstyret eller personskader.

Sikkerhetsmessige forholdsregler

Hvis du trenger & se direkte inn i paeren over en lengre
periode, sprg for & bruke egnede vernebriller. Dette er
ogs tilfelle selvom du ikke opplever at stralingskilden
er intenst blendende. Ved bytte av paere mé du alttid
bruke egnet verneutstyr som vernebriller og hansker
for & unnga skade pa eyne eller hender. For a forebyg-
ge brannskader pa huden ma du la den brukte paeren
avkjgles for du bytter den. Fer du bytter paere, ma du
vente til den er helt avkjolt (minst 30 minutter) far du tar
den ut av sokkelen. Vizer sveert forsiktig ndr du skifter
peere i en sokkel, og beskytt eyne og hud. Pzera som
skal skiftes, kan g& i stykker, og glasskar kan falle ut
nér sokkelen dpnes og paerehuset fiernes. Forsynings-

het gebruik opper bereiken tot
900 °C. Het aanraken van de lamp met blote handen
kan leiden tot brandwonden.

maslés avog kobles fra
for en paere byttes for & unnga elek-
risk stat.
Frakt og opphevaring av pzeren

RISICO OP VERWONDINGY De Tamp kan fijdens de Uppbevaro ﬁansponer enlent i filstand og T

werking breken indien deze niet op de juiste manier
of in extreme omstandigheden wordt gebruikt. Dit
kan leiden tot schade aan onderdelen van de ap-
paratuur of letsel (met name aan de ogen) dat wordt
veroorzaakt door rondvliegende delen.

RISICO OP VERWONDING! De lamp kan breken
indien deze niet op de juiste manier of in extreme
omstandigheden wordt gebruikt. Dit kan leiden tot
schade aan onderdelen van de apparatuur of letsel.

Veiligheidsmaatregelen

r transport/
Iagnng eller bytting. Paeren skal bare bereres pa sok-
kelen eller reflektoren. lkke utsett peeren for stat eller
kraftige vibrasjoner. Aldri utsett lampen for kraftig me-
Kanisk belastning.

Installasjon av pzeren

For & unngé skade pa glasset méa du aldri berere
peeren med bare hender. Bruk en ren Kiut under in-
stallering. Huis glassdelene av pzren berores ved et
uhell, mé de berorte delene rengjores med et egnet

Draag een geschikte il als u geduren-
de langere tijd rechtstreeks in de lamp moet kijken.
Dit geldt tevens als u de stralingsbron niet sterk
verblindend vindt. Bij het vervangen van een lamp
moeten altijd geschikte

(f.eks. alkohol) og tarkes med en
lofri, ren Klut for drift av paeren. Kvaliteten pa paerehol-
deren eller de relevante koblingsdelene pavirker leve-
tiden til peren. Holderen mé skiftes ut sa snart skade/

gedragen worden, zoals een veiligheidsbril en

eridentifisert pa selve holderen eller

handschoenen, om letsel aan ogen of handen te
voorkomen. De gebruikte lamp moet afgekoeld zijn
voordat deze wordt vervangen om brandwonden
aan de huid te voorkomen. Voordat u een lamp
vervangt, moet u wachten tot de lamp volledig is
afgekoeld (minstens 30 minuten) voordat u deze
uit de armatuur haalt. Vervang een lamp in een
armatuur met uiterste voorzichtigheid en bescherm
uw ogen en huid. De te vervangen lamp kan breken
en er kunnen glassplinters uit vallen bij het openen
van de armatuur en het verwijderen van de lamp-
behuizing. De voedingsspanning moet worden

en de moet worden

0 kraft pa brenneren kan
gjore at reflektoren gar i stykker.
Igangsetting av paren
Pzrene ma kun brukes i spesialdesignede holdere
som hindrer direkte visning av lysbuen eller reflekto-
ren og som kan holde fragmentene hvis paeren ek-
sploderer.
FORSIKTIG! Modifisering av paeren er ikke tillatt og
kan fore til hendelser som utgjor en sikkerhetsrisiko.
Demontering, resirkulering og
avfallshandtering
by !

van de iening voordat u
een lamp gaat vervangen om een elekrische schok
te voorkomen.

Transport en opslag van de lamp

De opslag en het transport van de lamp moeten in
een droge toestand en in de juiste verpakking
plaatsvinden. De lamp moet afgekoeld zijn alvorens
deze wordt vervoerd/opgeslagen of vervangen. Raak
de lamp alleen bij de voet of de reflector aan. Zorg
dat de lamp niet omvalt of wordt blootgesteld aan
overmatige trillingen. Stel de lamp nooit bloot aan
overmatige mechanische belasting.

Installatie van de lamp

Raak de lamp nooit aan met blote handen om
beschadiging van het glas te voorkomen. Gebruik
een schone doek tijdens de installatie. Als de
glazen onderdelen van de lamp per ongeluk zijn

av paeren er en del av prosessen med &
bytte peere. De tilsvarende sikkerhetsreglene og annen
informasjon gjelder. Paeren ber pakkes inn i origina-
lemballasjen etter at den er fiemet. Originalemballasjen
bor oppbevares for transport av peeren til avfallssen-
tralen. Denne lampen inneholder kvikksglv og inert-
gass. Det faller derfor inn under EU-direktiv 2011/65/
EU om begrensning av bruken av visse farlige stoffer
i elekirisk og elektronisk utstyr (RoHS). | EU faller
denne OSRAM-pzren inn under omfanget av direktiv
2012/19/EU (WEEE - Waste from Electrical and Electro-
nic Equipment). Den ma deponeres separat fra hus-

pé utpekte gj For
mer informasjon, besgk vér nettside www.osram.com
eller kontakt din nasjonale OSRAM-distributr.

Annen informasjon

OMACHOCTb TPABMbI! Jlamna
MOXET PasGUTLCS NP HEMPaBiIbHOM
obpaLLeH NGO B HPe3BbIHaiHbIX
06CTOATENLCTBAX. ITO MOXET NpUBe-
CTU K MOBPEXIEHVIO AeTanei oGopy-
[I0BaHWs U TPaBMaM.

Mepb! 6esonacHocTh

Ecnv Bam Heo6xoAnMo [OMro cMo-
TPETL MPSIMO Ha Samy, 0GA3aTeNbHO
HafleHbTe noaxopaslume 3alyTHble
O4KU. VicnonbayiiTe 3alyTHbIE 04K
[iaXe B TOM Cfiy4ae, €Cin UCTOHHK
V3NY4EHNS KaXKETCA Bam He CINLLKOM
ApkuM. Mpn 3ameHe namnbl BCeraa
HajieBaiiTe COOTBETCTBYIOLLNE CPEf-
CTBa 3alMTbl, TakMe Kak 3alnTHble
O4KI 1 MepHaTKiA, BO U3GexaHue no-
BpeX/eHUs a3 unm pyk. Mepen 3a-
MEHOW WCMOJL30BAHHOW Namnbl
[faiiTe el MosIHOCTLIO OCTbITb, YTOGbI
He Mony4mTL OXOros Koxw. Mepen
3aMeHOI lamnbl MOAOXANTE, MoKa oHa
MOJIHOCTBIO OCTLIHET (He MeHee 30
MUHYT), MPeXAe YeM U3BreKaTb ee 3
YCTPOICTBA. 3aMeHy Namribl B yCTPOIA-
CTBe NPOM3BOANTE C MPEfeNbHOMN
OCTOPOXHOCTBIO, GeperviTe rmasa v
koxy. Koraa Bbl OTKpbIBaeTe ycTpoit-
CTBO 11 CHUMaETe KOpryC flamniel, 3a-
MeHsiemast laMna MOXET PasGuTLCs,
1 OCKOJIKW CTeK/ia MOryT BbiNacTb.
Mepen 3ameHol namrbl HEOGXOAMMO
OTKIIOHNTL MATaHNE U OTCOSANHUTE
NaMny/CBETUNBHUK OT WCTOHHWKA
ANEKTPONUTAHYS BO U3GEXaHIe Mo-
PaKEHIS ANEKTPUHECKYIM TOKOM.
TpaHCMOPTPOBKA U XpaHeHne
namnbl

Bo Bpemsi xpaHeHus 1 TpaHcnopTu-
POBKYA TlaMNa [J0/KHa GbiTh B YNakoB-
Ke 11 0CTaBaTLCA B CyXOM COCTOSHUM.
[aiite namne nonHOCTbIO OCTbITL Me-
pen Hauanom ee TPaHCropPTUPOBKIY/
XPaHeHUs v nepeq, 3aMeHoi. Mox-
HO NPUKacaTLCS TONBKO K OCHOBaHMIO
Win oTpakarenio nambl. He cry4ure
1o Namrie 1 He noaBepraTe ee Bo3-
AECTBUIO Ype3MepHOIi BUGpaLmm.
Hvikorpa He nopsepraiite namrny Bo3-
[IeICTBINI0 YPE3MEPHBIX MEXAHUHECKVX
HarpysoK.

YcTaHoBKa namnb!

He npvikacaiiteck K namne rofisivMm
pyKamm, HTOBbI HE MOBPEAVTL CTEKIO.
VicrionbayiiTe Yn1CTYIo TKaHb NPy Bbl-
NONHEHWN YCTaHOBKW. Ecnm Bbl cny-
YaliHO MPUKOCHYMNCh K CTEKMSIHHBIM
4aCTSIM Slamribl, OYUCTUTE UX, UCTIOfTb-
3ys1 MOAXOAALLINIA O4MCTUTENb (Hanpu-
Mep, CrMpT), 1 BBITPUTE HACYXO YUCTOR
63B0PCOBONI TKaHBIO Mepef] BKIoHe-
Hiem namnbl. Cpok cny>x6bl namnb!
3aBUCHT OT Ka4eCTBa NaTPOHa Samrbl
W1 COOTBETCTBYIOLLINX COBAVHMTENb-
Hbix AeTanei. O6s3aTenbHO cpasy e
3ameTuTe NaTpoH B Cry4ae oGHapy-
>KEHUS NOBPEXAEHUS/N3HOC/KOPPO-
311 Camoro naTpoHa UM KOHTaKToB
namrisl. YpeamepHoe ycusve Ha ro-
pernke MOXET MPUBECTU K NOJIOMKE
oTpaxkarensi.

BBoa namnbl B 9Kcnyataumio
Namnl MOXHO 3KCMyaTUPOBaTh
TOMLKO B CrEeLyasibHbIX KOHCTPYKLIMSIX
[NSTTTEMN, KOTOPBIE 3aLLMLIAIOT Masa
OT npsiMoro o63opa ayrv unm otpa-
KaTessi N yAep>KMBaIOT OCKOMKW B
Ccryyae B3pbIBa Namnbl.
BHUMAHWE! Moaucbrikauus namrs!
3anpelLieHa 1 MOXeT Co3iaTb yrposy
6e30nacHoCTU.

[HAemoHTaX, Nnepepa6oTka u yTu-
nusauva

[leMOHTaX SIBNISIETCS 4aCTbI0 MpoLie-
Aypbl 3aMeHbl Namnbl. [eMOoHTax
BLIMNOMHAETCS C COGMNIOEHNEM COOT-
BETCTBYIOLVX MEp NPeaoCTOPOXHO-
CTV 1 ApYrux ykasaHuit. Mocne cHATS,
PEKOMEH/IYETCS YNakoBaTh flamny B
€e OpUrnHanbHYIo ynakosky. Coxpa-
HSIVITE OPUrVIHATBHYIO YMAaKOBKY 15t
TPaHCNOPTVPOBKA NaMrbl B LEHTP
yTumsaLmu. STa namna coaepuT
PTYTb 1 UHEPTHbIIA ras. MosTomy oHa
noanapaet nog Aelictene IVpekTviBbl
EC 2011/65/EU 06 orpaHu-eHin ne-
M0Mb30BAHNS HEKOTOPbIX OMaCHbIX
BELLIECTB B AMEKTPUHECKOM U 3MieK-
TPOHHOM 06opyaoBaHun (RoHS). B EC
ata namna OSRAM nognapgaeT nog
pevictere Jvpektussl 2012/19/EU
(WEEE — oTx0fbl 2eKTPUHECKOro 1
ANeKTPOHHOro obopyAosaHus). Ee
HEOBXOMIMIMO YT IM3VPOBATL OTAENb-
HO OT GbITOBbIX OTXOA0B B CrieLyans-
HO OGOPYAOBAHHBIX MPUEMHUKAX
BTOPChIPLS. 1151 MOMyyeHns fonon-
HUTeNbHON MHbopMaLMK noceTuTe
HalLl CaliT WWW.OSram.com Wi CBsi-
>KuTech ¢ AucTprGsioTopom OSRAM
B BalLieil CTpaHe.

[HononuutenbHaA uHgopmauma
3HaveHwe 3HaKoB 1 CUMBONOB, Ha-
HECeHHbIX Ha camo usfenue u ero
ynakoBKy, ykasaHo Ha caiiTe
Www.osram.com.
3Ha4eHue CUMBOJIOB:
1) 3Hak CE
Européenne) - mapkupoBka
cooTBETCTBUSA OCHOBHbBIM
TPEBOBaHVSIM [IVIPEKTIAB 1 CTaHAAPTOB

EC. 2) 3Hak UKCA (UK Conformity
Assessed) - MapKupoBKa
COOTBETCTBIS OCHOBHBIM CTaHa|
Benuko6putaHun. 3) Crimeon WEEE
(OTXOAbl  3NEKTPUYECKOTO 1
QNEeKTPOHHOro  060pyAOBaHUS).
Banpeluaetcs BbibpackiBaTb BMECTE

C 6bIToBbIMM OTXOAaMVM! HapnexalLym
06pa3oM yTUIM3NPYITE n3fenvsi B
COOTBETCTBUM C AEICTBYIOLM
3aKOHO/ATENLCTBOM BalLel CTPaHbl.

4) Kop, nepepaboTky (/151 KOMMOHeHTa
ynakoBky) 5) Copepxut pryTb.

6) Cumeon ACPEIP (China RoHS) —
9KOMOrn4eckn 6esonacHbiii CPOK
akcnnyataumn. 7) Tabnuua China
RoHS (ACPEIP) (copepxaHue
BELECTB Ha KOMMOHEHT NPOAyKTa)

8) Wspgenve npepHasHa4yeHo
VICKNIOHUTENBHO [ MPUMEHEHNIA,
YKa3aHHbIX Ha ero ynakoske; iaaenve

He npeAHasHaYeHo [1s OCBeLLieHs
JKNAbIX/GbITOBBIX  MOMELLEHWNIA.

9) NcTouHnk cBeta Ans
NPOEKLMOHHOTO  060PY/0BaHUS.

10) Jlamna npoussoput VIK-u3ny4eHne
BbICOKOW UHTEHCyBHOCTU. 11) Jlamna
npov3BoanT YP-13ny4eHne BbICOKON
VHTeHcyBHOCTW. 12) He cmotpute
NPSIMO  HA  WCTOYHUK ~ CBeTa.

13) Vcnonb3oBaTb famny MOXHO
TOMNBKO-B CBETUABHIKE C 3aLUMTHBIM——
KoxXyxoMm. 14) He vicnoneayiite namny,

€CIN ee BHeLUHAA Konba pasbuta unn
nouapanaHa. 15) Mpu pa6ote namna
CriocOGHa BbEPIUBATL TEMMEPaTYpY
>500 °C. 16) He npukacaiitecb K
namne  rofbiMn  nanbuamu.

17) MpvkacaiiTecb K namne, Kak
roKasaHo (TOMbKO K OCHOBAHMIO i
oTpaxaTtenio) 18) OTknoyute
CBETUMBHUK OT CeTu nepeq
YCTaHOBKOW UM CHSTMEM Namibl.

19) HocwTe 3aWuTHbIE OYKM.

20) CobniopaiiTe ykasaHWs Mo
MPUMEHEHMIO

(Conformité

& OSRAM P-VIP®
wamaapbiH
navpanady Typanbl
aknapart

MAHBI3[bI! MaiipanaHy angbiHaa

MYKVISIT OKbIM LbIFbIHBI3. KefiHri nait-

[ianaHy YLiH CaKTaHbi3.

©Him cunaTTamach.

DOKYCTbI AUXPOVKANbIK PethnekTopb!

6ap >kofapbl KpicbiMabl OSRAM

P-VIP® cbiHanTb! LwWampaapb! NpoexLus

KYPbINFBINAPb!  YiLiH  OHTainaH-

[bIpbIFaH.

Kayincisaik Hyckaynapbl.

wamabl XXbUDKbITNAHbI3 Hemece

JKYMBIC KE3iHe ONapFa MexaHKasbIk,

COKKbI TUIOIHE k0N 6epMeHi3, ce6ebi

GyN LWaMHbIH >XapbinybiHa Hemece

iCTeH WbIFybiHa aKenyi MyMKiH. Bi3

YCbIHFaHHaH 6acka MOHTaxaay Kymi

HeMece aNeKTPAiK napameTprep ce-

Kingi Wwamapl aypbic naiganaHéay

OpeKeTTepiHeH aynak 6oy KaxeT.

LLlampp! eLl yakbiTTa HoMUHanNb! Lam

KyaTblHaH XOFapbl NaiijanaHGaHbI3

JKeHe Tek yunecimai 6annactneH

nanfanaqbiHbi3. Cbi3aT TyCKeH,

WbITbIHaFaH HEMeCe Gacka fa 3aKbIM-

Aapbl 6ap Lwamasl nanpanaH6aHpI3.

TemeHpe GepinreH kayinTepaeH

Kopray yLiH ,CaKTblK Lwapanapbl®

GenimiHae cunaTTanFaH wapanapab!

KONAaHbIHbI3:

ABAWNAHBI3! Byn wam >ymbic

KesiHfe LWamafiaH TbiC A03aja Tepire

XKSHe Keare 3aKbIM KenTipyi MyMKiH

YNBTPAKYAriH coyne WhiFapagpl.

ABAWNAHBI3! Byn wam >ymbic

KesiHae Ke3aiH Menaip KabbiFbl MeH

TOP KabblFblHA XaHE Tepire 3aKbIM

KenTipyi MyMKiH UHpaKbI3bin cayne

LWwbiFapapl.

CAK BOJIbIHbI3! Lliam cbiHbIN,

OHaFbI CbIHaN (CbiH. 6aF.) LbIFATbIH-

[lall cvpek >karfainapaa, Keneci

npoleaypa YCbiHbinaael: CoeiHan

BybIHbIH iLLKE XYTblyblH 6G0onabIpMay

YLUIH anfbiMeH Tikenei XaKbiH XXep-

feri anampiap Te3 apapa aniax Typysl

KaXKET. AMaKTbl MYKUST XKENAETIHI3

(wamameH 30 MuHYT)! KangblkTapbiH

>kabblk KOHTEHepre XuHan, apHaiibl

XKIHay NyHKTTepiHe anapy Kepex.

KOPMEM KANY KAVTI BAP! LLiam

>KapbIKTblK AeHreiinepi xxorapbl, Kepi-

HETiH XapbIK WhiFapaabl. CoHppIKTaH

>KapblK KesiHe elukaliaH Tikenein

KapamaHpI3.

KYWHFHCATTY KAYAI BAPHGyr wam

HbIH GeTKi TeMnepaTypach! nanaana-

Hy kesiHge 900°C wamackiHa AeitiH

JKeTyi MyMKiH. LLlampp! xxanaH KonmeH

ycTacaHpbI3, KyWin KanyblHbI3 MyMKiH.

JKAPAKATTAHY KAYTI BAP! LLiam

XKYMbIC KE3iHAe IyPbIC NaifanaHsin-

maca Hemece TeTeHLLe Xaraainapia

>Kapblinybl  MYMKiH.  YwaTblH

CbIHbIKTapb! >kabaplk GenikTepiHe

3aKbIM KenTipyi Hemece >xapakar

anyra (scipece ke3fiH) akenyi MyMKiH.

JKAPAKATTAHY KAV BAP! LLlav

AYPbIC NaifanaHbinmMaca Hemece

TeTeHLLe Xarfiainapaia ColHybl Mym-

KiH. Byn >kabapIKTblH GenikTepiHe

3aKbIM KENTIpyi Hemece >kapakart

anyra skenyi MyMKiH.

CakTbIK Wapanapb!

LLamra y3aK yakbIT Tikenein kapay

KaxKeT 6orica, TUICTi KopFaHbIC Kesin-

AipiriH TaFbiHbI3. Cayne Kesi TbiM

>kapblk 6onbin kepiHbece ae kesingi-

pikTi Tary kepek. LLlamap! aybicTbIpFaH

Ke3fie, Ke3MiH Hemece KonfslH 3a-

KbiMAaHGayb! YLLiH apaaiibiM TUicTi

KOpFaHbIC KypanaapbiH (Kayincisgik

Kesingipiri MeH KonFabbl CUAKTbI)

KUiHi3. TepiHiH Kyiin kanybiH 6onapip-

May YLUiH, naipanaHbiiFaH wamapl

aybICTLIPMAC GYPbIH CybITbIHbI3.

Lilamabl aybiCTbIpy anasiHaa, OHbl

>KabAplKTaH anMac 6ypblH, TOMbIK

CybiFaHbIH (kemiHae 30 MUHYT) KyTiHi3.

YKaGpbiKTarb! Wamgbl aybICTbIpy Ke-

3iHAe eTe cak 60/bIHbI3 XXaHe Ke3iHi3

6eH TepiHi3ai KopraHpI3. XKababIKTbl
alwbin, Wam KopnycblH any KesiHae
aybICTLIPLIATBIH LIAM CbiHbIM, STIHEK

CbIHBIKTaPbI CbIPTKA TYCYi MyMKiH.

ONeKTp TOrbl COFYbIHBIH anfblH any

VLI WamAsl aybICThIpMac GypbiH

KyaT KepHeyiH ewwipin, wamabl/

KapbIKLaMAb! KyaT Ke3iHeH axblipa-

ThIHbI3.

Llamabl TackiManaay xaHe cakray

LLlamab! KypFak Kyige TvicTi kanta-

Maqa cakrari, TackiManiaHbI3. Tacbl-

manpay/cakrtay Hemece wamppl

aybICTbIpy  anfblHaa  wampbl

CybITbIHbI3. LLlamabl Tek TY6iHEH He-

Mece pecdeKTopbIHaH YCTaHbI3.

LLlamzbl COKMaHbl3 HEMECe OHbIH,

KaTTbl AipingeyiHe xon 6epmeHia.

ELIJK,S.LLIaH wamfa wamagaH TbIC Me-

XaHUKanbIK KyLL TYCIPMEH3.

Wamapl opHaty

OiiHeri 3aKbiMaaNMayb! YLLIH, Lamab!

elUKaLLiaH XarnaH KOSIMEH ycTamaHp!3.

OpHary kesiHfe Tasa wyGepexTi naii-

AanaHblHbi3. LLiamMHbIH LWbIHbI Genik-

TepiHe Ke3[eCoK TUiMN KETKeH Xar-

faiia, wampel Kocnac 6ypbiH, KOn

TureH GenikTepai TuicTi Ta-

3apTKpILLNEH (MbiCabl, CTMPT) Tasa-

nan, copaH KeiiH TyKCi3, Tasa Ly6e-
pekneH KypfaTy kepek. Llam

YCTaFblILLbIHbIH HEMece TuiCTi 6ai-

NaHbICTbIPaThIH GenLeKkTepain ca-

nach! LWaMHbIH XapamabinibIk Mepsi-

MiHe acep eTyi MyMKiH. ¥CTaFbIlLTbIH,

Hemece LWam TyilicnenepiHiy 3akpim-

AanfaHbl/TO3FaHbl/TOT 6ackaHbl

6Gaiikanca, yCTaFbILTbl aybiCTbIPY

KaKeT. XKaHaprbiFa KaTTbl Kyl cany

pednekTopabIH ChiHybIHa oKenyi

MYMKIH.

LWampabl KoNAaHbICKA eHrisy

LLlampappp! aneKTpnik fioFara Hemece:

WaFbIbICTLIPFILLIKA TIKeNel Kapay/s!

60NbIPMAITBIH XKeHe LLaM KapbiFaH

KaFfjaiaa CeiHbIKTap/b! YCTan Karna-

ThiH apHalibl XacanFaH Lwam Kop-

nycTapbiHia FaHa naiinanaHyra 6o-

nagel.

ABAWAHbI3! Lamap! esrepryre

pyKcar eTinmengi, 6yn kayinciaaikke

Kayin TeHmipyi MyMKiH okuFanapra

SKeyi MyMKIH.

BenwekTey, KaiiTa eHaey XaHe

KOKbICKa TacTay

BeriekTey — Lamfpl aybiCTbIpyAbiH

Geniri. TwicTi Kayincisaik Lwapanapb!

MeH 6acka aknapar KofiaHbinagpl.

LLlamapl anFaHHaH KeitiH OHbl ©3iHiH

6acTarkKp! KarTamachIHa canFaH XeH.

BacTank! KantamachlH KanbIKrapbs!

PTyTHbIE flaMribl BICOKOrO Aal
OSRAM P-VIP® ¢ hokycnpytoLLmm
ANXPONYHBIM OTpaxKaTenem onTumn-
31POBaHb! /1S MPOEKLIMOHHBIX CBE-
TUHIKOB.

1o TeXHUKe
He nepewmeLLjaiite namny v He noasep-
raiite ee MexaH4ecKM Harpyskam
W yAapam Bo Bpemsi paboTbl, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTY K B3PbIBY
Wnm BbIXOAY Namnbl 13 cTposi. 136e-
raiiTe HenpaBWIbHO SKCMTyaTaLn
Nlamribl, HaMpPUMeP Mo3u LA ropeHNs
WM 3NeKTPNYECKUX NapameTpos,
OT/INYHBIX OT PEKOMEHA0BAHHbIX
Hamu. Vicronb3yiite nammy ToNbko B
YCTaHOBKaX C MOLLIHOCTBHO, HE NPEBbI-
LAloLLIEN HOMUHAN NaMibl, 1 TOMbKO
¢ noaxopsiLeit MPA. He ncnonbayiite
namrisl C LapanvHamu, TpeLvHamn
WAn [pyriaMm rospesaeHismu. Mpu-
MeHsIiiTEe MEpbI, ONMCaHHbIE B pasfe-
ne «Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY»,
4TOGh! 3ALUTUTLCS OT MepeqncrieH-
HbIX HIDKE OnacHOCTeiA:

BHUMAHUE! Bo Bpems pa6oTbl ata
namna nponsBoauT YP-uanyyeHue,
M3GbITOHbIE [03bI KOTOPOTO Bbi3blBa-
10T MOBPEXAEHIS KOXM 1 [11a3.

BHUMAHMWE! Bo Bpemsi paboTbl ata
namna cospaet IK-uany4eHue, koto-
|POE MOXET Bbi3bIBaTE MOBPEX/AEHNS
|POrOBMILIb! M CETHATKM M1a3 U Mo-
BPEXKIEHS KOXU.

BHUMAHME! B pepkux cnyyasx,
KOrfia namna pasbuBaeTcsl, BbICBO-
6ox/iasn CofepXKaLLyoCs B Heil pTyTb
(Hg), pekomeHayeTcs NpuHATL Nepe-
UNCNEHHbIE HIKE Mepbl. JTofsm, Ha-
XOASLWMCSI B HEMOCPELCTBEHHON
6N1130CTI, CrieyeT HEMEeAsIeHHO
OTOWTW, YTOGbI N36eXaThb BAbIXaHWS
napoB pryTy. TilarensHO NPOBETPUTE
nomelLLieHue (okono 30 mMuHyT)! OcTar-
K1 cOBGepyTE B 3aKPbIThIN KOHTERHEP
W yTUIM3NpYiiTe B CreuvanHo 06o-
PYAOBAHHBIX MPUEMHIKAX.

OMACHOCTb CNENOTbI! fanHas
namna usfy4aeT BUAUMbIN CBET Bbi-
COKOTO YPOBHS APKOCT. Hukorza He
CMOTPUTE NPSIMO Ha UCTOHHVK CBETA.

OMNACHOCTb OXXOrOB! Bo Bpemsi
paGoTkl Temneparypa NoBepXHOCTH
37OV Nambl MoXeT gocTurars 900 °C.
MpUYKOCHOBEHE K Namne rofsiMu
PYKaMin MOXET BbI3BaTb OXOrY.
OMNACHOCTb TPABMbI! Jlamna_
MOXET B30pBaThCs BO BPEMs paboTbl
B Clly4ae Henpasu/bHOro oGpalLieHs
NGO B Ype3BbIHaiHLIX 0BCTOSTENb-
cTBax. 970 MOXET MPUBECT K Mo-
BPEXAEHMNIO YacTell 06opyAoBaHNs
nnm TpaBMam (0co6eHHO MoBpexae-
HUIO 1a3) W3-3a PasneTaoLnXCcs
OCKOSIKOB.

KOIO Op Tac YLLiH
caKTan Koto kepek. byn LambiHbIH,
KypamblHAa CbiHaM feH UHepTTi ra3
Gap. Con ce6enTi o ANeKTPIiK XaHe
ANEKTPOHABIK XabablkTa Genrini 6ip
KayinTi 3aTTapAbl naipanaHyabl Wek-
Tey (RoHS) 6oiibiHia EO 2011/65/EO
AvIpeKTUBachiHa celikec kenepi. EO
6oiibiHWwa, 6yn OSRAM wwambl
2012/19/EO pupexTusacs! (WEEE —
ANEKTPAIK KOHE ANEKTPOHABIK >Ka-
6apIKTap kanabiFbl) ayKbIMbIHA Kipepi.
OHbl TYPMBICTBIK  KanablkTapaaH
Gerek, kaiiTa eHaeyre apHasnFaH ap-
Hallbl XKVHay MyHKTTepiHe Tancbipy
Kepek. KocbiMLa aknapar any yiliH
WWW.0Sram.com BeG-caiiTbiHa KipiHi3
Hemece ynTTbik OSRAM aucTprbbto-
TOpbIHa XaGapnackIHpI3.

Kocbimwa aknapar

©OHIM MeH OHbIH KanTamachiHfarb!
Genrinep MeH TaH6anappbIH TYCiHIK-
TemenepiH Www.osram.com caiTbiHaH
Tabyra 6onagpl.

TaHGanapabIH TYCiHiKTEMECH:

1) CE TaHbacel (Conformité
Européenne) 2) UKCA TaH6acs! (UK
Conformity Assessed) 3) WEEE
TaHb6acbl  (OnekTpnik  XaHe
QANEKTPOHABIK XXabapIK kanblKTapb).
TypMBICTbIK KangblkTapra
TacTtamaHbi3. OHiMaepai eniHisgeri
KOMAaHbICTaFbl epexeriepre Colkec
TUICTI TYpPAE KOKbICKA TacTaHbl3.
4) Kaiita eHaey koabl (kantama
Kypampach! yuwiH) 5) KypambiHga
cbiHan 6ap 6) ACPEIP 6Genrici (China
RoHS) - KopLuaraH optara Kayincia
naiiganady mepsimi. 7) China RoHS
(ACPEIP) kecTeci (ep eHiM Kypampaacs!
ywiH 3satTap) 8) Tek kanTtamapa
KepceTinreH  konaaHGanapaa
navfanaHyra apHasFaH; TYPMbICTbIK
6enMeHi XKapblKTaHAbIpyFa
apHanmaraH. 9) [poekuus
KonpaHGanapbiHa apHasFaH >apblk,
kes3i. 10) LLlam >koFapbl peHreiige
VH(bPaKbI3bin Cayne  LubiFapagel.
11) Lam >xofapbl [AeHrenae
yNbTPakyriH cayne LbiFapagpl.
12) XKapblk Ke3siHe KapamaHpl3.
13) LLlamppl Tek KOpFaHbIC KaskaHbl
6ap >kapblKliampa naiganaHyra
6onappl. 14) CbIpTKbl namnach! CbiHFaH
Hemece LubITbiHaraH Gorica, Wampb!
nanpanar6aHpi3. 15) XXymbic KeﬁIHl:le
wam >500r Temneparypara AeliH
KbI3ybl MYMKIH. 16) LLlamap! xanaH,
caycaKieH ycramarpis. 17) Mamppl
KepceTinreHae ycTaHbi3 (TYGiHeH
Hemece pednekTopbiHaH) 18) LLlamab!
eHrisy Hemece any anaelHaa
KapbIKTaHABIPY KYPbUTFLICHIH KyaT
Ke3iHEH aXblpaTbiHbI3. 19) KopraHbic
KesinaipiriH TarbiHbI3. 20) Maipanany
aKnapaTbiH Kapar WbiFbiHbI3

RISK GROUP 3

IEC 62471 Photobiological safety of lamps and lamp systems

Du finner en forklanng av legnene og pa

moeten de
worden schoongemaakt met een geschikt reini-
gingsmiddel (bijv. alcohol) en vervolgens worden
gedroogd met behulp van een pluisvrije, schone
doek voordat de lamp in werking wordt gesteld.
De kwaliteit van de lamphouder of de betreffende

produktet og P& www.0sram.com.

Symbolforklaring:

1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-
symbol (samsvarsvurdering i Storbritannia) 3) WEEE-
symbol (Elekirisk utstyr ug elektronisk avfall) lkke
kast i

verbindingsdelen is van invioed op de
van de lamp. De houder moet vervangen worden

ast ihenhold

til  gjeldende nas]onal lovgivning.
# .

zodra er schade/slijtage/corrosie wordt

op de houder zelf of op de contactpunten van de
lamp. De reflector kan breken wanneer er teveel
kracht op de brander wordt uitgeoefend.
Inbedrijfstelling van de lamp

De lampen kunnen alleen worden gebruikt in een
speciaal ontworpen izing die voorkomt

or en
5) Inneholder kvikksglv. 6) ACPEIP-merking (Kinesisk
RoHS) — Miljpvennlig bruksperiode. 7) Kinas tabell
for begrensning i bruk av farlige stoffer, RoHS (ACPEIP)
(stoffer per produktkomponent) 8) Ikke beregnet for

WARNING: UV emitted from this product. Avoid
eye and skin exposure to unshielded product.
WARNING: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not look at
operating lamp. Eye injury may result.
WARNING: IR emitted from this product. Avoid
eye exposure. Use appropriate shielding or eye

enn de som er spesifisert pa

embal\aslen; ikke egnet for belysning av
i 9)

dat u rechtstreeks in de boog of reflector kijkt en
die de fragmenten opvangt bij een eventuele ex-
plosie van de lamp.

OPGELET! Aanpassing van de lamp is niet toege-
staan en kan leiden tot situaties die de veiligheid
in gevaar brengen.

recycling en ij
Demontage van de lamp is onderdeel van de vervan-
ging van lampen. De overeenkomstige veiligheids-

lampada produz radiagéo de IV, a qual pode
provocar lesdes na pele ou na comea e na re-
tina dos olhos.

CUIDADO! No caso raro de uma lampada se

partir e o mercirio (Hg) que contém ser liber-
0 seguinte p

Em primeiro lugar, as pessoas nas imediacdes

enandere informatie zijn van togpassing.
Na verwudenng kunt u de lamp het best in de origi-
De originele
moet bewaard worden om de lamp te vervoeren naar
het centrum voor afvalverwerking. Deze lamp bevat
kwik en inert gas. Daarom valt het onder de EU-richt-
lijn 2011/65/EU betreffende beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarfijke stoffen in elekirische en

) Lyskilde for bruk av projektor.
10) Peeren avgir et hayt nivé av IR-straling. 11) Peeren
avgir et hoyt niva av UV-straling. 12) Ikke se pa
lyskilden. 13) Pzeren ma kun brukes i en armatur
med beskyttelsesdeksel. 14) Ikke bruk lampen hvis
den ytre paeren er pdelagt eller ripete. 15) Peeren taler
temperaturer pa > 500 °C under drift. 16) Ikke ror
lampen med fingrene. 17) Paeren skal bare bergres
som vist (pé sokkelen eller reflektoren) 18) Koble
armaturen fra stromnettet for du setter inn eller fiemer
lampen. 19) Bruk vernebriller. 20) Se informasjon om
bruk

Oplysninger om brug af
OSRAM P-VIP® lamper

VIGTIGT! Skal z2ses grundit for brug. Skal gemmes
il senere brug.

protection.
OSRAM GmbH
Nonnendammallee 44
13629 Berlin
G15132500 2 Germany
07.11.24 PAP www.osram.com

amsp-service@osram.com

OSRAM



@ Informacié az 0SRAM
P-VIP® fényforrasok
hasznalatarol

FONTOS! A haszndlat elGtt alaposan olvassa
el. Orizze meg késdbbi hasznalatra.

Termékleiras

Spustenie Ziarovky do prevadzky
Ziarovky sa mdzu prevadzkovat len v Speci-
dlne navrhnutych krytoch, ktoré zabraruji
priamemu pohladu na obliik alebo reflektor a
ktoré zadrzia tlomky v pripade vybuchu Zia-
Tovky.

UPOZORNENIE! Uprava Ziarovky nie je povo-
lenaa !nﬁig viest k situcidm, ktoré ohrozujti

Az OSRAM P-VIP® nagyr st higanyld

pakafokuszalt i ko-
idedlisak vetitd 6

Biztonsagi utasitasok

Ne mozgassa a fényforrast, és ne tegye ki
mechanikai behatasnak miikodés kozben,
mert ez a fényforrds szétrobbanasét vagy
meghibdsodését okozhatja. Kertilje a fényfor-
ras nem megfeleld modon vald mikodtetesét,
példaul az ahalunk javasolttl eltér6 tzem-

ia a likvidacia
DemontaZ Ziarovky je sticastou vymeny Zia-
rovky Platia prisiusné bezpecnosme opatrenia
dalsie informacie. Po demontazi je najlepsie
odloZit Ziarovku do origindIneho obalu. Origi-
nalny obal si ponechajte na prenos Ziarovky
do strediska na likvidaciu. Tato Ziarovka ob-
sahuje ortut a inertny plyn. Preto sa na fiu
vztahuje smernica EU 201 1/65/EU 0 obme-

16rténd hasznalatat Soha ne haszndlja a
a névleges
felett, és mindig hasznaljon megfeleld eldtétet.
Ne hasznalja a fényforrast, ha karcos, repedt,
vagy valamilyen més sériilést I4t rajta, Az
alabbiakban felsorolt veszélyek elkeriilése
érdekében tegye meg a ,Biztonsagi dvintéz-
kedések” szakaszban leirt intézkedéseket:
FIGYELEM! A fényforrés miikddés kbzben
UV-sugarzést bocsat ki, amely nagy mennyi-
ségben bdr- és szemseériilést okoz.
FIGYELEM! A fényforras mikddés kozben
infravords sugarzast generdl, amely karosit-
hatja a szem szaruhartyajat és a retindjt,
valamint a bért.

FIGYELEM! Abban a ritka esetben, ha egy
fényforras eltdrik, s a benne Iévd higany (Hg)
a szabadba kerill, a kovetkez6 eljarast java-
soljuk: Elsg lépésként a kozvetlen kozelben
tartézkodd személyeknek azonnal el kell
hagyniuk a terilletet, hogy elkerilljék a higany-
g0z belélegzését. Alaposan szelléztesse ki a
teriiletet (kb. 30 percig)! A maradékot zart
tartalyban kell usszegyujtenl es a kijelolt

VAKSAGOT OKOZHAT! A fenyfnrras nagy
fénysiirtiség Iéthato fényt bocsat ki. Emiatt
soha ne nézzen kozvetleniil a fényforrasbal
EGESI SERULES KOCKAZATA! Ennek a fény-
forrésnak a feliilete miikodés kozben akar 900
°C-0s homérsékletet is elérhet. A fényforrds
puszta kézzel vald megérintése égési sérilé-
seket okozhat.

SERULES KOCKAZATA! Nem megfeleld
haszndlat esetén vagy szélsGséges esetekben
afényforras mikodés kozben szétrobbanhat.
Aszétrepiild toredékek kart tehetnek a beren-
dezés alkatrészeiben, vagy személyi (elsdsor-
ban szem-) sérilést okozhatnak.

SERULES KOCKAZATA! Nem megfeleld
hasznélat esetén vagy szélséséges esetekben
a fényforras eltdrhet. A sze\repulo toredekek

dzem ‘urcnych D nych ldtok

Ugradnja Zarulje

Zarulju nikad ne dodirujte golim rukama kako biste
izbjegli ostecenje stakla. Pri ugradnji upotrebljavajte
Cistu krpu. Ako nehotice dodirnete staklene dijelove
Zarulje, prije upotrebe Zarulje ocistite zahvacene dije-
love odgovarajucim sredstvom za ¢iscenje (npr. alko-
holom) te ih osusite Cistom krpom koja ne ostavlja
dlacice. Kvaliteta grla Zarulje ili relevantnih spojnih
dijelova utjee na trajanje Zarulje. Grlo se mora zami-
jeniti ¢im se na njemu ili na kontaktima Zarulje opaze
znakovi oStecenja/trosenja/korozije. Uslijed primjene
pretierane sile na plamenik reflektor moze puknuti.
Upotreba Zarulje

Zarulje se mogu upotrebljavati samo u posebno diza-
jniranim kucistima za Zarulju koja spriecavaju izravno
promatranje luka ili reflektora i zadrzavaju fragmente
u slucaju eksplozije Zarulje.

OPREZ! Preinake Zarulje nisu dopus‘lene te mogu
uzmkuvah dogada]e kD]I ugrozavaju sigurnost.

(RuHS). VEU sa na tiito ziarovku OSRAM
vztahuje smernica 2012/19/EU (OEEZ - odpad
2 elektrickych a elektronickych zariadeni). Musi
sa likvidovat oddelene od odpadu z domdc-
nosti na urcenych recyklacnych zbernych
miestach. Viac informécii ndjdete na nasej
webovej strdnke www.osram.com alebo u
distributora spolocnosti OSRAM vo vasej
krajine.

Dalsie informécie

Vyysvetlenie znaciek a symbolov uvedenych
na vyrobku a jeho baleni ndjdete na adrese
WWW.0sram.com.

Vysvetlenie symbolov:

1) Symbol CE (Conformité Européenne)
2) Symbol UKCA (Oznaenie zhody pre Spojené
kralovstvo) 3) Symbol OEEZ (odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni).
Nelikvidujte spolu s domovym odpadom!
\iyrobky: spmvne zI|kV|duJ1e v stilade so zakonmi
platnymi vo vadej krajine. 4) Kod recyklacie (pre
komponent obalu) 5) Obsahuje, ortut.
6) Oznacenie ACPEIP (RoHS pre Cinu) —
ekologicky Setrna doba pouzitelnosti. 7) Tabulka
RoHS (ACPEIPi pre Cinu (ttky na komponent
vyrobku) 8) Nie je identifikované na poutitie v
aplikacidch inych, nez st aplikécie uvedené na
obale, nie je vhodné na osvetlenie miestnosti v
domécnosti. 9) Svetelny zdroj pre projekéné
apllkame 10) Ziarovka vyZaruj evysoku troven
IC Ziarenia. 11) Zlaruvka VyZaruje vysoku (roveit
UV Ziarenia. 12) jte sa do

jei je u otpad
Rastavijanje Zarulje dio je postupka njezine zamjene.
Za njega vrijede pripadne mjere opreza i ostale infor-
macije. Zarulju je nakon uklanjanja najbolje zapakira-
i u originalnu ambalazu. Originalnu- ambalazu treba
saCuvatiradi transporta Zarulje do centra za odlaganje
u otpad. Ova Zarulja sadrZi zivu i inertni plin. Zam je
obuhvacena direktivom EU-a 2011/65/EU o ogranice-
nju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i
elektronickoj opremi (RoHS). U EU-u ova je Zarulja
OSRAM obuhvacena direktivom 2012/19/EU (OEEO
—otpadna elektricna  elektronicka oprema). Potrebno
juje odlozm zasebno od kucanskog otpada na poseb-

VIGASTUSE OHT! Kui lampi digesti ei késitseta voi
kasutatakse &érmuslikes tingimustes, voib see
I6hkeda. See vdib pohjustada seadme osade kah-
justusi voi kehavigastusi.

Ohutusmeetmed

Kui peate pikema aja jooksul otse lambi sisse vaatama,
kandke kindlasti sobivaid kaitseprille. See kehtib ka
juhul, kui teile tundub, et iirgusallikas ei ole liiga pi-
mestav. Lambi vahetamisel kandke alati sobivaid
kaitsevahendeid, nagu kaitseprille ja kindaid, et valti-
da silmade voi kéte vigastusi. Nahapdletuste valtimi-
seks tuleb enne kasutatud lambi vahetamist lasta
sellel jahtuda. Enne lambi vahetamist oodake, kuni see
on tdielikult jahtunud (vahematt 30 minutit), enne kui
selle kinnitusest vélja votate. Vahetage kinnituse
lampi ilima ettevaatusega ning kaitske oma silmi ja
nahka. Kinnituse avamisel ja lambikorpuse eemalda-
misel vGib vahetatav lamp puruneda ja Klaasikillud
vdivad vélja kukkuda. Elekirilddgi valtimiseks tuleb
enne lambi vahetamist toide vélja liilitada ning lamp/
valgusti toiteallikast lahti Ghendada.

Lambi transportimine ja hoiundamine

Hoidke ja transportige lampi kuivana ja sobivas pa-
kendis. Enne transporti/hoiundamist voi lambi vahe-
tamist tuleb lasta lambil jahtuda. Puudutage ainult
lambi alust vi reflektorit. Kaitske lampi lookide ja
liigse vibratsiooni eest. Valtige lambile mojuvat liigset
mehaanilist pinget.

Lambi paigaldamine

Klaasi kahjustamise véltimiseks arge kunagi puudu-
tage lampi paljaste kétega. Kasutage paigaldamise
ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi klaasosi
tuleb need enne lambi kasutamist sobl—

nim istima. Dodatne ije po-
trazite na nasem web m]eslu WWW.0Sram.com il se
obratite svom turtke OSRAM.

va (nt alkohol)

Ostale informacije
Objasnjenje znakova i simbola koji se pulav\luju na
b

seejdrel puhta ebemevaba lapiga kuivatada. Lambl
kasutusiga sdltub Iamblpesa VGi vastavate iihen-
dusosade kvali i oi

on naha kahj iooni, tuleb pesa

proizvodu i njegovu pakiranju potrazite na
WWW.0Sram.com.

Objasnjenje simbola:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol WEEE (otpadne
elektricne i elektronicke opreme). Nemojte odlagati u
kucanski otpad! Proizvode na pravilan nacin odloZite
u otpad u skladu s primjenjivim zakonlma U svojoj

kohe vélja vahetada. Lngne joud pdletile vdib pOhJLIS-
tada reflektori purunemise.

Lambi kasutuselevott

Lampe tohib kasutada ainult spetsiaalses lambi kor-
puses, et véltida otse kaarleeki vdi reflektorisse vaa-
tamist ning mis hoiavad lambi plahvatamisel killud
enda sees.

drzavi. 4) Sifra za
pakiranja) 5) SadrZi Zivu. 6) Oznaka ACPEIP (RoHS za
Kinu) — ekoloski prihvatijivo razdoblje upotrebe.
7) Tablica za RoElS (ACPEIP) za Kinu (tvari po

Lambi ine ei ole lubatud ja voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.
Lahtivétmine. i Gt ja K6 .
Lahtivd kuulub lambi juurde. Jargi-

drukm]lm od navedenih na pakiranju; nije pnm]ereno

datul indusid ja muid juhiseid.
Knlge parem on panna lamp pérast eemaldamist ta-

zdroja. 13) Ziarovka sa smie pouzivat len v
svietididch s ochrannym krytom. 14) Ziarovku
nepouzivajte, ak je vonkajSia banka prasknuta
alebo poskriaband. 15) Ziarovka poas
prevadzky odoldva teplotdm >500 °C.
16) Nedotykajte sa Ziarovky holymi prstami.
17) Ziarovky sa dotykajte len tak, ako je
zndzomené (za zékladiu alebo reflektor)
18) Pred vkladanim alebo vyberanim Ziarovky
odpojte svietidlo od sietového napéjania.
19) Pouznmﬂe ochranné okuliare. 20) Riadte sa

Kart tehetnek a
vagy személyi sériilést okozhatnak.

Biztonsagi ovintézkedések

Ha huzamosabb ideig kell kozvetleniil bele-
néznie a fényforrasba, viselien megfeleld
véddszemiiveget. Ezt akkor se mulassza el,
ha nem taldija killongsen vakitonak a fénysu-
garzas forrésat. Fényforras cseréjekor a szem-
és kézsériilések megelozése érdekében
mindig viselien megfeleld véddfelszerelést,
példaul védoszemiiveget és -keszty(it. Annak

0 pouzivani

Informacije o uporabi

sijalk 0SRAM P-VIP®

POMEMBNO! pred uporabo natanéno prebe-
rite. Shranite za poznejo uporabo.

prostorija u 9) lzvor

svjetlosti za primjene projekcije. 10) Zarulla emitira
visoku razinu infracrvenog zracenja. 11) Zarulja emitira
visoku razinu ultraljubicastog zracenja. 12) Nemojte
gledati u izvor svjetla. 13) Zarulja se smije upotrebljavati
samo u rasvjetnim tijelima sa zastitnim pokrovom.
14) Nemojte upotrebljavati zarulju ako joj je vanjski
plast napuknutili ogreben. 15) Zarulja tiiekom upotrebe
moZze dosegnuti temperature vece od 500 °C.
16) Ne dodirujte Zarulju golim rukama. 17) Zarulju
dodirujte kao Sto je prikazano (u podrucju baze ili
reflektora) 18) Prije umetanja ili vadenja Zarulje
rasvjetno tijelo iskljucite iz izvora napajanja. 19) Nosite
zastitne naocale. 20) Pridrzavajte se informacija o
upotrebi

Informatii privind utilizarea
becurilor OSRAM P-VIP®

IMPORTANT! A se citi cu atentie inainte de utilizare.
Ase pas1ra pentru consultare ulterioara.

érdekében, hogy a borén ne el

réje elétt véria meg, hogy lehdlljtn. A fényfor-
rés cseréje esetén vrjon, amig az teljesen
lehil (legalabb 30 perc), és csak utdna vegye
i alampatestbdl. A fényforrast kettékorillte-
kintés mellett cserélje ki a Iampaleslben és
j A

0Opis izdelka

Visokotlacne sijalke z ZIVIm | srebrom OSRAM
P-VIP® z

0 optimizirane za opremo.

Varnostna navodila

Sijalke med delovanjem ne premikajte oziro-
ma je ne izpostavijajte mehanskim udarcem
ali trkom, saj lahko to povzroci eksplozijo ali
nedelovanje sijalke. Preprecite nepravilo
delovanje sijalke, kot so gorenje v DOlDZaJIh ali

aszem és a bdr vé

fampatest

parametri, ki so drugacni od tistih,

eltavolitésakor a cserélends fényforras eltor-
het, és az sérilest

kijih C Sijalke nikoli ne uporabljaj
te nad nazivno motjo sijalke in samo z ustre-
no enoto. Sijalke ne uporabljaj-

Az dramiités megeldzése érdekében a fény-
forras cseréje eltt kapcsolja ki @ tapellalast
ésvalasszalerélaa

te, Ce je opraskana, pocena ali kako drugace
poskudovana Z ukrepi, opisanimi v razdelku

A fényforrés széllitasa és tarolasa

A fényforrést szaraz dllapotban és a meg-
feleld csomagolasban tarolja és széllitsa.
Szdllitas/térolas vagy a fényforrds cseréje
elétt hagyni kell, hogy a fényforras lehdiljon.
Csak a fényforrds foglalatat vagy reflektorét
érintse meg. Ne I6kje meg a fényforrast, és
ne tegye ki tllzott razkddasnak. Soha ne
tegye ki a fényforrdst tilzott mechanikai
terhelésnek.

A 1eny|arras beszerelése
Az liveg sérillésének elkeriilése érdekében
soha ne érintse meg a fényforrdst puszta
kézzel. A beszerelés sordn hasznéljon egy
tiszta kendt. Ha véletleniil megérinti a fény-
forrés tvegrészeit, a fenyforms miikodtetése
eldtt tisztitsa meg az érintett teriileteket
megfeleld tisztitoszerrel (példaul alkohollal),
majd szaritsa meg egy szoszmentes, tiszta
kenddvel. A foglalat és a haszndlt csatlakozd
6 mindsége asolja a fényfor-

i ukrepi« poskrbite za zascito pred
spodaj navedenimi nevarnostmi:

POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja
UV-sevanie, ki je v prevelikih odmerkih Sko-
dljivo za kozo in o€i.

POZOR! Ta sijalka med delovanjem ustvarja
infrardece sevanje, ki lahko poskoduje roze-
nico in mreznico oci ali kozo.

POZOR! V redkih primerih, ko se sijalka raz-
bije in se iz nje sprosti Zivo srebro (Hg), pripo-
rocamo naslednji postopek: Ljudje v neposre-
dni bliZini se morajo takoj umakniti, da ne bi
vdihavali hlapov Zivega srebra. Temeljito
prezracite obmocje (priblizno 30 minut)! Os-
tanke zberite v zapro posodo in jih odvrzite na
dologenih zbimih mestih.

NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno
svetlobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne
smete gledati neposredno v vir svetiobe.

NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med
jem doseze povrs

ras élettartamét. Ha a foglalat vagy a fényfor-
ras érintkez6i sériiltek/kopottak/rozsdasak, a
lehetd leghamarabb cserélje ki a foglalatot. Az
€égdre gyakorolt tuilzott erd a reflektor torését
okozhatja.

A fényforras iizembe helyezése

A fényforrasok csak olyan specidlisan Kiala-
kitott ldmpaburkolatokban mikodtethetdk,
amelyek megakadalyozzak, hogy kdzvetlenil
bele lehessen nézni az ivbe vagy a reflektorba,
és amelyek a fényforras felrobbandsa esetén
nem engedik szétrepiiini a szwlankokal

10¢
do 900 °C. Dotikanie sijalke z golimi rokami
lahko povzroci opekline.
NEVARNOST POSKODB! Sijalka lahko med
delovanjem poci pri nepravilnem ravnanju ali
v skrajnih primerih. To lahko povzroci $kodo
delov opreme ali poskodbe (zlasti oci) zaradi
letecin delcev.
NEVARNOST POSKODB! Sijalka lahko pogi,
€e z njo ne ravnate pravilno ali v iziemnih
okoliscinah. To lahko povzroci poskodbe delov
opreme ali poskodbe.

FIGYELEM! A é nem

veszélyeztet

helyzetekhez vezethet.

Szétszerelés, tjrahasznositds és
hulladékkezelés

A fényforrds szétszerelése a fényforrdscsere

i ukrepi

Lampile cu mercur de fnalta presiune OSRAM P-VIP®
cu reflector cu filtru dicroic de focalizare sunt optimi-
zate pentru corpurile de iluminat de proiectie.

Instructiuni de siguranta

mutati lampa si nu-o.supunefi unor socuri meca=—
nice sau impactului in timpul functionarii, deoarece
aceste actiuni pot duce la explodarea sau defemrea
lampii. Trebuie evitata

Originaalpakend tuleb alles
hmda et toimetada lamp selle sees jadtmete kogu-
mispunkti. See lamp sisaldab elavhobedat ja inertgaa-
si. Seetdttu kuulub see ELi direktiivi 2011/65/EL
(teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes) alla. ELis kuulub
see OSRAMi lamp direktiivi 2012/19/EL (WEEE — elekt-
ri-ja jaatmed)

se. Seda tuleb kdrvaldada kodumajapidamisjaatmetest
eraldi, selleks ettendhtud ringlussevotupunktides. Li-
sateabe saamiseks killastage meie veebisaiti www.
osram.com vdi vdtke Gihendust oma riikliku OSRAMi
edasimiiijaga.

Muu info
Tootel ja selle pakendil olevate tahiste ja siimbolite
selgituse leiate aadressilt www.osram.com.

Siimbolite selgitus:

1) CE stimbol (Conformité Européenne) 2) UKCA stim-
bol (UK vastavusmargis) 3) WEEE siimbol (elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmed). Arge visake seadet
dra koos olmepriigiga. Korvaldage tooted vastavalt
teie riigis kehtivatele seadustele. 4) Ringlussevdtu kood
(pakendi osa) 5) Sisaldab elavhdbedat. 6) ACPEIP tahis
(China RoHS) - keskkonnasdbralik kasutusperiood.
7) Hiina RoHS (ACPEIP) tabel (ained tootekomponendi
kohta) 8) Ei ole ette néhtud kasutamiseks muul kui
pakendil margitud otstarbel; ei sobi koduste ruumide
valgustamiseks. 9) Projektsioonirakenduste vafgusal=
likas. 10) Lamp tekitab tugevat infrapunakiirgust.
11) Lamp tekltab tugevat uhravwleﬂkurgust 12) Arge

e a lampii, de exemplu, pozitile de ardere sau para-
metrii electrici diferiti de cei recomandati de noi.
utilizati niciodatd lampa peste puterea sa nominal i
utilizati-o numai cu un balast adecvat. Nu utilizati
lampa dacd aceasta prezinta zganelun fisuri sau alte
daune. Luati masurile descrise in sectiunea ,Masuri
desiguranta” pentru ava protejaimpotriva pericolelor
mentionate mai jos:

ATENTIE! Aceasta lampa emite radiatii UV in timpul
functiondrii, care, in doze excesive, duce la vatdmarea
pielii si a ochilor.

ATENTIE! Aceasta lampa genereaza radiatii IR in
timpul 1unc1|onarn care pot vatama comeea $i retina
ochilor sau pielea.

ATENTIE! In cazul rar in care o lampa se sparge i se
elibereaza mercurul (Hg) pe carefl cormne varecoman-
dam urmétoarea proceduré: in primul rand, persoanele
aflate in imediata vecinatate trebuie sd se indepéneze
rapid pentru a evita inhalarea vaporilor de mercur. Ae-
risiti temeinic zona (aproximativ 30 de minute)! Rezi
duurile trebuie colectate intr-un recipient inchis si eli-
minate la punctele de colectare desemnate.

RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumina in spectrul
vizibil, cu niveluri mari de luminanta. Prin urmare, nu
trebuie sa priviti niciodata direct in sursa de lumina.

RISC DE ARSURI! Aceastd lampa poate atinge tem-
peraturi ale suprafetei de pana la 900 °C in timpul
functionarii. Atingerea lampii cu mainile goale poate
provoca arsuri.

RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate
exploda in timpul utilizarii, in circumstante extreme
sau daca nu este manevratd in mod corespunzaitor
Aceasta actiune poate avea drept rezultat deteriorarea
unor parfi ale echipamentului sau vatamari corporale
(in special oculare), provocate de fragmentele arun-
cate prin aer.

RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate
exploda fn circumstante extreme sau daca nu este

Ce morate dlje Casa gledati \
sijalko, nosite ustrezna zadCitna ocala. To
velja tudi, e menite, da mo€ vira sevanja ni
zelo visoka. Pri zamenjavi sijalke vedno nosi-
te ustrezno zastitno opremo, kot so zasGitna
ocala in rokavice, da ne poskodujete oi ali

és egyéb tudnivaldk vonatkoznak ra. Eltdvo-
litas utan a fényforrast lehetoleg az eredeti
csomagolasban térolja. Orizze meg az ere-
deti csomagoldst a fényforrds hulladékkezeld
kozpontba valo elszéllitashoz. Ez az fényforras
higanyt és inert gézt tartalmaz. Emiatt az egyes
veszélyes anyagok

rok. Preden sijalko,
pocakajte, da se ta ohladi, da preprecite mo-
rebitne opekline koze. Pred zamenjavo sijalke
potakajte, da se popolnoma ohladi (vsaj 30
minut), preden jo odstrante iz prikljucka. Pri
zamenjavi sijalke v pnkljucku bodite zelo
previdni ter zasEitite oCi in kozo. Pri odpiranju

berendezésekben valo alkalmazésanak kor-

|atozasarol sz616 2011/65/EU iranyelv (RoHS)

hatdlya ald tartozik. Az EU-ban ez az 0SRAM

fényforras a 2012/19/EU iranyelv hatdlya ala

tartozik (WEEE — elektromos és elektronikus
. k). A 16 0

a
héztartasi hulladéktol elkiilonitve kell elhelyez-
ni a kijelolt Gjrahasznositasi gy(ijtéhelyeken.
Tovabbi informaciokert, kérjik, latogasson el
a www.osram.com weboldalunkra, vagy
Iépjen kapcsolatba az adott orszagbeli OSRAM
forgalmazoval.

Egyéb informéciok
Aterméken és a lathato jelek

prikljucka in ohija sijalke se
lahko sijalka, ki jo je treba zamenjati, razbije,
zato lahko izpadejo stekleni delci. Preden
zamenjate sijalko, izklopite napajalno napetost
in odklopiti sijalko/svetilo z napajanja, da
preprecite elektricni udar.

Prevoz in shranjevanje sijalke

Sijalko shranjujte in prevazajte suho in v
ustrezni embalaZi. Pred prevozom/skladisce-
njem ali zamenjavo sijalke pocakajte, da se
sijalka ohladi. Sijalke se dotikajte samo pri
drZalu ali reflektorju. Sijalke ne udarjajte in je
ne izpostavijajte prekomernim vibracijam.
Sijalke nikoli ne izpostavljajte prekomernim

és szimblumok ~magyarazatit a

sijalke

WWW.0Sram.com taldlja meg.

Jelmagyarazat:

1) CE-jeldlés (Conformité Européenne)
2) UKCA-jelélés (UK Conformity Assessed
3) WEEE szimbdlum (elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai). Ne
dobja ki a haztartasi hulladékkal! A termékek
hulladékkezelése sorén be kell tartani az

it . y
) H\ganynanalmaz‘ﬁrACPElP jefotés tkinai
RoHS) — kbmyezetbarat hasznalati iddszak.
7) Kinai RoHS (ACPEIP) tablézat (anyagok
1ermeknsszetevnnkent) 8) Csak a

teriileteken vald haszndlatra szantak ,nem

Sijalke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami,
da preprecite morebitne poskodbe stekla. Za
namestitev uporabite Cisto krpo. Ce ste se
nenamerno dotaknili steklenih delov sijalke,
morate te dele pred uporabo sijalke ocistiti 2
ustreznim Cistilnim sredstvom (npr. a\koholomi
in jih osusiti s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.
Kakovost drZala sijalke ali ustreznih prikljuéninh
delov vpliva na Zivljenjsko dobo sijalke. DrZ:
_lomorate zamenjati takoj, ko opazite poskod-
be/obrabo/korozijo drzala ali stikov sijalke.
Prevelika sila na gorilnik lahko povzroci ziom
reflektorja.

Priprava sijalke za delovanje
Sijalke lahko uporabljate samo v posebej

alkalmas haztartasi helyiség
9) Kivetitési alkalmazasokhoz szant fényforrés.
10) A fényforras erds infravords sugarzast
bocsat ki. 11) A fényforrés erds UV-sugarzast
bocsat ki. 12) Ne nézzen bele a fényforrasba.
13) A fényforrds csak véddburkolattal

iih ohisjih, ki
pogled na oblok ali reflektor in ki v primeru
eksplozije sijalke zadrZijo drobce.
POZOR! Spremlnjanje sijalke ni dovolieno in
lahko povzrucl vamosma Neganja

je sijalke je del postopka zamenja-

14) Ne ha a kills6
wllanykorte torott vagy karcos. 15) Afényforras
mkodés kizben tobb mint 500 °C-os
homérsékletnek is képes ellendlini. 16) Ne
érintse meg a fényforrast puszta kézzel.
17) A fényforrést az dbran lathaté modon
érintse meg (a foglalaténal vagy a reflektornal)
18) Afényforrés behelyezése vagy eltavolitasa
eldtt valassza le a vildgitétestet a tapellatésrol.
19) Viselien védﬁszemgveget. 20) Vegyg
a

ve sijalke. Veljajo ustrezni previdnostni ukrepi
in druge informacie. Priporocijivo je, da sijal-
ko po odstranitvi zapakirate v originaino
embalazo. Za prevoz sijalke v center za odla-
ganje morate ohraniti originaino embalazo. Ta
sijalka vsebuije Zivo srebro in inertni plin. Zato
zanjo velja Direktiva EU 2011/65/EU 0 ome-
jevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi (RoHS). V EU

a Za to sijalko OSRAM velja Direktiva 2012/19/
informaciekat EU (OEEO — odpadna elektricnain
oprema). ZavreGijoj treba loceno od gospo—
dinjskih odpadkov na dolocenih zbimil
H tih za recikliranje. Za ve¢ informacij Dblsmte
quormac]e_dotyczqce nae spletno mesto www.osram.com ali se
uzytkowania lamp obrnite na nacionalnega distributerja izdelkov
RAM.
O0SRAM P-VIP®

WAZNE! Przed przystapieniem do uzytkowa-
nianalezy dokfadnie zapoznac sig z ponizszy-
mi informacjami. Nalezy zachowac je do
wykorzystania w przysztosci.

Opis produktu

Wysokacisnieniowe lampy rteciowe OSRAM
P-VIP®z ogniskujgcym odb{ysmk\em dichro-
icznym g P

Druge informacije

Razlaga znakov in simbolov na izdelku in
njegovi embalazi, je na voljo na spletnem
mestu www.osram.com.

Razlaga simbolov:

1) Simbol CE (Conformité Européenne)
2) Simbol UKCA (UK Conformity Assessed)
3) Simbol OEEQ (odpadna elektrlcna |n

——trebuie curatate

in mod Acest lucru poate
duce la deteriorarea unor parti ale echipamentului sau
la vatamari corporale.

Precautii de slgurama

Daca trébuie sa privif direct in lampé pentru o peri-
oada extinsa de timp, asigurati-va ca purtati ochelari
de protectie adecvati. Acest lucru este valabil chiar
dacé nu vi se pare cé sursa de radiatii straluceste
intens. Atunci cand inlocuiti o lampd, purtati intotdeau-
naechipament de prolemle adecvat, cum ar fi ochelari
de protectie si manusi, pentru a evita vatamarea
ochilor sau a mainilor. Lampa folosita trebuie lasata
s se raceascd inainte de fnlocuire, pentru a evita
arsurile cutanate. Inainte de a schimba un bec, astep-
tati pana cand aceasta s-a racit complet (cel putin 30
de minute) inainte de a il scoate din corpul de iluminat.
Fiti foarte precaut cand schimbati becul
unui corp de iluminat_si protejati-va ochii si pielea.
Becul care urmeaza sa fie inlocuit se poate sparge si
pot cadea cioburi de sticla atunci cand deschideti cor-
pul de iluminat si scoateti carcasa becului. Tensiunea
de alimentare trebuie decuplata, iar lampa/corpul de
iluminat trebuie deconectat(d) de la sursa de alimen-
tare inainte de inlocuirea unei lampi pentru a evita
socul electric.

Transportarea si depozitarea lampii

Depozitati si 1ransp0nat| lampa in stare uscata si in
ambalajul corespunzitor. Lampa trebuie ldsata sa se
raceasca inainte de transport/depozitare sau inlocuire.
Atingeti lampa doar in zona soclului sau a reflectoru-
lui. Nu loviti lampa si nu o supuneti la vibratii excesive.
Nu supuneti niciodatd lampa la solicitari mecanice
excesive.

Instalarea lampii
Nu atingeti niciodata lampa cu mainile goale pentru a
evita deteriorarea sticlei. La efectuarea instaldrii utili-
zati 0 Carpé curatd. In cazul in care pértile din sticld
ale lampil au fost atinse accidental, parfile afectate
cu un-agent de curatare-adecvat-de—
exemplu, alcool) |na|nte de utilizarea lampii, apoi
trebuie uscate cu o carpa curatd, care nu lasa scame.
Calitatea fasungului sau a pieselor de conectare rele-
vante afecteaza durata de viatd a lampii. Fasungul
trebuie inlocuit de indata ce sunt identificate semne
de deteriorare/uzura/coroziune pe fasung sau pe
contactele Idmpii. Forta excesiva exercitata asupra
arzatorului poate provoca ruperea reflectorului.
Punerea in functiune a lampii

Lampile trebuie sa functioneze numai in carcase de
lampa special concepute care impiedica vizualizarea
directa a arcului electric sau a reflectorului si care
retin fragmentele in caz de explozie a lam|

ATENTIE! Modificarea lampii nu este permisa si poa-
te declansa evenlmente care pericliteaza siguranta.

13) Lampi tohib kasuta-
daainult kaitseekraaniga varustatud valgustis. 14) Arge
kasutage lampi, kui valine pim on katki vdi kriimus-
tatud. 15) Tootamise ajal voib lambi temperauur
saavutada >500°C. 16) Arg

lampi paljaste sormedega. 17) Hoidke lampi nii, nagu
pildil kujutatud (alusest voi reflektorist) 18) Enne lam-
bi sisestamist ja eemaldamist lahutage valgusti
toitevargust. 19) Kandke kaitseprille. 20) Votke arvesse
kasutamise kohta esitatud teavet

@ OSRAM P-VIP® lemputiy
naudojimo informacija

SVARU! Prie§ naudodami gamin; ati perskaityki-

te 8ig informacijg. Saugokite, kad prireikus véliau

galétuméte pasinaudoti.

Gaminio aprasas

OSRAM P-! VIP'“ auksto slégio gyvsidabrio Iempus su
dichroiniu yra

tos projekciniams Sviestuvams.

Saugos nurodymai

Nejudinkite lemputés ir saugokite ja nuo mechaniniy

smagiy arba sutrenkimo tuo metu, kai ji veikia, nes

lempute gali sprogti arba sugesti. Reikia vengti netin-

kamai naudoti lempute, pvz., jjungiant Sviesti ne tose

padétyse, kurias mes rekomenduojame, ir pasirenkant

kitus elektrinius parametrus, nei mes rekomenduoja-

me. Niekada nenaudokite lempy, kuriy galia virSija

varding lempy galig, naudokite tik su tinkamu balas-

tiniu jtaisu. Nenaudokite lemputés, jei ji subraizyta,

mukusl ar kitaip pazelsla Imkités priemoniy, apmsytu

skyriuj gumo priemonés*, kad

te nuu tohau iSvardyty pavojy.

ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidzia UV spin-

duliuote, kurios didelés dozés pazeidzia oda ir akis.

ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidzia IR spin-
duliuote, kuri gali pazeisti akiy ragena ir tinklaing arba
oda.

DEMESIO! Jei lempa suduzty ir joje esantis gyvsida-
bris (Hg) |ss|sk|nu i aplinka, rekomenduojame atlikti
$ia procedra: visy pirma, netoliese esantys zmones
turéty nedelsdami ukti, kad nejkvepty gyvsida-
brio gary. Kruops dinkite vietg (apie 30 minu-
€iy)! Likucius reikia surinkti j uzdarg talpykla ir iSmes-
ti j tam skirtas surinkimo vietas.

PAVOJUS APAKTI! Lempute skleidZia didelio skaistio
regimaja Sviesa. Dél to j Sviesos Saltinj jokiu bidu
nezidrekite tiesiogiai.

PAVOJUS NUSIDEGINTI! Sviegiancios Sios lemputés
pavirSius gali jkaisti iki 900 °C. Palietus lemputg pli-
komis rankomis kyla pavojus nusideginti.
PAVOJUS SUSIZALOTI! Sviecianti lempute gali sprog-
ti, jei su ja dirbama netinkamai arba jei susidaro
ekstremalios salygos. Tokiu atveju skriejantys frag-
mkgn)tai gali sugadinti jrangos dalis arba suZzeisti (ypac
akis).
PAVOJUS SUSIZALOTI! Lempute gali suduzti, jei su
ja dirbama netinkamai arba jei susidaro ekstremalios
salygos. Dél to gali biti pazeistos jrangos dalys arba
suzeisti Zmonés.
Atsargumo priemonés
Jei j lempute bitina tiesiogiai Zitréti ilgesnj laika,
devekite tinkamus apsauginius akinius. Sis reikalavi-
mas taikomas ir tais atvejais, jei jums atrodo, kad
spinduliuotés Saltinis néra stipriai akinantis. Keisdami
lempute dévékite tinkamas apsaugines priemones,
pvz., apsauginius akinius ir pirstines, kad nesusizalo-
tuméte akiy ar ranky. Pries keiciant naudota lempute
reikia palaukti, kol i atvés, kad nekilty pavojus nudeg-
1i odos. Pries keisdami lempa, palaukite, kol ji visiskai
atvés (bent 30 minugiy), ir tik tada iSimkite ja is jrangos.
Jrangos lempa keiskite itin atsargiai ir saugokite akis
bei oda. Atidarant jranga ir iSimant lempos Korpusa
kristi stiklo Sukiy. Pries
keiciant lempute reikia igjungti maitinimo jtampa ir
lempute-/-Sviestuvg-atiungti nuo-maitinimo Saltinio,
kad nekilty pavojus nukentéti nuo elekiros smagio.

Lemputes transportavimas ir laikymas

Lempute laikykite ir transportuokite sausoje vietoje ir
tinkamai supakuota. Prie$ transportuojant ar padedant
laikyti arba keiciant lempute reikia palaukti, kol ji atvés.
Lempute imkite tik uZ jos pagrindo arba reflektoriaus.
Lemputes nestuksenkite ir saugokite ja nuo didelés
vibracijos. Saugokite lempute nuo labai stipraus me-
chaninio poveikio.

Lemputés montavimas

Lemputés jokiu bidu nelieskite plikomis rankomis,
kad nepakenktuméte stikiui. Montuodami naudokite
$varig audinio skiaute. Jei netycia paliesite lemputes
stiklines dalis, jas pries naudojant lempute reikia nu-
valyti tinkamu valikliu (pvz., alkoholiu) ir nusausinti
sausa $luoste. Lemputés eksploatavimo

Dezasamblarea lampii face parte din procesul de in-
locuire. Se aplica precautiile de sigurantd corespun-
Zzatoare si alte informatii. Dupa scoaterea lampii, se
recomanda ambalarea acesteia in ambalajul original.
Ambalajul original trebuie pastrat pentru transportarea
lampii la centrul de eliminare a deseurilor. Aceasta
lampa contine mercur i gaz inert. Prin urmare, intra
subincidenta Directivei Europene 2011/65/UE privind
restrictile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice (RoHS). In
UE, aceasta lampd OSRAM intra in domeniul de apli-
care al Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de
echipamente electrice $i electronice). Aceasta trebuie
eliminatd separat de deseurile menajere, la punctele
de colectare a deseurilor reciclabile desemnate. Pen-
tru mai multe informatii, vizitati site-ul nostru web
www.osram.com sau contactati distribuitorul 0SRAM
din tara dumneavoastra.

Alte mfarmahl N

care apar
pe pmdus si pe ambalaj la adresa WWW.0Sram.com.

projekcyjnych.
Ins1rukcje ﬂalyczqce bezpieczeristwa

Naprave ;
v skladu z veljavno zakonodajo v vasi drZavi.
4) Koda za (za sestavni del

wsmasy lub uderzeniar mechanlczne podczas
uzytkowania, poniewaz moze to doprowadzic
do jej wybuchu lub awarii. Unika¢ niewtasci-
wego korzystanla Z lampy, np. stosowania
pozycji $wiecenia lub parametrow elektrycz-
nych innych niz te, ktdre zalecamy. Uzywaj
lampy jedynie w zaktesie jej mocy znamionowej
i ylko z odpowiednim statecznikiem. Nie uzy-
wac lampy, jesli jest porysowana, peknita lub
uszkodzona w inny sposdb. Aby zabezpieczyé
sig przed ponizszymi zagrozeniami, nalezy
stosowac Srodki opisane w sekcji ,Instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa”:

PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowa-
nia emituje promieniowanie UV, ktérego
nadmierne dawki moga spowodowac uszko-
dzenie skory i oczu.

PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowa-
nia generuje promieniowanie podczerwone,
ktére moze uszkodzic rogowke i siatkowke
oka lub skore.

UWAGA! W rzadkich przypadkach peknigcia
lampy i uwolnienia znajdujacej sig w niej
rteci (Hg) zalecamy nastepujaca procedure:
0soby znajdujace sig w bezposrednim sg-
siedztwie powinny natychmiast sig odsunac,
aby uniknac wdychania oparéw rteci. Dokfad-
nie przewietrzyc pomieszczenie (okoto 30 mi-
nut)! Pozostatosci nalezy zgarnac do zamyka-
nego pojemnika i poddac utylizacji w wyzna-
czonym punkcie zbidrki tego typu materiatow.
RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje
Swiatto widzialne o wysokiej luminancji.
W zwigzku z tym nie wolno patrze¢ bezpo-
$rednio na zrédio $wiatta.

RYZYKO POPARZENIA! Temperatura po-
wierzchni lampy podczas uzytkowania moze
dochodzic do 900°C. Dotknigcie lampy golymi
diofimi-grezi-poparzeniem:

embalaze) 5) Vsebuje Zivo srebro. 6) Oznaka
ACPEIP (kitajska direktiva RoHS) — okolju
prijazno obdobje uporabe. 7) Tabela s kitajsko
direktivo RoHS (ACPEIP) (snovi na sestavni del
izdelka) 8) Ni namenjeno za nacine uporabe, ki
niso navedeni na embalazi; ni primemo za
osvetlitev gospodinjskin prustorov 9) Svetlobni
vir za uporabo pri projiciranju. 10) Sijalka oddaja
visoko raven infrardecega sevanja. 11) Sijalka
oddaja visoko raven U\-sevanja. 12) Ne glejte
vvirsvetlobe. 13) Sijalko

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol DEEE (Degeuri de
echipamente electrice si electronice). A nu se elimina
ca deseu_menajer! Eliminati produsele in_mod
corespunzator, in conformitate cu legile aplicabile in tara
dvs. 4) Codul de reciclare (pentru o componenta de
ambalare) 5) Contine mercur. 6) Marcaj ACPEIP (China
RoHS) - perioad de utilizare ecologica. 7) Tabel China
RoHS (ACPEIP) (substante pentru fiecare componenta
a produsului) 8) Produsul nu este destinat utilizdrii in
alte aplicatii in afara celor specificate pe ambalaj;
produsul nu este adecvat pentru iluminarea camerelor
locuintei. 9) St pentru aplicatii

v svetilu s §€itnikom. 14) Sijalke ne uporabljajte,
Ce je zunanja zamica razbita ali opraskana.
15) Temperatura sijalke se lahko med
delovanjem povisana > 500 °C. 16) Ne dotikajte
se sialke z golimi prsti. 17) Sijalke se dotikajte,
kot je prikazano (pri drzali ali reflektorju)
18) Preden vstavite ali odstranite sijalko,
odklopite svetilo z elekiricnega omrezja.
19) Nosite zastitna ocala. 20) Upostevajte
navodila za uporabo

OSRAM P-VIP®
lambalarn kullamimina
iligkin bilgiler

GNEMLI! Kullanmadan énce dikkatlice oku-

yun. Daha sonra basvurmak izere saklayin.

Uriin agiklamasi

(OSRAM P-VIP® yiiksek basingli civall lambalar,

odaklama dikroik reflektori ile projeksiyon

armatiirleri igin optimize edildi.

Giivenlik talimatian

Lambanin patlamasina veya anzalanmasina

neden olabileceginden, lambay: hareket ettir-

meyin veya mekanik sarsinti ya da darbeye
maruz birakmayin. Lambayi uygun olmayan

_sekilde calistirmaktan (or. tarafimizca tavsiye

“edilenler disindaki yanma pozisyonlan veya

RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze
podczas uzytkowania, jesli nie jest poprawnie
obstugiwana lub w skrajnych okolicznosciach.
W rezultacie latajace fragmenty lampy moga
spowodowag uszkodzenia czesci urzadzenia
lub obrazenia ciata (w szczegolnosci uszko-
dzenia oczu).
RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze wybuch-
nac, jesli nie jest poprawnie obstugiwana lub
w skrajnych okolicznosciach. Moze to spowo-
dowac uszkodzenie czesci sprzetu lub obra-
Zenia ciafa.
Srodki ostroznosci
Jezeli trzeba patrzec bezposrednio na lampe
przez diuzszy czas, nalezy zakiadac odpo-
wiednie okulary ochronne. Dotyczy to rowniez
sytuacii, w ktdrej zrodto promieniowania nie
powoduje efektu nadmiernego o$lepienia.
Podczas wymiany lampy nalezy zawsze nosi¢
odpowiednie $rodki ochrony, takie jak okula-
1y i rekawice ochronne, aby uniknaé uszko-
dzenia oczu lub obrazen dfoni. Przed wymia-
na lampy nalezy zaczekac, az jej temperatura
spadnie, aby unikna¢ oparzen skory. Przed
wymiang lampy nalezy odczekac, az catkowi-
te ostygniecie (co najmniej 30 minut), a do-
piero pézniej wyjac ja z oprawy o$wietieniowej.
Lampe w oprawie o$wietleniowej nalezy
wymiemac’ 2 najwyzsza ostroznoscia, chroniac
oczy i skore. Podczas otwierania oprawy
oswietleniowej i zdejmowania obudowy lam-
pa przeznaczona do wymiany moze peknac
imoga z niej wypasc odfamki szkfa. Aby nie
dopuscic do porazenia pradem elektrycznym,
przed przystapieniem do wymiany lampy
nalezy wytaczyé napiecie zasilania i odtaczyc
lampg/oprawe od Zrédia zasilania.
Transport i pmechuwywanle lampy

pg nalezy pi
w suchych i w i
opakowaniu. Przed przystapieniem do trans-
portu/przechowywania lub wymiany lampy
nalezy zaczekac, az lampa ostygnie. Lampe
nalezy chwyta¢ wylacznie za podstawe lub
reflektor. Nie nalezy uderza¢ w lampe ani
namzac jej na nadmierne drgama Nie wolno
naraza¢ lampy na

gerekir. Lambay!
asla nominal giictiniin iizerinde ve sadece
uygun bir balast ile kullanmayn. Cizilmis,
catlamis veya baska sekilde hasar gormiisse
lambay! kullanmayn. Asagida siralanan teh-
likelere karsi korunmak icin ,,Giivenlik tedbir-
leri* boliimiinde aciklanan énlemleri alin:
DIKKAT! Bu lamba calisirken UV isinlar yayar
ve bu iginlar fazla miktarda olmasi halinde
cilde ve gozde hasarlara neden olabilir.
DIKKAT! Bu lamba calisirken IR isinlan yayar
ve bu iginlar géziin koneasina ve retinasina
ya da cilde zarar verebilir.

DIKKAT! Nadiren de olsa bir lambanin k-
masi ve icerdigi civanin (Hg) aciga cikmasi
durumunda, asagidaki prosediirt uygulama-
nizi Gneririz: ilk olarak, gevrede bulunan in-
sanlar civa buharini solumaktan kaginmak igin
derhal uzaklasmalidir. Bolgeyi iyice havalan-
dinn (yaklasik 30 dakika). Kalintilar, kapall bir
kapta toplanmali ve belirlenen toplama nok-
talarinda bertaraf edilmelidir.

KORLUK RISKI! Lamba, yiiksek parlakilk
seviyelerinde ve gozle gorilir 1sik yayar. Bu
nedenle asla dogrudan isik kaynagina bak-
mamalisiniz.

'YANMA RISKI! Bu lamba, kullanimi sirasinda
900°C'ye kadar yiizey sicakligina ulasabilir.
Lambaya giplak elle dokunmak yaniklara
neden olabilir.

YARALANMA RiSKi! Uygun sekilde kullanil-
mazsa ya da olagan disi kosullara maruz bi-
rakiirsa lamba alisirken patiayabilr. Bu du-
rum, ekipman parcalarinin hasar gormesine
ya da ucusan parcaciklardan dolay! yaralan-
malara (6zellikle gozde) neden olabilir.
'YARALANMA RISKI! Uygun sekilde kullanil-
mazsa ya da olagan disi kosullara maruz bi-
rakilirsa lamba kinfabilir. Bu durum, ekipmanin
parcalarinin hasar gormesine veya yaralan-
malara neden olabilir.

Giivenlik tedbirleri

Uzun siire boyunca dogrudan lambaya bak-
maniz gerekirse uygun koruyucu gozlik kul-

mechaniczne.

Montaz lampy
Aby nie uszkodzi¢ szkta, nie nalezy dotykac
lampy gotymi dioimi. Do montazu nalezy
uzywac czystej szmatki. W razie przypadko-
wego dotknigcia szklanych czesci lampy przed
przystapieniem do uzytkowania lampy nalezy
wyczysci¢ te czesci odpowiednim srodkiem
czyszczgeym (np. alkoholem), a nastepnie
osuszy¢ je czysta szmatka bezpylowa. Jakosé
uchwytu lampy i odpowwdmch czesci przy-
ych wplywa na okres uz
lampy. Uchwyt lampy nalezy wymienic po
zaobserwowaniu $ladow uszkodzenia/zuzycia/
korozji uchwytu lub stykow lampy. Nadmierny
nacisk na jarznik moze spowodowac peknig-
cie odbtysnika.
Uruchomienie lampy
Lamp mozna uzywac wytacznie w specjalnie
do nich przeznaczonych oprawach owietle-

lanin. yogun sekilde
g6z kamastinci oldugunu diisinmeseniz bile
bu gdzliikleri kullanin. Bir
gozlerin veya ellerin yaralanmasini dnlemek
icin daima koruyucu gozliik ve eldiven gibi
uygun koruyucu ekipman kullanin. Cilt yanik-
larini dnlemek i igin kullanilmis lamba degisti-
rilmeden énce sogumaya birakiimalidir. Bir
lambay! degistirmek igin armatiirden cikar-
madan énce tamamen sogumasini bekleyin
(enaz 30 dakika). Bir armatiirdeki lambayi cok
dikkatli bir sekilde degistirin, gézlerinizi ve
cildinizi koruyun Armatit agarken ve lamba
muhafazasini cikarirken degistirilecek lamba
kirlabilir ve cam parcalan diisebilir. Elektrik
carpmasini 6nlemek igin lamba degistirilme-
den dnce besleme gerilimi kapatimali ve
lambanin/armatiiriin gii¢ kaynagiyla baglan-
tist kesilmelidir.
Lambanin taginmasi ve saklanmasi
Lambayl uygun ambalaj icerisinde, kuru bir
klayin ve tasiyin. Lamba tasinmadan/

niowych
narazeniu wzroku na fuk lub odbly$nik oraz
zatrzymujacych odiamki lampy w przypadku
jej eksplozji.

PRZESTROGA!

saklanmadan veya degjistiriimeden once so-
Gumaya birakiimalidir. Lambayi yalnizca du-
yundan veya reflektoriinden tutun. Lambaya
vurmayin veya lambay! asin titresime maruz

zmian do
lampy jest i moze ¢

Lambay! asla asin mekanik ba-

zagrozeniem dla bezpleczenslwa
Demontaz, recykling i ulyllzacja
Demontaz lampy stanowi czes¢ procedury
wymiany lampy. Nalezy przestrzegac odpo-
wiednich Srodkow

sinca maruz

Lambanin monte edilmesi

Cama zarar vermemek icin lambaya ¢iplak
elle dokunmaymn. Montaj islemlerinde temiz
bir bez kullanin. Yanlislikla lambanin cam ki-

zgodnie zinnymii

ng lampe najlepiej umiescic w oryginalnym
‘opakowaniu. Oryginalne opakowanie nalezy
zachowac na potrzeby transportu lampy do
miejsca utylizacji. Ta lampa zawiera rtec i gaz
obojetny. W zwigzku z tym podlega dyrektywie
UE 2011/65/UE w sprawie i sto-

simlarina halinde, lamba calis-
tinimadan dnce bu kisimlar uygun bir temizlik
_maddesi (6r. alkol) ile temizlenmeli ve ardindan

hav birakmayan temiz bir bezle kurulanmali-
dir. Lamba duyunun veya ilgili baglant parca-
lannin Kalitesi, lambanin kullanim dmriinii
etkilemektedir. Duy veya lamba kontaklan

sowania niektdrych niebezpiecznych substan-
cji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(RoHS). W UE ta lampa OSRAM jest objeta
zakresem dyrektywy 2012/19/UE (WEEE —
zuzyty sprzgt elekiryczny i elektroniczny).
Nalezy ja poddac utylizacji oddzielnie od od-
padow damowych wwyznaczonych punktach
zbiérki surowcow wtérnych. Aby uzyskaé
wigcej informacji, odwiedz nasza strong in-
ternetowa www.osram.com lub skontakiuj sie
z krajowym dystrybutorem firmy OSRAM.
Pozostate informacje

Objasnienie znakéw i symboli uzywanych na
produkcie i jego opakowaniu mozna znalez¢
na stronie Www.osram.com.

Ohlasmeme symboli

1)0 CE (Conformité
2) Znak UKCA (brytyjskiej oceny zgodnoscn

3) Symbol WEEE (zuzyty sprzgt elekiryczny i
elektroniczny). Nie wyrzuca¢ razem z
odpadami komunalnymi! Produkty utylizowa¢
zgodnie z wiasciwymi przepisami krajowymi.
4) Kod recyklingu (dotyczy elementéw
opakowania) 5) Zawiera rte¢. 6) Symbol
ACPEIP (China RoHS) — przyjazne $rodowisku
w catym okresie eksploatacji. 7) Tabela China
RoHS (ACPEIP) (substancje na komponent

{izerinde s tespit edil-
diginde duy derhal degistirilmelidir. Briilor
{izerindeki asin kuvvet reflektoriin kinimasina
neden olabilir.

Lambanin devreye alinmasi

Lambalar yalnizca arkin veya reflektoriin
dogrudan goriilmesini engelleyen ve lambanin
patlamas! durumunda ortaya ikacak parca-
lan tutan 6zel olarak tasarlanmis lamba mu-
hafazalarinda calistirilabilir.

DIKKAT! Giivenlik agisindan riskli durumlara
yol aabileceginden lambada degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Stkme, geri doniisiim ve bertaraf
Lambay: sékme, lamba degistirme isleminin
bir parcasidir. Bu asamada, ilgili giivenlik
tedbirleri ve diger b\lgller gecerlidir. Lambay!
clkardiktan sonra en iyisi orijinal ambalajina
koymaktir. Lambanin  bertaraf merkezine
tasinabilmesi icin orijinal ambalaji saklanma-
lidir. Bu lamba civa ve soy gaz igerir. Bu ne-
denle, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda
belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin Kisit-
lanmasina iliskin 2011/65/EU sayili AB Direk-
tifi (RoHS) kapsamina girmektedir. AB‘de, bu
OSRAM lambasi 2012/19/EU Direktifi (WEEE
- Elektrikii ve Elektronik Ekipman Atiklar)

produktu) 8) Produkt niepr do
uzytku w zastosowaniach innych niz okreslone
na opakowaniu oraz nieprzeznaczony do
o$wietlania pomieszczer domowych. 9) Zrédto
$wiatta do zastosowari zwiazanych z projekcja.
10) Lampa emituje wysoki poziom
promieniowania podczenlvonego 1) Lampa
emituje wysoki poziom promieniowania
ultrafioletowego. 12) Nie pairzec na zrodio
Swiatta. 13) Lampg mozna uzywac wylgeznie
w oprawie z ostona ochronna. 14) Nie uzywac
lampy, jesli powierzchnia zewngtrzna zaréwki
jest zniszczona lub porysowana. 15) Podczas

lampa g g
przekraczajgca 500°C. 16) Nie dotykac lampy
gotymi doimi. 17) Chwyta¢ lampe
w okreslony sposcb (za podstawe lub reflektor)
18) Przed wkfadaniem lub wyjmowaniem
oprawy odfaczy¢ ja od sieci zasilajacej.
19) Nosic okulary ochronne. 20) Postepowac
zgodnie z informacjami dotyczacymi
uzytkowania

@X Informacie o pouzivani
Ziaroviek OSRAM P-VIP®
DOLEZITE! pozome si precitajte pred pouzitim.
Uchovajte na pripadné poutZitie neskor.
Popis vjrobku
Vysokotlakove ortutové vjbojky OSRAMP-VIP®
st

geri do-
niistim toplama noktalarinda evsel atiklardan
ayn olarak bertaraf edilmelidir. Daha fazla
bilgi icin litfen www.osram.com web sitemi-
Zi ziyaret edin veya ulusal OSRAM distribiito-
riiniizle iletisime gegin.

Diger bilgiler

Urlin ve ambalaji iizerinde gériinen isaretlere
ve sembollere iliskin aciklamalar igin
www.osram.com adresine basvurun.

Sembol aciklamalari:

1) CE sembolii (Conformité Européenne)
2) UKCA sembolii (Ingiltere Uyumluluk
Degerlendirmesi) 3) WEEE simgesi (Atik
Elekirikli ve Elektronik Ekipman). Cihazi evsel
atiklarla birlikte atmayin! Urlinleri iilkenizde
gegerli yasalara uygun olarak bertaraf edin.
4) Geri donistim kodu (ambalaj bileseni icin)
5) Civa ierir. 6) ACPEIP simgesi (Cin RoHS) -
CGevre Dostu Kullanim Siiresi (EFUP) 7) Gin RoHS
(ACPEIP) tablosu (iiriin bileseni bagina madde)
8) Ambalajin iizerinde belirtilenler dlslndakl

evigi
degildir. 9) Projeksiyon

icin 1Sk kaynag\ 10) Lamba yilksek seviyede
IR 1gini yayar. 11) Lamba yiiksek seviyede UV
1sini yayar. 12) Isik kaynaginin icine dogru
bakmayin. 13) Lamba sadece koruyucu kapakli
bir armatiirde calistinlabilir. 14) Dis ampulii
kinimis veya ¢izilmis lambalan calistirmayin.
15) Lamba calisma esnasinda 500°C'den

opnmahzovane pre projekcné svietidla.
Bezpetnostné pokyny

Ziarovkou pocas pouzivania nehybte ani ju
nevystavujte mechanickym ndrazom alebo
otrasom pocas prevadzky, kedze to moze
spdsobit’ prasknutie alebo poruchu Ziarovky.
Je potrebné vyhnm sa nespravnej prevadzke
Ziarovky, napr. inym polohdm zapalenia alebo

akosti

naou spolocnostou. Nikdy nepouzwajte Zia-
rovku pri vy§Som ako menovitom vykone a
pouzivajte ju len s vhodnym predradnikom.
Ziarovku nepouzivajte, ak je poskriabana,
prasknutd alebo inak poskodend. Na ochranu
pred nizsie

yiiksek . 16) Lambaya
ciplak parmaklaria dokunmayin. 17) Lambay
yalnizca gdsterilen sekilde tutun (duyundan
veya reflektoriinden) 18) Lambayi monte
etmeden veya ¢ikarmadan dnce armatiirin
sebeke baglantisini kesin. 19) Koruyucu gozlik
kullanin. 20) Kullanim bilgilerini dikkate alin

Informacije o upotrebi
7arulja OSRAM P-VIP®
VAZNO! Paljivo protitajte prije upotrebe.
Satuvajte za naknadnu upotrebu.

Opis proizvoda

prijmite opatrenia opisané v casti ,Bezpet-
nostné opatrenia“:

POZORNENIE! Ziaravka pocas prevadzky

vyZaruje UV Ziarenie, ktoré moZe pri nadmer-
nych dévkach poskodit pokozku a oci.
UPOZORNENIE! Tato Ziarovka pocas prevadz-
ky generuje IC Ziarenie, ktoré moze poskodit
rohovku a sietnicu o€i alebo pokozku.
POZOR! V zriedkavych pripadoch, ked' sa
Ziarovka rozbije a uvolni sa z nej ortut (Hg),
odpori¢ame nasledujtici postup: Po prve,
fudia v bezprostrednej blizkosti by sa mali
okamzite vzdialit, aby nevdychovali ortutové
pary. Dokladne vyvetrajte dané miesto (pri-
blizne 30 minit)! ZvySky by sa mali zozbierat'
do uzavretej nadoby a zlikvidovat na uréenych
zbernych miestach.
RIZIKO OSLEPNUTIA! Ziarovka vyZaruije vidi-
telné svetlo s vysokou svietivostou. Preto sa
nikdy nepozerajte priamo do svetelného
zdroja.

RIZIKO POPALENIA! Povrch tejto Ziarovky sa
mbze pocas pouzivania zahriat na teplotu az
900 °C. Kontakt so Ziarovkou holymi rukami
mdze spdsobit popaleniny.

RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka moze pocas
prevadzky vybuchnuf ak sas fiou zaobchddza

Vysledkom moze by( poskodenie Casti vyba-
venia alebo zranenia (najma oci) v dosledku
lietajticich Glomkov.

RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka sa moze rozbit,
ak sa s fiou zaobchddza nesprévne alebo v
extrémnych situdcidch. Moze to viest k po-
$kodeniu Casti zariadenia alebo k zraneniam.
Bezpecnosiné opatrenia
Ak sa musite dih$i as pozerat priamo do
Ziarovky, pouZivajte vhodné bezpecnosme
okuliare. At aj v pripade, ak nemate pocit, ze
zdroj Ziarenia je intenzivne osinivy. Pri vymene
Ziarovky vzdy pouZivajte vhodné ochranné
prostriedky, ako st ochranné okuliare a ruka-
vice, aby ste zabranili poraneniu o€i alebo ruk.
Pouzitd Ziarovka sa musi pred jej vymenou
nechat vychladnut', aby sa zabranilo popaleniu
pokozku. Pred vymenou Ziarovky pockajte,
kym uplne vychladne (aspofi 30 minut) a az
pg}om ju \_lyberte 20 SVIetldIa Ziarovku v swe-
e

Ziving

dikroicni
zirane su za pm]ektorska svjetla.

Upute o sigurnesti
Zarulju nemojte premjestati ni izlagati meha-
nickim Sokovima ili udarcima tijekom upotre-
be jer to moZe uzrokovati puknuce ili kvar
Zarulje. Treba izbjegavati nepravilno rukovanje
Zaruljom, primjerice u polozajima gdje bi
mogla peci ili uz elektricne parametre koje ne
preporucujemo. Nikada nemojte upotreblja-
vati Zarulju iznad nazivne snage Zarulje i
upotrebljavajte je samo s odgovarajucim ba-
lastom. Nemojte upotrebljavati Zarulju ako je
ogrebena, napukla li na drugi nacin ostecena.
Primijenite mjere opisane u odjeljku , Sigur-
nosne mijere opreza“ da biste se zasttili od
sliedecih opasnosti:

OPREZ! Ova zaru\]a tijekom upotrebe emitira
ultraljubiCasto zracenje koje u prekomjernim
dozama Steti kozi i o¢ima.

OPREZ! Ova Zarulja tijekom upotrebe generi-
ra infracrveno zracenje koje moZe uzrokova-
ti oStecenje koZe ili roznice i mreznice oka.
OPREZ! U rijetkim slucajevima kada Zarulja
pukne i iz nje izade Ziva (Hg) preporucujemo
sliedeci postupak: Najprije se osobe u blizini
moraju smjesta udaljiti da ne bi udisale Zivinu
paru. Dobro prozraite prostor (u trajanju od
priblizno 30 minuta)! Ostatke je potrebno
sakupiti u zatvoreni spremnik i odloZiti na
posebnim odlagalistima.

OPASNOST 0D OSLJEPLJIVANJA! Zarulja
emitira vidljivu svjetiost velike luminancije.
Zbog toga nikad ne biste trebali gledati izrav-
no u izvor svietla.

OPASNOST 0D OPEKLINA! PovrSina te Zaru-
lie moze u radu dosegnuti temperature do
900 °C. Dodirivanje Zarulje golim rukama moze
uzrokovati opekline.

OPASNOST 0D OZLJEDA! Zarulja se moze
rasprsnuti tijekom upotrebe u slucaju nepra-
vilnog rukovanja ili ekstremnih okolnosti. To
moze dovesti do ostecenja dijelova opreme ili
ozljeda (osobito o¢iju) uzrokovanih letecim
fragmentima.

OPASNOST 0D OZLJEDA! Zarulja se moze
rasprsnuti u slucaju nepravilnog rukovanja ili
ih okolnosti. To moze dovesti do

zarulje OSRAM P-! VIP® s

achraite siotia pukuzku Pri otvérani svietidla
avyberani krytu Ziarovky sa moze vymiefiana
Ziarovka rozbit a mozu z nej vypadnit skle-
nené érepy‘ Pred vymenou Zziarovky sa musi
napdjacie napétie vypnut a Ziarovka/svietidio
odpojit od zdroja napajania, aby sa zabrénilo
zasahu elekdrickym pridom.

Preprava a skladovanie Ziarovky

Ziarovku skladujte a prepravujte v suchom
stave avovhodnom obale. Pred prepravovanim/
uskladnenim alebo pred vymenou sa Ziarovka
musi nechat vychladnt. Dotykat sa mozete
len zakladne alebo reflektora Ziarovky. Na Zia-
rovku neklepte ani ju nevystavujte extrémnym
vibraciam. Ziarovku nikdy nevystavujte nad-
memému mechanickému naméhaniu.
InStalacia Ziarovky

Ziarovky sa nikdy nedotykajte holymi rukami,
aby ste zabranili poskodeniu skla. Pri instald-
cii pouZite Cistd handricku. Ak sa netimyselne
dotknete sklenej Casti Ziarovky, musia sa za-
siahnuté miesta pred zapnutim Ziarovky vy-
Cistit pouZitim vhodného Cistiaceho prustned—
ku (napr. alkoholu) a potom osusit po
Cistej handricky, ktora neuvolfi
Kvalita objimky Z|arovky alebo pnslusnych
pripdjacich Casti mé vplyv na Zivotnost Ziarov-
ky. Objimka sa musi vymenit hned, ako sa
spozoruje poSkodenie/opotrebovanie/korézia
na samotnej objimke alebo Zia-

ostecenja dijelova opreme ili ozljeda.

Mijere opreza

Ako morate dulje vrileme gledati izravno u
Zarulju, obavezno nosite odgovarajuce zastit-
ne naocale. Isto vrijedi ¢ak i u slucaju da vam
se izvor zraenja ne doima intenzivno zaslje-
pliujuéim. Prilikom zamjene Zarulje uvijek
nosite odgovarajucu zastitnu opremu, kao Sto
su sigurnosne naocale i rukavice, kako biste
izbjegli ozljede o€iju ili ruku. Koristena Zarulja
mora se ohladiti prije zamjene kako bi se
izbjegle opekline koze. Prije zamjene Zarulje
pricekajte dok se potpuno ne ohladi (najmanje
30 minuta), a zatim je izvadite iz rasvjetnog
tijela. Pri zamjeni Zarulje u rasvjetnom tijelu
budite krajnje oprezni i zastitite oi i kozu. Kad
otvarate rasvjetno tijelo i vadite kucite Zaru-
lie, moguce je da se Zarulja koju je potrebno
zamijeniti slomi te daispadnu krhotine stakla.
Prije zamjene Zarulje napon napajanja mora
se iskljuciti, azarul]a odnosno rasvjetno tije-
lo odspojiti od izvora napajanja kako biste
izbjegli elektricni udar.

Transport i Guvanje Zarulje

Zarulja se mora Cuvati i transportirati suha i u
odgovarajucem pakiranju. Zarulja se mora
ohladiti prije transporta/pohrane ili zamjene.
Zarulju dodirujte samo u podruqu baze ili
reflektora. Nemojte udarati Zarulju ili je izla-

rovky. Psobenie nadmernej sily na horék
mbze spdsobit rozbitie reflektora.

gati Zarulju nikad
ne izlazite prekomjernom mehanickom opte-
recenju.

—Me Ha

10)L ite un nivel ndlcameramam RR. 11)Lampa
emite un nivel ridicat de radiatii _.1 2N upn insursa

trukmé priklauso nuo lizdo ir kity susijusiy jungiamy-
ju daliy kokybes. Lizda reikia pakeisti pastebéjus, kad
pats lizdas arba lemputés kontaktai pazeisti, nusidéve-
je ar paveikti korozijos. Dél per didelés degiklio jégos
reflektorius gali suluzti.
Lemputes eksploatavimo pradzia
Lemputés gali biti naudojamos tik specialiai sukur-
tuose lempuciy korpusuose, kurie apsaugo, kad nebity
Zitrima tiesiogiai | lanka arba reflektoriy, ir kuriuose
sprogimo atveju lieka lemputés fragmentai.
ATSARGIAI! Lempute modifikuoti draudziama, nes
tokle velksma\ gali biti pavojingi.

ir atlieky §
Lemputés iSmontavimas yra vienas i$ jos keitimo
veiksmy. Biltina paisyti atitinkamy atsargumo prie-
moniy ir kitos informacijos. Islmtq lemputg geriausia
idétijjos gamykling pakuote.
pakuotés, nes jos prireiks lempute gabenant j atlieky
surinkimo punkta. Sioje lempoje yra gyvsidabrio ir
inertiniy dujy. Todel jai taikoma ES Direktyva 2011/65/
ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elek-
tros i elektroningje jrangoje apribojimo (RoHS). Euro-
pos Sajungoje Siai lempai OSRAM taikoma Direktyva
2012/19/ES (EEJA — elekiros ir elekironinés jrangos
atliekos). Ji turi biiti $alinama atskirai nuo buitiniy
atlieky tam skirtuose antriniy Zaliavy surinkimo
punktuose. Daugiau informacijos rasite misy sve-
tainéje www.osram.com arba kreipkités j savo OSRAM
platintoja.
Kita informacija
Ant gaminio ir jo pakuotés naudojami Zenklai ir sim-
boliai paaiskinti svetainéje www.osram.com.
Simboliy paaiskinimas:
1) CE simbolis (,Conformité Européenne* — atitiktis
ES reikalavimams) 2) UKCA simbolis (,UK Conformity
Assessed“ — jvertinta atitiktis Jungtinés Karalystés

de lumina. 13) Lampa poate fi
deiluminat cu capac de protectie. 14) Nu utilizati Iampa
daca becul exter este spart sau zgariat. 15) Lampa
poate rezista la temperaturi > 500 °C in timpul
functiondrii. 16) Nu atingeti lampa cu méinile goale.
17) Atingeti lampa conform figurii (in zona soclului sau
areflectorului) 18) Deconectati corpul de iluminat de la
reteaua de alimentare inainte de introducerea sau
scoaterea [ampil. 19) Purtati ochelari de protectie.
20) Respectati informatiile privind utilizarea

NHdbopmaums 3a
M3MON3BaHETO Ha Nnamnu

OSRAM P-VIP®

BAXHO! MpoyeteTe noppo6HoO npean yro-
Tpeba. 3anaseTe 3a GbAella cripaska.
Onucanve Ha npoaykTa

JKMBayHUTe Nnamnu ¢ BUCOKO HansiraHe
OSRAM P-VIP® ¢ chokycvpaLLyis AVXponHeH
pechnexTop ca oNTUMI3MPaHI 3a OCBETU-
TeNH Tena 3a NPOXeKTUPaHe.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

He MecTeTe namnara v He st nofnaraiite Ha
MeXaHU4HI CETPECEHIS N YAapH N0 Bpe-
pa6oTa, Thid KaTo ToBa MOXe fia o=
Befe 10 NpbCBaHe UM NoBpefa Ha namna-
Ta. HenpasunHara ekcrinoarauys Ha nam-
nara, Harp. B Mo3VLWN Ha U3rapsiHe N ¢
€MIeKTPUHECKI NapameTpu, PasinyHi oT
npenopbYaH1Te OT Hac, TPsIoBa fia Ce 13-
6arBa. Hvkora He uanonasalite namnara Hag,
HeliHaTa HOMWHASTHA MOLLIHOCT 1 camo C
nopxopsiL, 6anact. He nanonasaiite navna-
Ta, aKO € HafjpackaHa, CrykaHa unu nospe-
[fieHa o fipyr HauuH. Baemete MepkuTe,
onmcanm B pasaena ,lpeanastHn Mepku 3a
6esonacHocT®, 3a fa ce npegnasvte ot
N36pOeHUTe No-fosy OnacHOCTU:
BHUMAHME! Tasn namna nansysa ynrpa-
B/ONETOBa PayaLNs no Bpeme Ha paboTa,
KOETO MNPy NPEKOMEPHU 403N BOAV A0 YB-
pexpaHe Ha Koxara 1 o4uTe.
BHUMAHMUE! Jlamnarta reHepupa uHppa-
YepBeHa pagvaLvs no Bpeme Ha pacora,
KOETO MOXe /13 YBPEAW POroBuLaTa v peTu-
HaTa Ha O4yTe UM KoXara.

BHUMAHMUE! B pegkute cnyyaun, korato
flamnara ce CHyrn 1 ChIbPXKaLLWST Ce B Hesl
»wuBak (Hg) ce ocBo6oay, Nperioptysame
cnearata npoueaypa: MMepso, xopata B
HenocpeacTBeHa 6nM3ocT Tpsibsa Hezabas-
HO fia Ce OTAaNeYar, 3a ja U36erHar BAvLL-
BaHETO Ha >KMBa4HU napu. MposeTpeTe
[po6pe paiioHa (MpuénnantenHo 30 MuHyTH)!
OcrarbLvTe TpsioBa 1a Ce CLGUPAT B 3aTBO-
PPEH KOHTEVHEp 1 Aa Ce U3XBBPMAT Ha Or-
pefienenvTe 3a LieNiTa MecTa 3a CboupaHe.
PUCK OT OCJIEMABAHE! Jlamnara n3-
fTb4Ba CBETNMHA BB BUAVIMUS CNEKTBP C
BICOKM HUBA Ha SIPKOCT. 3aTOBa HUKOra He
TpsibBa Aa rmefare ANPEKTHO B USTOYHNKA
Ha CBETINHA.

PUCK OT U3rAPAHE! Mo Bpeme Ha pa6o-
Ta Tasu niamna MoXe fja A0CTUHe Temnepa-
Typa Ha noBbpxHocTTa Ao 900°C. Jokocsa-
HETO Ha Namnara C rofin pblie Moxe fa
[nosefie 710 U3rapsiHus.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlamnata moxe
[1a ce NpbCHE Mo Bpeme Ha paboTa, ako He
Ce V3MoN3sa NpaBusHO W MPY EKCTPEMHM
obcTosTencTsa. Tosa Moxe fa Aoseae A0
MOBPE/a Ha HacTI OT 0GOPYABAHETO UM [0
HapaHsiBaHusi (0COBEHO Ha 04UTE), MPUYN-
HEHU OT NETALLM hparMeHTu.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlavnara Moxe
[1a Ce CHyNK, ako He Ce V3Monasa npasuiHo
WM NpU eKCTPEMHI 06CTosTeNCTBa. Tosa
MOXe fla oBefe [10 YBPeXaaHe Ha YacTu

reil i 3) EEJA simbolis (elektros ir
elekironinés jrangos atliekos). NeiSmeskite kartu su
buitinémis atliekomis! Tinkamai iSmeskite gaminius
laikydamiesi jusy Salyje galiojanciy jstatymy.
4) Perdirbimo kodas (pakavimo medziagy) 5) Sudétyje
yra gyvsidabrio. 6) ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) —
aplinkai nekenksmingo naudojimo laikotarpis. 7) Kinijos
RoHS (ACPEIP) lentelé (medZiagy produkto
sudedamojoje dalyje) 8) Gaminys neskirtas naudoti
kitoms reikméms, iSskyrus nurodytasias ant pakuotés;
netinka apSviesti namy kambariams. 9) Sviesos
Saltinis, skirtas naudoti atliekant projekcijas.
10) Lemputé skleidzia stipria IR spinduliuote.
11) Lempute skleidia stipria UV spindulivote.
12) Nezitrékite j Sviesos Saltinj. 13) Lempute naudoti
leidziama tik Sviestuve su apsauginiu gaubtu.
14) Lemputés nenaudokite, jei iSoriné kolba suduzusi
arba subraizyta. 15) Spuldze uarb‘bas laika var izturét
>500°C ru. 16) Lemputés nelieskite plikai
pirstais. 17) Lempute imkite, kalp parodyta (uz jos
pagrindo arba reflektoriaus) 18) Pries jdédami arba
iSimdami lempute atjunkite Sviestuva nuo elektros
tinklo. 19) Dévekite apsauginius akinius. 20) Paisykite
informacijos apie naudojima

@ Informacija par 0SRAM P-VIP®
spuldzu lieteSanu—

SVARIGI! Pirms lietoSanas riipigi izlasiet. Saglabajiet

turpmakai atsaucei.

Preces apraksts

(OSRAM P-VIP® augstspiediena dzivsudraba spuldzes

ar fokusejoso dihroisko atstarotaju ir optimizétas

projekcijas gaismas kermeniem.

Drosibas instrukcijas

Darbibas laika neparvietojiet lampu un nepaklaujiet to

mehaniskiem triecieniem vai iedarbibai, jo tas var

izraisit lampas parspragsanu vai bojajumu. Jaizvairas

no spuldzu

degSanas pozicijam vai elekiriskiem parametriem, kas

atSkiras no msu ieteiktajiem. Nekad neizmantojiet

spuldn jatas jauda parsniedz nominalo, un izmanto-

jietto tikai ar piemerotu balastu. Nelietofiet spuldz, ja

tai ir skrapgjumi, plaisas vai citi bojajumi. Veiciet sadala

,Drosibas pasakumi* apraksfitos pasakumus, lai

pasargatu no talak uzskaititajiem apdraudejumiem:

UZMANIBU! §i spuldze darbibas laika izstaro UV
starojumu, kas parmérigas devas izraisa adas un acu
bojajumus.

UZMANIBU! i spuldze darbibas laika rada infrasar-
kano starojumu, kas var bojat acu radzeni un tikleni
vai adu.

UZMANIBU! Retos gadijumos, kad spuldze saplist un
no tas izdalas taja esosais dzvsudrabs (Hg), mes ie-
sakam veikt $adas darbibas: Pirmkart, cilvekiem, kuri
atrodas tie$a spuldzes tuvuma, nekavejoties jaatkapjas,
lai izvairitos no dzivsudraba tvaiku ieelposanas. Ri
gi izvediniet telpu (aptuveni 30 mindtes)! Atiikumi
savac slegta trauka un jaiznicina tam paredzetas
savaksanas vietas.

AKLUMA IZRAISISANAS RISKS! Spuldze izstaro
redzamu gaismu ar augstu spilgtuma fimeni. Tapéc
nekad neskatieties tiesi uz gaismas avotu.

APDEGUMU RISKS! S Spuldze darbbas laika var
8a H\b‘gl\lllbllld
spuldzei ar kailam rokam var |zra|sn apdegumus

TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai to
lieto ekstremalos apstaklos, ta ekspluatacijas laika var
parspragt. Ta rezultata var tikt bojatas iekartas dalas
vai cilveki var gt traumas (ipasi acu), ko var radt li-
dojosi fragmenti.

TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai to
lieto ekstremalos apstak|os, ta var parspragt. Tas var
izraisit iekartas daju bojajumus vai traumas.
Drosibas
Jailgstosi jaskatas tiesi uz spuldzi, lietojiet pi
aizsargbrilles. Tas attiecas ari uz gadijumiem, kad
stamjuma avots neskiet ipasi spilgts. Lai izvairitos no
acu vai roku traumam, nomainot spuldzi, vienmer

oT 060p! 0 VNN 10 Hap:

lietojiet lidzeklus, piemeram,

un cimdus. spuldzel pirms

nj mMepKy 3a
AKO BY Ce Hanara Aa rmepare AVPEKTHO B
namnara 3a NpofbIXKITENEH NEPUOA OT
BpeMe, He 3abpassiliTe Aa HOCUTE MOAXO-
AL NpeanasHu ouuna. Tosa BaXku AOpW
aKo He CMSITaTe, HYe U3TOYHNKBT Ha STbHe-
HYie € CUnHo 3acnensisall. Koraro cmeHs-
Te namnara, BUHar HoceTe NOAXOAALIN
npeqnasHy CPeacTsa, Kato Hanprmep
MPeAnasHy o4nna U PbKasuLv, 3a 4a u3-
6erHeTe HapaHsiIBaHe Ha o4m1Te N Pblie-
Te. V3nonasavara namna Tpsiéea fja ce
OCTaBY i@ U3CTVHE, MPeav [1a Ce CMEeHN,
3a ;1a Ce U3GErHaT U3rapsiHuA Ha Koxara.
lMpean Aa cMeHWTe flaneHa namna, us4a-
KaiiTe T a ce oxnaau HarbiHo (noHe 30
MUHYTV), PeAN fa 5 U3BaAVTE OT TANIOTO.
CMeHsiiTe namnata Ha TSOTO C USKIIoHN-
TeNHO BHMAHWE 1 Npefinassaiite oHnTe n
Koxara cu. Jlamnara, noanexatia Ha cmsi-
Ha, MOe [1a Ce CHyNW 1 OT Hesi [ia nanap-
HaT CTBK/EHN NapyeTa, KoraTo oTeapsTe
TANOTO 1 CBANsTE KOPMyca Ha namnara.
3axpaHBaLLOTO HanpexXeHIe Tpsioea Aa
6bAe 13KNHeHo, a namnara/ocseTuTen-
HOTO TANO — UBKSIIOHEHO OT eNeKTprHecKa-

——Ta Mpea; fipeau Aa-ee CMeHtiamna, 3a——

nia ce n3GerHe enekTpUIecki yaap.
TpaHCnopTMpaHe U CbXpaHeHue Ha
namnara

CbxpaHsiBaiiTe 1 TpaHcnopTupaiiTe navna-
Ta B CyX0 CbCTOsHIE 1 B MOAXOAsLLA Ona-
KoBKa. Jlamnara Tpsi6Ba ja Ce OCTaB fia
M3CTUHE NPeav TPaHCTOPTUPaHe/ChXpaHe-
Hie nn nofmsiHa. [lokocsaiiTe namnara
camo 3a ocHoBaTta unu pecnextopa. He
yApsiiiTe U He u3naraiite namnara Ha npe-
KOMepHU Bu6paumn. Hukora He nsnaraiite
namnara Ha npeKoMepHO MEXaHI4HO HaTo-
BapBaHe.

MoHTUpaHe Ha namnara

Huvikora He AoKOCBaiiTe namnara ¢ roau
pble, 3a Aa He NoBpeauTe CTBKIOTO. U3-
non3saliTe YMcTa Kbpra npu U3sbpLIBaHe
Ha MOHTaXa. AKO Cfy4aliHO [OKOCHeTe
CTbK/IGHUTE YacTu Ha flamnara, 3acerHaru-
Te YacTI TPsiGBa Aa Ce MOHMUCTSIT C NOAXOASLL
MOYMCTBALL NPenapar (Hanp1Mep ankoxos)
1 fja ce NOfiCyLLaT C Yv1cTa Kbpra 6e3 Bna-
CUHKM, MPeay Aa uanonaearte namnara.
KauecTBoTO Ha (hacyHraTa nim Ha CboTBeT-

nomainas jalauj atdzist, lai izvairitos no adas apdegu-
miem. Pirms spuldzes nomainas uzgaidiet, idz ta ir
pilniba atdzisusi (vismaz 30 mindites), un iznemiet to
no galsmekla Malmet spuldzi gaismekir ar vislielako
acu un adas ai

Atverot galsmekll un nonemot spuldzes korpusu,
mainama spuldze var sap!’s‘l un var izkrist stikla laus-
kas. Pirms spuldzes/gaismas avota nomainas ir
jaizsledz S

avots jaatvieno no stravas padeves 'l izvaifitos no
elektroSoka.

Spuldzes transportésana un uzglabasana
Uzglabgjot un transportgjot spuldzi, turiet to sausa
vieta un atbilsto$a j Pirm:

glabasanas vai gaismas avota (spuldzes) mainas tai
jalauj atdzist. Spuldzei pieskarieties tikai aiz pamames
vai atstarotaja. Nebojajiet spuldzi un nepaklaujiet to
parmérigai vibracijai. Nekad spuldzi nepaklaujiet
parmérigai mehaniskai slodzei.

Spuldzes uzstadiSana

Nekad nepieskarieties spuldzei ar kailam rokam, lai
nesabojatu stiklu. Uzstadisanas laika izmantojiet firu
dranu. Ja nejausi pieskaraties spuldzes stikla dalam,
pirms tas ieslegsanas spuldze i janofira ar piemerotu
tifisanas lidzekli (piemeram, spirtu) un péc tam jano-
susina ar firu dranu, kas neveido pliksnas. Spuldzes
ietveres vai attiecigo savienojoso dalu kvalitate ietekme
spuldzes kalposanas ilgumu. letvere ir janomaina, ja
uz tas vai spuldzes kontaktiem tiek konstatéti bojaju-
mi/nolietojums/korozija. Parmériga spéka pielietosana
deglim var izraistt atstarotaja lizumu.

Spuldzes nodosana ekspluatacija

Spuldzes drikst ekspluatét tikai ipasi aizsargatos
korpusos, kas nelauj tiesi redzét loku vai atstarotaju
un kas aiztur atilizas spuldzes spradziena gadijuma.

UZMANIBU! Spuldzes parveidosana nav atlauta un
tas var apdraudét drosibu.

Demontaza, otrreizéja parstrade un utilizacija
Lai nnma\nrtu spuldzi, lampa ir jaizjauc. Piemérojami
ittiecigi Sibas pasakumi un jama cita infor-
&c spuldzes iznemsanas vislabak to iesainot
alaja iepakojuma. Lai spuldzi nogadaty utilizaci-
jas centra, jasaglaba originalais iepakojums. Si spuldze
satur dzivsudrabu un inerto gazi. Tapec uz to attiecas
ES Direktiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu iz-

un
iekartas (RoHS). ES teritorija uz So OSRAM spuldzi
attiecas Direktiva 2012/19/ES (EEIA — elekirisko un
elektronisko iekartu atkntuml) Spuldze Jalzmet atse-

HWUTe CBbp3BalLLy 4YacTu okassa
BbPXy eKcnnoarauMoHHNs XXWBOT Ha nam-
nata. ®acyHraTa TpsibBa fia ce CMeH Bef-
Hara Lom ce ycTaHoB/ noEpena/maHocaaHe/
KOpO3Ks NO Hest UMK NO KOHTaKTHUTE YacTu
Ha namnara. I'IpeKoMepHo'ro HaTtosBapBaHe
Ha roperikara Moxe Aa JoBefe A0 CHynsaHe
Ha pecbnexTopa.

TMyckaHe Ha iIamMnaTa B eKcnoarauna
Jlamnute Moxe fa ce usnonssar camo B
cneunanHo NPoeKTUPaHn KopycK 3a namnu,

viski
fas parstrades savaksanas punktus Lai iegiitu vairak
informacijas, apmekIgjiet musu timekla vietni www.
osram.com vai sazinieties ar OSRAM izplatitaju sava
valsfi.
Cita informacija
Uz produkta un iepakojuma redzamo zimju un simbo-
lu skaidrojumu atradisiet vietné www.osram.com.
Simbolu skaidrojums:

1) CE simbols (Conformité Européenne) 2) UKCA

je u otpad

i
Rastavljanje predmvlja fazu zamene suallce
Primenjuju se odgovarajuce bezbednosne mere
‘ predostroznostii druge informacije. Najbolje je da
se lampa nakon skidanja upakuje u originalnu
ambalazu. Originalnu ambalazu treba zadrzati radi
transporta lampe u centar za odlaganje otpada.
Ova lampa sadrZi Zivu i inertni gas. Zbog toga za
‘ nju vaze odredbe EU direktive 2011/65/EU kojom
se ogranicava upotreba odredenih $tetnih sup-
stanci u elektricnoj i elektronskoj opremi (RoHS).
U Evropskoj uniji, za ovu OSRAM lampu vaze
odredbe Direktive 2012/19/EU (eng. WEEE —Wa-
ste from Electrical and Electronic Equipment
(Elektronski i elektricni otpad)). Mora se odloZti
odvojeno od otpada iz domacinstva, na mestima
koja su odredena za recikliranje takvog otpada
Vise informacija potrazite na naSoj veb-lokaciji
www.osram.com ili od nacionalnog distributera
proizvoda OSRAM.

Ostale informacije
ObjaSnjenja znakova i simbola koji se prikazuju na
proizvodu i ambalaZi potrazite na lokaciji
Www.osram.com.
Obja§njenje simbola:
1) Simbol GE (Conformité Européenne) 2) Simbol
‘ UKCA (UK Conformity Assessed) 3) WEEE simbol
(Otpadna elekricna i elektronska oprema). Ne
odlazite u komunalni otpad! Pravilno odlozite
proizvode u skladu sa vazecim zakonima u svojoj
zemlji. 4) Kod za recikliranje (za komponentu
ambalaZe) 5) SadrZi Zivu. 6) ACPEIP oznaka (China
RoHS) — ekoloski prihvatljiv period koriscenja.
7) China RoHS (ACPEIP) tabela (supstance po
komponenti proizvoda) 8) Proizvod nije predviden
zadruge primene osim onih koje su navedene na
ambalazi; proizvod nije prikladan za osvetljavanje
prostorija u domacinstvu. 9) lzvor svetiosti za
primene u projekciji. 10) Sijalica emituie visok nivo
|nfracrvenug zracenja. 11) Sijalica emituje visok
‘ nivo UV zraCenja. 12) Nemojte gledati u izvor
svetlosti. 13) Sijalica moze da radi samo u
svetilikama sa $titnikom. 14) Nemojte koristiti
sijalicu ako je spoljni stakleni balon polomijen li
izgreban. 15) Tokom rada sijalica moze da dostigne
‘ temperature >500°C. 16) Ne dodirujte sijalicu
golim rukama. 17) Dodirujte sijalicu na prikazani
nacin (dok je na bazi ili reflektoru) 18) Iskljucite
svetiliku iz elektricne mreze pre umetanja ili
skidanja sijalice. 19) Nosite zatitne naocare.
20) Postujte informacije o koriscenju

IHchopmauis npo
‘ BUKOPUCTaHHS namn
OSRAM P-VIP®

BAXJIMBO! YsaxHO npouuTaiTte TeKCT
nepef 3acTocyBaHHsM. 36epexiTb ioro ans
MOJiABLLIOTO BUKOPUCTaHHS.

Onwuc Bupoby
PryTHi namnu Bucokoro Tucky OSRAM P-VIP®
3 (hOKYCYI0HMM AVXPOIHHIM peneKTopoM
ONTUMI30BaHI A5 BIKOPVCTAHHS B MPOEKL-
HIX NpUnagax.
IHCTpyKuii 3 6eanekn
He nepemu.wwe namny i He nignasaiite i

‘ MexaHI4HIM yiapam fiif} 4ac PoGOTH, OCKirb-
KiA Lie MOXE NPU3BECTY [10 BUGYXY 860 BIUXO-
Ay namnv 3 nagy. He fonyckaiite HeHanex-
HOTO BUKOPVCTAHHS NTaMMiA, HanpuKnag He
3aCTOCOBYVITE MNONOXEHHS [ FOPIHHS 4N
eNeKTPUYHI NapameTp, siki BIAPI3HAIOTLCS
Bifl PEKOMEHA0BaHMX Hamu. BukopucToByii-
Te SIamy JINLLIE B MEXax HOMiHanbHOI MoTy)X-
HoCT 11 Tinbkw 3 BignosigHM 6anactom. He
BUKOPVCTOBYIATE Nlamry, SIKILO BOHa Mae
TOAPSNHY, TPILLMHIA {A IHLLT O3HAKI MOLLIKO-
TVKEHHS. ﬂOTpVIMyMTECﬁ npasun, onncaHnx

Y PO3/iN, 3axoan GEITeKM”, LIOG YHUKH)
3arpo3, 3a3HA4EHX HIDKYE.

‘ YBATA! Tig 4ac ekcnnyarauii us namna
BUNPOMIHIOE YP-CBITNO, sike B pasi NormmuHaH-
Hs HQAMIPHIX 103 NOLLKOMKYE LUKIPY 1 04i.

i 3axoau

SIKLLO BY MaeTe [I0Bro MBITCS B NaMny,
0GOB'SI3KOBO HOGITb MIXOXi 3aXMCHI OKyNSpH.
Lle Takox nomlﬁuo POBUTY, HaBiTb AKLIO
[PKEPENO BUNPOMIHEHHS! HE 3[aEThCs Bam
[Lyxe cniny4um. Mepes 3amiHoio nammni 3aeX-
[V HapsraiiTe BiANOBIAHe 3axicHe crops-
[DKEHHS!, SIK-OT 3aXVICHI OKYNIAPY /i PyKaBinKi,
o6 YHUKHYTV Tpasm o4eil a6o pyk. LLlo6
YHUKHYTI OnikiB LLUKIpW, Neper 3amiHoro Bifj-
npaLp0BaHiil nammi NoTPIGHO AaTIN OXONOHY-
Tu. Mepep 3amiHOIO Namni 3a4ekariTe, NOKN
BOHa MOBHICTIO OXOMOHe (MpuHaiiMHI 30
XBIANWH), | TiNbKY MICAS UBOro BuiimMaiiTe i 3
npunagy. 3amiHioiiTe namny B npunagi 3 0co-
6NMBOIO 0BEPEXHICTIO, 3aXUCTUBLLK BIfMO-
BiAHIM YKHOM 0di A LKipy. Konw By BigKpu-
Ba€Te MUNag i 3HiMaeTe Kopryc namni, siky
MOTPIGHO 3aMiHUTL, Tamna MoXe PO3GUTHCS,
a i ynamki MoXyTb BUNETITM Ha3oBHi. LLIo6
YHUKHYTY YP@XKEHHS eNEKTOUHHVIM CTPYMOM,
nepe/] 3amiHOK NaMnin Hanpyry XXUBNEHHs
NOTPIGHO BUMKHYTW, @ Namny a6o CBiTUNb-
HIAK — BIOKTIOHTY BifL FKEpena KUBEHHS.
TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA namnu
36epiraliTe Ta TpAHCMOPTYIATE NaMmy B Cyxo-
My CTaHi 11 y HanexHiit ynakosui. Mepen
TPaHCMOPTYBaHHAM i 36epiraHHaM a6o 3ami-
HOIO Nnamni NoTPIGHO faTn oxonoHyTK. Top-
KaliTecs namni e 3a 0CHoBY a6o pecinek-
Top. He cTykaiite no namni it He nipaasaiite
‘il HaiMipHIM BiGpaLyisim. Hikonn He nigpasaii-
Te fiamny HapMIPHOMY MEXaHiHHOMY HaBaH-
TaXKEHHIO.

YcTaHoBneHHA namnu

LLI06 He NOLLIKOATY CK10, HIKOAW He TOpKaii-
Tecs namnu ronummn pykamu. Iig vac ycta-
HOBJIEHHS BUKOPVCTOBYIATE YNCTY TKAHMHY.
SIKILO CKNSHMX YaCTUH NaMniA BUNaAKOBO
TOPKHYNACS, Lii YACTUHI HEOGXIAHO O4MCTUTH
NiFXOXKOK0 PEHOBMHOIO (HANPUKNAZ, CIAPTOM)
nepes ekcnyaraujeo namnu Ta BUTepTA
Hacyxo 3a J0MOMOrol0 YUCTOI TKaHUHM 6e3
BOPCY. Ha CTpoK cnyx6u namnu enivsae
SKICTb NATPOHa a6o BiANOBIAHYX 3'eHyBab-
HUX YacTuH. MaTpoH Heo6XiAHO 3aMiHsTH,
LL{OIIHO Ha HEOMY aB0 KOHTaKTax niamni eut-
SBNSIOTECH MOLIKOPKEHHS], 3HOLLIEHHS 260
Kopogis. HaaMipHe HaBaHTaXXeHHs! Ha Nanb-
HVK MO>e MPU3BECTY A0 NOMOMKY BifGuBaja.

BBeaeHHA namnu B ekcniyatauiio
TNamnn MoxHa BUKOPUCTOBYBATW NiLLe B
crewianbHo MpU3HaYeHX Koprycax, siki 3a-
noGiraloTb MPSMOMY CMIOMSAAHHIO AyriA |
pechnekTopa Ta YTPUMYIOTE YNamKu, Lo
YTBOPIOKOTLCS Mif] 4ac BUGYXY Nammni.

YBATA! Jlamny 3a6opoHeHo MogudikyBaty,
OCKiNbKI Lie MOXe MPY3BECTI 0 NOAA, siKi
CTaBNATS Nifj 3arpo3y Geanexy.
Tay

PoaﬁmpaHHﬂ nlamni - ue HacrmHa ii 3aMmiHn.
3aCTOCOBYIOTHCS BiMIOBIAHi 3aMOGIKHI 3aX0-
[V Ta iHwi BigomocTi. Micns 3HsTT namnn i
Hailkpallie 3a BCe MOKMacTu A0 BUXIAHO!
ynakoskw. Lto ynakoBky noTpi6Ho 36epiratit
AN51 TPAHCTIOPTYBaHHS NaMnin [0 LISHTPY
yTunisauji. Lis namna MicTTb pTyTh Ta iHepT-
HuiA rag. BianosigHo, navna nignagae nig Ao
[LupekTuen €C 2011/65/€C npo oOMexeHHs
BUKOPUCTAHHS! MEBHYIX HEGE3MEHHIX PEYOBUH
B ENIEKTPIYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY 06nap-
HaHHi (RDHS) Y €C usa namna OSRAM nig-
napae nig Ajto vpextuan 201 2/19/€C wopo
BIATPALEOBAHOTO ENEKTPU4HOMO 1 eMIEeKTPO-
HHoro obnagHanHs (WEEE). i cnig yTunisysa-
TV OKPEMO Bifj MOBYTOBYX BIAXOAIB Y crieLy-
a/bHVX MyHKTaX 360pY BTOPUHHOI CUPOBIHI.
[ins oTpumaHHs [OAaTKOBOI iH(opmaLjii
BifBiAaiiTe HaLl BeGCAVT 3a afipecoio Www.

ram.com-ato 3BEepPHITLCS A0 AUCTPUGH0-—
Topa OSRAM y Balwiit KpaiHi.
IHwa iHchopmauia
[MosiCHeHHs! 3HaKiB | CUMBOTIB, LLIO BUKOPUCTO-
BYOTbCS! Ha BUPOGi Ta 110ro ynakoBLyj, MOXHa
3HaTV Ha caiiTi www.osram.com.

BUNPOMiHtoe [4-CBiTNo, sike Moxe T -
BaTV POriBKY 1 CITKIBKY O4elt abo LLKipy.
YBATA!Y plp.chHMx BUMaaKax, Koy namna
PO36UBAETLCS 11 PTYTh (Hg), wo mictuTsesi B
Hilt, BUTIKAE HaB0BHI, PEKOMEH[I0BaHO BIAKO-
HaTV HasepieHy aani npoleaypy. Meplu 3a sce,
TIOAW, SIKi 3HAXOAATLCA B GeanocepepHiit
6M36KOCTi, MOBUHHI HEralHo BigiiTh, 106
‘ YHUKHYTV BWUXaHHS Napis pryTi. PeTenbHo

‘ YBATA! Mig 4ac ekcnnyarauii us namna

MPOBITPITL NPUMILLEHHS! (MP1BAN3HO 30 XBK-
nH)! 36epiTb 3aNULWKN PTYTI B 3aKpUTWiA
KOHTeiiHep i yTuniayiiTe ix y cnevjansHo sia-
BEAEHOMY /NS LIbOrO MicLy.

PU3MK CINOTW! Jlamna BUnpomiHioe -
[1Me CBITNIO 3 BUCOKIMIA PIBHAMM ACKPABOCTi.
TaKuM 4MHOM, HIKOMW He AVBITLCS NPAMO B
[PKepeno Caitna.

PU3KK ONIKIB! Mig ac ekcrnyaraui Tem-

‘ neparypa Ha noBepXHi Nammnv Moxe Aocsra-
1 900 °C. TopKaHHs! laMnu ronvMI pyKamu
MOXe NPU3BECTH A0 ONiKiB.

PU3UK TPABMYBAHHA! Jlamna moxe

‘ BUBYXHYTY Nifj Yac ekcrnyarawii, AKLO 3 Heto
HenpasuIbHO NOBOAUTUCH b0 BOHa BUKO-
PUCTOBYETHCA 3@ Haf3BMH4alHIX 06CTaBUH.
Lle Moxe Mpu3BeCT! 40 MOLIKOMKEHHS! Ae-
Taneit obnagHaHHs abo Tpasm (0co6nMBoO

‘ 0Yelf) pparmeHTamm, LLIO PO3NITatoTLCS.
PU3UK TPABMYBAHHA! Jlamna moxe
PO3BUTHCS, SIKILIO 3 HEXO HEMPaBUILHO MOBO-
IMTVCb ab0 BOHA BUKOPWMCTOBYETLCS 3a

‘ Haa3Bu4aiiHNX o6CTaBuH. Lie Moxe npusse-
CTI 10 MOLIKOIPKEHHS 4aCTUH OGnafiHaHHs!
260 OTPUMAHHS TPaBM.

1) Cumson CE (Conformité Européenne, sin-
MOBIHICTL €BPOMENCHKIM pernameHTam)
2) Cumeon UKCA (UK Conformity Assessed,
BiAnoBiAHICTL BUMoram CrionyueHoro Kopo-
niscTBa oujHero) 3) Cumson WEEE (Bigxoan
€MIEKTPUYHOTO Ta ENIEKTPOHHOTO O6NAAHAHHS).
He ytunisyiite sk no6yTosi Bigxoau! Yruni-
3yWTe BAPOGU HaNeHM YYHOM BIAMOBIAHO
[10 YNHHOrO 3aKOHOAABCTBA BaLLIO KpaiHu.
4) Ko nepepoGKv (15 KOMMOHeHTa ynakos-
ku) 5) MicTutb pTyTe. 6) CuMeon ACPEIP
(RoHS ans Kurato) — ekonorivHuin TepmMiH
KOPWCHOr0 BUKOpUCTaHHS. 7) Tabnuus RoHS
(ACPEIP) ansi Kutato (peqoBMHM Ha KoMmo-
HeHT NPOAYKTY) 8) He npuatadero anst Buko-
pVICTaHHH B Llll'lﬂ)( KpIM 3a3Hav4eHnx Ha yna-
KOBLY; He NiXOMWTb /151 OCBITAEHHS AOMaLL-
Hix KiMHaT 9) [kepeno cBitna f/1s npoeLito-
BaHHa. 10) Jlamna mae cunbHe
I4-BunpomiHerHs. 11) Jlamna mae cunsHe
Y®-sunpomiHerHs. 12) He auBiTbCs B fke-
peno caima. 13) Jlamny mMoxHa ekcnnyary-
BaTI NINLLIE Y CBITWIBHIAKY i3 3aXVCHUM KOBMa-
koM. 14) He ekcnnyatyiite namny, siKLO
30BHILLIHIO 06OMOHKY 3namaHo a6o nogpsina-
Ho. 15) Mia Yac exkcnnyarauji namna Moxe
Harpisatucs fjo Temnepatyp suwe 500 °C.
16) He TopKaTecs namnu ronmu nasnsLsmu.
17) Topkaittecs namnu, sik nokasaHo (3a oc-
HoBy a60 ped)neK‘rop) 18) Mepeg BCTaBnex-
HSIM @60 BIVMAHHSAM CBITWIBHIKA BIAKMIO-
yayite ioro Bif enextpomepexi. 19) Hocite
3axucHi okynsipu. 20) BukoHyiiTe BKasiBku 3
iHchopmaLii Npo BUKOpUCTaHHA

CE symbol (Conformité Européenne) 1)

KOWTO MPeOTBPATABAT MPSKOTO BIXKAA
Ha Abrata uiv pechrieKTopa i KoUTo 3afbp-
KaT (hparmeHTiTe B Clyyail Ha eKcrioans
Ha namnara.

BHUMAHMUE! MopucduumpareTo Ha namna-
Ta He e pa3peLLEHO 1 MOXe [1a loBefie A0
CBOUTUS, KOUTO 3acTpaluaBar 6e30MacHOCT-
Ta.

Pasrno6aBaHe, peLMKIMpaHe u
W3XBBbPIAHE

Pa3rmobsiBaHeTo Ha namnara e 4act ot
roamsiHaTa. Baxkar CboTBETHUTE NpefnasHi
MepKy 3a 6e30MacHOCT 1 fipyra UH(opMa-
upsi. Hail-1o6pe e fia onakosare fiamnara s
opuriHasHaTa it onakoska, crefj Karo s
canuTe. OpuriHanHara onakoBka Tpsiosa
Gbfle 3anaseHa 3a TpaHcropTupaHe Ha
namnara fio UeHTbpa 3a U3XBbpIsHE Ha
oTnagbLy. Tasn namna CbabPXKa X1Bak 1
VHepTeH ras. MNMopaaw ToBa Tol nonaga B
obxsara Ha upexTtusa 2011/65/EC Ha EC
3a orpaHu4aBaHe Ha yrnotpe6ara Ha onpe-
[leNeH1 ONacHI BELLECTBA B eNIEKTPUHECKO-
TO 1 eneKTPoHHOTO oGopyaeaHe (RoHS). B
EC Ttasu namna Ha OSRAM nonapga B o6xsa-
Ta Ha Oupextvea 2012/19/EC (WEEE - ot-
NafbUy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opypgane). Toi Tpsibea fia ce U3Xsbpns
OTAENHO OT GUTOBITE OTMaALLM B ONPeAe-
JSIeHUTE MYHKTOBE 32 CLOMPaHE Ha PeLMKIN-
pyemu oTnagbLv. 3a noBeve MHhopMaLVs,
MOJIsi, MIOCETETe HaLLs yeGCaiiT www.osram.
COM W1 Ce CBBPXKETE C BaLLIAS HALMOHANEH
AncTpubyTop Ha OSRAM.

Apyra uicopmauma

O6siCHeHe Ha 3HaLWTe 1 CUMBOMUTE, 13-
non3saHK BbPXy NPOJYKTa 11 OnakoBKara,
LLie HaMepUTe Ha afjpPec WWW.osram.com.
OGsACHeHWe Ha cUMBONUTE:

1) Cumeon CE (Conformité Européenne)
2) Cumeon UKCA (OLeHka Ha CbOTBETCTBUETO
Ha O6eauHeHoTo KpancTso) 3) Cumson 3a
OEEO (oTnagbuy OT €neKTpU4ecko u
eNeKTPOHHO obopyaBaHe). He naxebprsiite
B GuTtoBuTe oTnagbuun! W3xebpnsiite

——APOAyKFTe NPaBWAHE B CLOTBETCTBIE-6—

NPUNOXVMITE 3aKOHW BbB BalliaTa Aibpkasa.
4) Kop 3a peuvkimpaHe (3a KOMMOHEHT Ha
onakoBkara) 5) Cbabpra xusak. 6) ACPEIP
mapkuposka (RoHS 3a Kuraii) — nepriop, Ha
ekcrnoaraunsi, CbobpaseH C oKonHara
cpepa. 7) RoHS tabnuua 3a Kutaii (ACPEIP)
(BeLL{ECTBA 32 BCEKI KOMMOHEHT Ha NPOflyKTa)
8) He e npegHasHayeHo 3a ynotpeba B
MPUOXKEHNSI, PA3NINYHN OT yKasaHUTe Ha
ONakoBKara; He € MOAXOAsLLIO 3a GUTOBO
ocsetneHve. 9) MIsTo4HVK Ha CBeTMHa 3a
MPO>XXeKUMOoHHa ynoTpe6a. 10) Jlamnata
13/TbHBa BUCOKO HNBO Ha UHpadepseHa
pagviaums. 11) Jlamnata usmbysa BUCOKO
HUBO Ha ynTpasyioneToBa pagvaums. 12) He
rMefaiite B W3TOYHUKA HA CBETAMHA.
13) Jlamnara Moxe fa ce 13nonsea camo B
OCBETUTESHO TSNO CbC 3ALUMTEH Kanak.
14) He usnonasaiite namnara, ako BbHLUHATa
Kpyllka e CHyneHa WM HaapackaHa.
15) Jlamnara usabpxxa Ha Temnepartypu Hap,
500°C no Bpeme Ha pa6ota. 16) He
[lOKOCBaliTe nammnara C roau npbeTy.
17) JokocsaiiTe namnara, KakTo € NnokasaHo
(3a ocHoeata wnu pednekTopa)
18) UskntoyeTe OCBETUTENHOTO THMO OT
€MeKTPO3axpaHBaHeTo, NPEAV A2 NocTasnTe
vnn ussagute namnata. 19) Hocete
npepgnasHn  ouyuna. 20) CnassaiTe
nHdopmauysTa 3a ynotpeba

@D Teave 0SRAM P-VIP® lampide
kasutamise kohta

simbols (Ap Karalistes atbilstiba:
3) EEIA simbols (elektrisko un elekronisko iekartu
atkritumi). Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem!
Izstradajumus pareizi utilizét saskana ar jusu valsfi
speka esodajiem tiesibu aktiem. 4) Parstrades kods
(iepakojumam) 5) Satur dzivsudrabu. 6) ACPEIP simbols
(Kinas RoHS) — videi draudzigs lietoSanas periods.
7) Kinas RoHS (ACPEIP) tabula (vielas katrai produkta
sastavdalai) 8) Nav paredzets citiem lietojumiem, kas
nav noraditi uz iepakojuma; nav piemerots
majsaimniecibas telpu apgaismojumam. 9) Gaismas
avots projekcijas lietojumiem. 10) Spuldze izstaro
augstu infrasarkana starojuma fimeni. 11) Spuldze
izstaro augstu UV starojuma imeni. 12) Neskatieties
tiesi galsrnas avota. 13) Spuldzi drikst izmantot tikai
ajosu slani. 14)

spuldzi, |atas arejals ietvars ir salauzts vai saskrapets.
15) Spuldze darbibas laika var sasniegt >500°C
temperatdru. 16) Nepieskarieties spuldzei ar
neaizsargatiem pirkstiem. 17) Spuldzei pieskarieties
saskana ar attelu (pie pamatnes vai atstarotaja)
18) Pirms spuldzes nonemsanas vai pievienosanas
atvienojiet gaismekli no elektrotikla. 19) Valkajiet
aizsargbrilles. 20) levérojiet lietoSanas informaciju

Informacije o korigéenju
OSRAM P-VIP® lampi

VAZNO! Pailjivo procitajte pre koriscenja. Sacuvajte
za kasniju upotrebu.

Opis proizvoda
(OSRAM P-VIP® Zivine lampe visokog pritiska sa svojim
raltest s \ranie sU ootim

ne za uredaje za projekciju.

Bezbednosna uputstva

Ne pomerajte sijalicu i ne izlaZite je mehanickom
udaru niti udaru tokom rada, jer to moze da dovede
do pucanja i kvara sijalice. Nepravilan rad sijalice, npr.
treba izbegavati poloZaje gorenja ili elektricne para-
metre koje nismo mi preporucili. Nikada nemojte
koristiti lampu ako je snaga veca od nominalne snage
lampe i koristite je iskljucivo sa odgovarajucim bala-
stom. Ne koristite sijalicu ako ima ogrebotine, pukoti-
ne ili druga o3tecenja. Preduzmite mere opisane u
odeljku ,Bezbednosne mere predostroznosti* da biste
se zasitili od dolenavedenih opasnost
OPREZ! Ova sijalica emituje UV zraCenje dok radi, §to
dovodi do ostecenja koze i o¢iju u prekomernim do-
zama izlaganja.

OPREZ! Ova sijalica tokom rada generiSe infracrveno
zracenje, $to moze da osteti roznjacu i mreznjacu oka
ili kozu.

OPREZ! U retkim slucajewma moze doci do lomljenja
lampe i oslobadanja Zive (Hg) koju sadri, te ako se to
desi, preporucujemo da obavite sledece korake: Pre
svega, osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
moraju se odmah skloniti kako bi se spreilo udisanje
Zivine pare. Temeljno provetrite prostoriju (pribl. 30
minuta)! Ostatke treba prikupiti u zatvorenu posudu i
odloZiti na mesta odredena za prikupljanje takvog
otpada.

OPASNOST 0D SLEPILA! Sijalica emituje vidljivu
svetlost sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog toga
nikada ne bi trebalo da gledate direktno u izvor sve-
tiosti.

OPASNOST 0D OPEKOTINA! Ova sijalica moze da
dostigne povrsinsku temperaturu od 900°C tokom
rada. Dodirivanje sijalice golim rukama moze da do-
vede do opekotina.

OPASNOST 0D POVREDE! Sijalica moze da pukne
tokom rada ako se njome ne rukuje pravilno ili ako
radi u ekstremnim uslovima. Ovo moZze dovesti do
ostecenja delova opreme ili do povreda (narocito
ociju) zbog rasprsenih delica sijalice.

OPASNOST 0D POVREDE! Sijalica moze da pukne
ako se njome ne rukuje pravilno ili ako radi u ekstre-
mnim uslovima. To moZe dovesti do ostecenja delova
opreme li povreda.

OLULINE! Lugege see teave enne ist tihele-
panelikult labi. Hoidke juhised hiljem I
alles.

Toote kirjeldus

OSRAM P-VIP® kérgsurve 0l koos

mere Zi
Ako je potrebno da duze vreme gledate direktno u
sijalicu, obavezno stavite odgovarajuce zastitne nao-
Care. Ovo vazi i u sluCajevima kada i izvor zracenja ne

fokuseeriva dikroilise reflektoriga on opt\meerltud
projektsiooniseadmete jaoks.

Ohutusjuhised

Arge liigutage lampi tddtamise ajal ega jatke seda
mehaaniliste porutuste voi 166kide mdju alla, kuna see
voib pohjustada lambi I5hkemise vai rikke. Valtige
lambi vale kasutamist, st muid kui soovitatud polemisa-
sendeid ja elekirilsi parameetreid. Arge kunagi kasuta-
ge lampi ile ni Itkoos
sobiva Iuteseadlsega Arge kasutage lampi, kui sellel on
kriimustusi, pragusid véi muid kahjustusi. Allpool toodud
ohtude vammlseks vitke kasutusele jaotises ,,Ohutus-
meetmed* Kirjeldatud meetmed.

HOIATUS! See lamp tekitab téttamise ajal ultraviolet-
tkiirgust, mis vdib liiga suure doosi korral kahjustada
nahka ja silmi.

HOIATUS! See lamp tekitab totamise ajal infrapuna-
kiirgust, mis vdib kahjustada silmade sarv- ja vork-
kesta voi nahka.

ETTEVAATUST! Véga harval juhul, kui lamp puruneb
ja selles sisalduv elavhobe (Hg) vabaneb, soovitame
toimida jargmiselt. Esiteks peaksid inimesed, kes
asuvad vahetus ldheduses, viivitamatult eemalduma,
etvéltida elavhdbedaaurude sissehingamist. Ohutage
ala pohjalikult (umbes 30 minutit)! Jazgid tuleb kogu-
da suletud konteinerisse ja korvaldada selleks ette-
nahtud kogumispunktides.

PIMEDAKS JAAMISE OHT! Lamp kiirgab véiga hele-
dat nahtavat valgust. Seetdttu ei tohi kunagi vaadata
otse valgusallikasse.

POLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur vgib
tobtamise ajal tousta kuni 900 °C. Lambi paljaste
kétega vdib pol
VIGASTUSE OHT! Kui lampi 0|gest| ei kasitseta voi
aérmuslikes ti voib see
tddtamise ajal Iohkeda. Selle tagajérjel tekkivad
lendavad killud vdivad kahjustada seadmeid voi
pohjustada vigastusi (eriti silmadele).

smatrate i ni Prilikom za-
mene sijalice uvek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu kao $to su zastitne naocare i rukavice, kako
biste izbegli povrede oiju ili ruku. Koriscene sijalice
se moraju ohladiti pre zamene, kako ne bi doslo do
opekotina. Pre menjanja sijalice, sacekajte da se u
potpunosti ohladi (najmanie 30 minuta) pre nego to
je izvadite iz lustera. Sua U iz lustera menjajte izu-
zetno paZljivo i zastitite o¢i i kozu. Sijalica koju menja-
te moze da se slomi i krhotine stakla mogu ispasti
prilikom otvaranja lustera i skidanja kucista lampe.
Napon napajanja mora biti iskfjucen, a sijalica/svetilj-
ka odvojene od izvora napajanja pre zamene sijalice,
kako ne bi doslo do elektricnog udara.

Transport i skladlstenle sijalice

Sijalicu skladistite i transportujte u suvom stanju i
odgovarajucoj ambalazi. Sijalica se mora ohladiti pre
transporta/skladiStenja ili zamene. Dodirujte lampu
samo dok je na bazi li reflektoru. Ne udarajte sijalicu
i ne |z\az|te je prekomernim vibracijama. Nikada ne

Ins1a|imnje sijalice
Da bi se izbeglo ostecenje stakla, nikada ne dodirujte
sijalicu golim rukama. Tokom instaliranja koristite Cistu
krpu. Ako se stakleni delovi sijalice slucajno dodirmnu,
moraju se ocistiti odgovarajuéim sredstvom za Cisce-
nje (npr. alkoholom) i osusiti Cistom krpom koja ne
ostavija viakna pre rukovanja sijalicom. Kvalitet drza-
¢a lampe ili delova za povezivanje uticu na radni vek
lampe. DrZa¢ lampe mora da se zameni ¢im se na
samom drzacu ili na | kontakt\ma lampe otkriju tl)s1e—
sile na

UKCA symbol (UK Conformity Assessed) 2)

WEEE symbol (Waste from

Electrical and Electronic Equipment). Do
not dispose of in household waste! Properly
dispose of the products in accordance with
the applicable laws in your country. 3

Recycling code (for a packaging component) 4

Contains mercury 5)

China RoHS (ACPEIP) symbol (environmentally
friendly useful period) 6)

China RoHS (ACPEIP) table (substances per
product component) 7

‘ Not intended for use in applications other
than those specified on the packaging; not

‘ suitable for household room illumination 8

Light source for projection applications

9)

Lamp emits a high level of IR radiation 10)

Lamp emits a high level of UV radiation )

Do not look into the light source

12)

The lamp may only be operated in a luminaire
with a protective shield 13)

Do not operate the lamp if the outer bulb is
broken or scratched 14)

The lamp can assume temperatures of
>500°C during operation 19

Do not touch the lamp with bare fingers

16)

@B

Touch the lamp as shown (on the base or
reflector) 17)

d

Disconnect the luminaire from the mains
before inserting or removing the lamp 18)

D

Wear safety goggles 19)

Observe information on use 29)

treb:
gorioniku moze da dovede do lomljenja reflektora.

Pustanje sijalice u rad

Sijalice mogu da rade samo u posebno projektovanim
kucistima sijalice koja sprecavaju direktno gledanje
luka ili reflektora i koja sadrZe delice u slucaju eksplo-
zije sijalice.

OPREZ! Izmene sijalice nisu dozvoliene i mogu dove-
sti do dogadaja kojima se ugrozava bezbednost.

‘ OSRAM



